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Infinitum  esse  de  Statio  scribere  nuperrime  pronuntiavit 
Fridericus  LeoJ)  Ac  profecto  si  quis  consideraverit,  quot  viri 
docti  et  priorum  et  recentiorum  temporum  in  Statio  operara 
suam  collocaverint,  quotque  paginae  de  silvis  potissimum  con- 
scriptae  sint,  mirabitur  opinor  non  plus  evasisse  fructus  ex 
tanto  labore.  Sed  evolvas  modo  libros  qui  de  boc  poeta  ex- 
stant:  multis  erroribus  scatentem  unumquemque  fere  invenies. 
Imprimis  autem  haec  peccata  e  falsa  vel  non  accurata  inter- 
pretatione  nata  sunt.  Cuius  rei,  ne  fumos  videar  vendere, 
nonnulla  in  animo  est  proferre  exempla.  Veluti  initium  capit 
in  disputatione  sua  Henricus  Miiller^)  a  silv.  II  6,  1,  ubi  Peerl- 
kampium  castigat  lugendoque'  conicientem.  Sed  ad  ipsum 
haec  vituperatio  recidit.  Contulit  enim  silv.  V  5,  60  sq.  atque 
rectissime  contulit  —  simillima  est  sententia  simillime  expressa 
—  sed  non  debuit  inde  concludere,  lugendique'  ullo  modo 
posse  defendi.  Verba  autem  singula  spectare  maluit  quam 
totum  enuntiatum.      V  5,  GO  enim  sic  se  habet: 

0  nimium  felix qui  dicere  legem 

fletibus  aut  fines  audet  censere  dolendi! 

ubi  necepsario  legitur  dolendi'.  Nam  constructio  haec  est:  qui 
audet  legem  dicere  fletibus  et  censere  esse  fines  dolendi.  Sed 
altero  loco  totum  contra  est: 

saeve   nimis,   lacrimis   quisquis   discrimina  ponis 
lugendique  modos. 

sic  sane  exstant  haec  verba  in  libris:  quisquis  lacrimis  ponis 
discrimina  et  modos  —  lugendo  puto.  Nam  lacrimis  lugendi  modos 
ponere  nihil  est.  Jam  vides,  quid  intersit  inter  hos  duos  locos: 
non  cognovit  Miillerus,   quia  locos  obiter  tantum   comparavit. 

Idem  vir  doctus  (I.  I.  p.  26  adn.)  immerito  Barthii  inter- 
pretationem  respuit  silv.  III  2,  109  sq.  ubi  ^Cecropius'  idem  vult 
esse  atque  ^Aegyptius'.     Sed  et   ridiculus  sic  exsistit  sensus  — 


*)  de  Statii  silvis  commentatio.  ind.  lect.  Gottini»-.  1892/3  p.  23. 
-}  studia  Statiana,  diss.  Rostoch.  1894.  p.  3. 
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guo  6niDQ  lalo  stagnentur  ripae  Nili  nisi  Aegyptio?  —  neque 
eiiigu'.?  pcetae?  verba  possuut  explicari :  Recte  cum  Barthio 
Marklandus  interpretatus  est  coU.  Plin.  h.  n  X.  94:  <hirun- 
riiape;>  ir.  '^egjpti  Heracleotico  ostio  molem  coutiuuatione  nido- 
rum  evaganti  Nilo  inexpugnabilem  opponunt  stadi  fere  unius 
spatio,   quod  humano  opere  perfici  non  posset. 

In  eiusdem  eclogae  versu  21.  Miillerus  (1.  1.  p.  3.j)  ^annum' 
de  vino  vult  accipi:  quasi  vinum  adportavisset  classis  illa  Ale- 
xandrina!  Annum  pro  annona  sane  dixit  poeta,  sed  frumentum 
intellegi  vult,  cf..  Luc.  III  70.  451.  nec  non  Theb.  IV  710. 
Inductus  autem  est  in  errorem  vir  doctus  eo  quod  v.  24.  ex 
iliis  navibus  Mareotica  vina  libaii   dicuntur. 

Atque  ne  villae  Tiburtinac  (I  -i)  versus  84.  quidem  adhuc 
recte  mihi  videtur  esse  explicatus.  Intellexerunt  enim  quod 
sciam  omnes  Lucrinas  domus  de  villis  prope  lacum  Lucrinum 
sitis.  Cui  sententiae  novissime  adstipulatus  est  Miillerus  (1.  I. 
p.  40.)  Quam  ne  accipiam  duabus  causis  impedior.  Primum 
enim  si  in  ceteris  quae  hic  enumerantur  locis  numen  vel  condi- 
tor  oppidi  vocatur,  cur  in  uno  adiectivum  adponitur?  Deinde 
cetera  quae  commemorantur  oppida  circa  Latiuni  sita  sunt:  cur 
unum  ex  Campania  adsciscitur,  quasi  non  sufficeret  Latium? 
8ed  removentur  hae  oftensiones,  modo  recte  interpretemur  Luc- 
rinae  domus'.  Lucrinae'  euim  genetivum  esse  statuo.  Luc- 
rina  autem  est  Venus:  cf.  III  1,150.  Cuius  templum  ab  Aenea, 
ut  ferebatur,  dedicatum  Lavinii  erat,  cf.  e.  g.  Strab.  V  3,5  p. 
232.      Hoc    igitur    oppidum   a  poeta    dici    mihi    persuasum   est. 

Nonnumquam  autem  in  quaesita  et  artificiosa  vel  adeo 
stulta  interpretatione  acquiescere  maluerunt  viri  docti  quam 
lenissima  mutatione  traditis  verbis  lucem  adferre,  eo  tantum 
consilio,  ut  habcrent  quae  vituperarent.  Paucissima  e  multis 
promam  exempla:  de  II  1,LSI  sq.  nuperrime  egit  Miillerus 
(1.  1.  p.  9).  Fabulam  ex  sua  ipsius  Thebaide  sumpsit  poeta. 
Ophelten  enim  serpentis  morsu  occisum  et  Aniphiarai  iussu 
Archemorum  esse  appellatum  iude  a  vcrsu  5U5  quiuti  libri 
enarravit.  lam  plura  suut  in  quibus  aliquis  iure  ofteudeio 
possit.  Neque  vero  possum  concedere  argumentis  a  Miillero 
prolatis  scripturani  traditam  esse  defeusam.  Dicit  uon  pukhram 
esse  totam  sententiam  neque  sibi  placere  repetitionem  voca- 
buli  ^anguis'.  Tamen  Statio  hoc  tribuendum  esse.  Concedo 
ex  sola  repetitione  suspicionem  peti  non  licere,  concedo  auc- 
torem  sententiam  miuus  pulchraui  minusve  expolitam  scribere 
potuisse:  illud  nou  concedo  Statium  quidquam  prorsus  inane 
absurdumque  et  a  sua  seutentia  alienum   legentibus  proposuisse. 


l 


i 


f 


Atque  re  vera  hoc  Mullerus  ei  obtrudere  vult.  Nam  contem- 
plemur  sententiam  et  comparationem  quam  poeta  instituit! 
Glaucias  Melioris  delicatus  in  toro  sepulcrali  propositus  com- 
paratur  cum  Ophelte  serpcntis  morsu  interfecto.  Quid  est 
tertium  quod  dicunt  comparationis?  Omnino  nullum  est.  Nam 
in  sola  morte  praematura  nou  esse  positum  illud  demonstratur 
ea  imagine  quae  v.  179.  180.  continetur.  ^)  Hoc  bene  statuit 
Koestlinius  (philol.  vol.  XXXVI  (1878)  p.  178).  Sed  alia 
quoque  corruptelae  sunt  indicia.  Rescissum  squamis  dicit  poeta 
Ophelten  h.  e.  a  serpentis  squamis  remotum.  At  tuncine  anguis 
bibit  Ophelten?  Offensio  non  est  —  id  quod  Marklando  visum 
est  —  in  epitheto  quod  Lernae  datur:  anguiferae;  hoc  optime 
subiudicat  fabulam.  Nam  mea  quidem  sententia  errant  qui  de 
hydra  ab  Hercule  superata  accipiant.  Lerna  enim  est  pro 
vicina  Nemea^  ubi  Opheltes  mortuus  est.  Accedit  aliud.  Verba 
bibit  anguis  Ophelten'  pulchre  dicta  esse  ipse  Miillerus  con- 
cedit  neque  ego  in  illo  bibit'  cum  Marklando  offeuderim. 
Tamen  hic  vir  de  Statii  silvis  optime  meritus  illud  mihi  veris- 
sime  videtur  contendisse  avidus'  adiectivum  ad  illum  anguem 
minime  quadrare^  immo  poetam  sibi  ipsum  contradicere  cf.  Theb. 
V  538  sq.  Si  quae  usque  adhuc  disputavimus,  cuncta  complec- 
timur,  offensionis  ansam  dare  unam  vocem  anguis'  apparet. 
Atque  si  })ro  ea  cum  Kocstlinio  jgnis'  scribimus,  nullis  iam 
dubitationibus  obnoxius  est  locus.  Equidem  hanc  coniecturam 
egregiam  esse  iudico.  Miillcrus  tamen  eam  ue  mentione  quidem 
diiruam   censuit  vel  omuino   uon  counovit, 

Neque  de  eiusdem  eclogae  v.  172.  eidem  (I.  I.  p.  9)  pros- 
pere  rem  cessisse  arbitror ;  (Ty.iafiayXi  enim.  Bentlei  coniecturam 
lefutavisse  sat  habet.  Sed  uemo  opinor  nostra  aetate  summi 
illius  viri  propositum  defensurus  est.  Tamen  si  traditas  litteras 
retinemus,  restant  scrupuli.  Nescitur  euim  vel  in  dubio  est, 
quid  signiticet  dilectosque  premis  visus'.  Hoc  tuuc  demum 
manifestuni  fit,  si  cum  Koestlinio  (1.  I.  p.  178)  et  Ottoue  (mus. 
Khen.  vol.  XLII  (1887)  p.  532)  Jabris'  scribimus  pro  ^lambis'. 
Duplici  igitur  opprobrio  et  obscuritatis  et  iuelegantiae  sic  lenis- 
sima  emendatioue  Statium  liberamus.    Cur  eam  non  arripiamus? 

Deinde  quomodo  poeta  non  sit  interpretandus  luculeutum 
nobis  exemplum  suppeditat  Leo  Claretie^j,  qui  utile  esse  dicit 
ad  iutellegendum  I  5,21.  scire,  quomodo  Cebrenis  serpentis  morsu 

*)  quos  versus  Polsterus  restituit:  (luaestiones  Tullianae  et  Sta- 
tianae  II.  progr    Ostrowo    1879   i».  17.     Idem    minus    beiie  de  v.  181 

''-)  de  P.  rapinii  Statii  silvis.    Lutetiiie  Paris.  1891.  p.  58, 
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saucia  Esacum  —  Aesacum  debuit  saltem  scribere  —  ardentem 
effugerit.  Doleo  me  non  cognoscere  in-euium  poetae  (.ui  haec 
occultavit  sub  verbis  hisce: 


flumina. 


viduae   Cebrenidos  arida   luctu 


Num  miraris  poetam,  qui  sic  explicatur,  in  involuti  ser- 
monis  opprobrium  venire?  Res  aperta  est  neque  opus  est  sano 
homini  indicare  Cebrenidem   esse   Oenonen"). 

^  Sed  iam  finem  faciamus  praefandi.  Satis  superque  vel  ex 
his  exemplis  erit  cognitum  in  interpretando  Statio  non  nihil  esse 
rehctum.  Atque  succrescit  nova  silvaruui  editio  quae  nobis 
commentarium  exe^eticum  suppeditabit.  Nam  i-nominiae  hcet 
sit  nostris  temporibus:  in  explicando  Statio  unice  fere  nitimur 
in  Barthii  aequahumque  editionibus,  quae  sicut  illa  aetate  sum- 
mum  plausum  merito  tulerunt,  ita  hodie,  ubi  maiora  postulamus, 
minime  sufficiunt.  Quam  ob  rem  nos  pro  virili  partc»  illud  agi- 
mus,  ut  unam  ex  silvis  eclogam  ita  interpretemur,  ut  verba 
poetae  penitus  possint  intellegi. 

Priusquam  autem  ad  villae  Surrentinae  (II  '^)  _  uam 
banc  elegimus  interpretandam  -  explicationem  accedamus, 
paucis  hcebit  quid  de  titulis  singulorum  carminum  iudicemus 
in  medium  proferre.  Nam  quae  de  eis  nunc  vulgo  statuuntur 
ferri  mmime  posse  videntur.  Ab  ipso  poeta,  quae  sinj^ulis  ec 
logis  inscripta  sunt,  non  esse  profecta  viri  docti^)  conclusere 
ex  titulis  hisce: 

V,    1:   epicedion  in  Priscillam   uxorem. 
V,  3:  epicedion  in  patrem  suum. 
V,   5:  epicedion  in  pueruui  suum. 

Nam  quae  contra  reliquos  titulos  prolata  sunt,  nullius  sunt 
momenti.  Quintum  autem  silvarum  librum  a  Statio  ipso  non 
esse  editum  inter  viros  doctos  constat  =J,  ita  ut  hanc  senten- 
tiara  novis  argumentis  fulcire  non  opus  sit.  At  si  in  illo  libro 
non  ab  ipso  poeta  tituli  adscripti  sunt,  idemne  valet  de  reli- 
quis.'^  Minime.  Immo  miraremur  si  quis  nude  eclogam  ad 
uxorem    inscripsisset   idemque,    ^epicedion   in   patrem   suum    et 

p   41 '^  "^^'  ^®»^^^^^«s  Nohl,  quaestiones  Statianae,  diss.  Berol.  1871. 
1884  p.  23.  ■^*'"^"'  ^«»''^hoff,  duae  quaestioues  Papinianae,  diss.  Berol. 
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sim.  Atque  nonnullos  ex  titulis  ab  homine  aliquo  esse  additos 
qui  optime  cognovit  eas  personas  quibus  singula  poematia  erant 
dedicata,  vel  inde  apparet  quod  in  eis  nomina  vel  cognomina 
obviam  fiunt  quae  neque  in  ipso  carmine  neque  in  praefatio- 
nibus  occurruut,  velut  Atedms  Melior  (II  1  II  3)  Pollius 
Fehx  ai^^;  ni  1).  Flavius  Ursus  (II  (;.)  Vitorius^)  Mar- 
cellus  (IV  I.)  Novms'^}  Vindex  (IV  G).  Quid  igitur  verisi- 
milius  quam  poetam  ubi  singulos  eclogas  in  libros  complecte- 
batur   ipsum   titulos   addidisse? 

Kestat    ut    de    apparatu    critico    breviter    agam.      Quem   ut 

plenum   habere  milii  liceret,  eximia  Mauritii  Krohn  Zittaviensis 

benevolentia  factum    est,    qui   suas  copias    liberalissime    mecum 

con.municavit.      Nec  non  gratias  habeo  Engelberto  Drerup,   qui 

cum  Romae   versantem   rogavissem   notas  margiui  editionis  prin- 

cipis   adscriptas,    amicissime    in    meum    usuin    enotavit.      Atque 

elegi   ex   locupletissimo    apparatu    codicis  Matritensis  a  Gustavo 

Loewe    reperti    lectioues   K'od.    bibl.   nation.    31),    quem    libruu, 

archctypum   ceterorum   esse  deuioustraturus  est   Krohnius.     Sig- 

iiavi    autem    codicis    lectiones   littera  M    quaeque  altera    manus 

correxit,    eadem     littera    miuuscula.       Quae    viri    docti    passim 

praestiterunt   in   textu   vel   emendando   vel   explicando,    suo   loco 

adnotabo.      Krohnii   coniecturas  ex   litteris  quas  ille  ad  me  dedit 

compertas  habeo. 

P  cf.  Nohl,  llerm.  XII  (1877)  p.  518. 

-)  sic  cuim  recte  iam  Handius  nomen  illud  scripserat  in  peculi  «ri 


Villa  Surreiitiiin  Pollii  Fclicis. 

Est  iuter  uotos  Sirenuin   uomine   niuros 
saxaque  Tyrrhenae  teinplis  ouerata  Minervae 
celsa  Diearcbei   speculatrix   villa   protuudi, 
qua   Broniio  dilectus   ager  collesque   per  altos 
-").   uritur   et   prelis   iion   invidet   uva   Faleruis. 
liuc  ine   post  patrii   laetum   quinquennia  lustri, 
cum   stadio   iam   pigra   quies   canusque   sedeiet 
pulvis,   ad    Amhracias   couversa   o^ynmade   frondes, 
traus  gentile   fretum   placidi   facuudia   Polli, 

10.  detulit  et  nitidae  iuvenilis  j^ratia  Pollae, 

ilectere  iam  cupidum   gressus,   qua  limite   uoto 

Appia  lon<^arum   teritur  re^^ina  viarum. 

sed   iuvere  inorae  placido   lunata  lecessu 

hiuc  atque  hinc  curvas   perrumpunt  litora  rupes. 

15.  dat   natura   locum   montique   intervenit   unum 
litus  et   in  terras  scopulis  {lendentibus  exit 
gratia   prima   loci:   gemina   testudine   tuinant 
balnea,   et  e  terris  occurrit  dulcis  amaro 
nymplia  maii.   levis   hic   Phorci   chorus  udaque   crines 

20.  Cymodoce  viridisque   cupit  Galatea  lavari. 

ante  domum   tumidae  moderator  caerulus  uudao 
excubat   iuuocui   custos  laris;    huius   amico 
spumant  templi  salo.  telicia  rura   tuetur 
Alcides;   gaudet  gemino  sub   numine  portus. 
hic  servat  terras,   hic   saevis  fluctibus  obstat 
mira  quies;   pelagi   ponunt   hic  lassa  turoreui 
aequora  et  insani  spiraut  clemeutius  austri. 
hic   praeceps   iniuus   audet   hieins   uulloque   tumultu 
sta«::ua  modesta   iacent   dominitjue   imitantia   mores. 


V 


25. 
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30.  inde  per  obliquas  erepit  porticus  artes, 

Urbis  opus,   lougoque  domat  saxa  aspera  dorso; 
qua  prius  obscuro  permixti   pulvere  soles 
et  feritas  inamoena  viae,   uunc  ire  voluptas. 
qualis,   si  subeas  Ephyres  Baccheidos  altum 

35.  culmeu,   ab  Inoo  fert  semita  tecta  Lyaeo. 
nou  mihi  si  cunctos  Helicon  indujf^eat  amnes 
et  superet  Piplea  sitim  largeque   volautis. 
ungula  se  det  equi  reseretque  arcaua  pudicos 
Phemonoe  fontes   vel   quos  meus  auspice  Phoebo 

40.  altius  immersa  turbavit  Pollius  urna, 

innumeras   valeam  species   cultusque   locorum 
Pieriis  aequare  modis.   vix  ordine  lougo 
sufiecere  oculi,   vix,   dum   per  singula  ducor, 
suffecere  gradus.   quae  rerum  turba!   locine 

45.  ingenium   an  domini  mirer  prius?  haec  domus  ortus 
aspicit  et  Phoebi  tenerum  iubar;   illa  cadentem 
detinet  exactamque  negat  dimittere  lucem, 
cum   iam   fessa  dies  et  in  aequora  montis  opaci 
umbra  cadit   vitreoque  natant  praetoria  ponto. 

50.  haec  pelagi   clamore  fremuut.   haec  tecta  sonoros 
ignoranr   fluctus  teiraeque  silentia  malunt, 
his  favit  uatura  locis,   hic  victa  colenti 
cessit   et  iguotos   docilis  mausuevit   iu   usus. 
mous   erat   hic,   ubi   plana  vides,   et  lustra  fuerunt 

55.  qua   nunc   tecta  subis;   ubi   nuuc  uemora  ardua  cernis, 
hic  nec  terra  fuit:   domuit  possessor  et  illum 
formantem  rupes  expuguantemque  secuta 
gaudet  humus.   nunc  ccrne   iugum   disceutia  saxa 
iutrantesque  domos   iussumque  recedere  montem. 

()(».  iaiii   Methymuaei   vatis  manus  et  chelys   una 
Thebais   et   Getici   cedat   tibi   gloria  plectri: 
et   tu   saxa   inoves   et   te   nemora   alta   sequuntur. 
quid   referam   veteres   ceraeque  aerisque  iiguras, 
si   quid   Apellei   gaudeut  animasse  colores, 

65.  si   quid   adiiuc   vacua,   tanieu  admirabile,   Pisa 
Phidiacae  rasere   manus,   quod   ab  arte  Myronis 
aut  Polycliteo   iussum   est   quod   vivere  caelo. 


tiuac  nncinis  qnadratis  inchisa  st/nt,  in  rasttra  lcfjnnliir.  i  in  mq. 
cxt.  bromo  M  5.  r[ri]tur  M.  IH.  iuterrus  18.  eterri^  23.  solo 
25.  [ojbstat.     26.  in  ext.  nuj.:  miru. 


30.  arces.  35.  lyceo.  86.  sedet.  40.  iiolius  /  add.  intcr  Y  ct  i  m. 
44.  lociue.  52.  airnni  liic  victa  an  his  victa  cxldbcal  M  inrcrtam  cst. 
55.  (luae.  60.  ujc  tynmci.  63.  s  referam:  s  dcl  31.  64.  appeliei. 
67.  puliclitco. 
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aeraque   ab   Istlniiiacis   aiiro   potiora  favillis, 
ora  ducum   ac  vatum   J-apientumque  ora  priorum, 
70.  quos   tibi   cura   sequi,   quos  toto   pectore  sentis, 
expers   curarum   atque   animum   virtute   quieta 
compositus  semperque   tuus.   quid   mille  revolvam 
culmina  visendique   vices?  sua  cuique   voluptas. 
atque   omni  proprium   thalamo  mare  trans(|ue  iacentem 
75.  Nerea   diversis   servit  sua   terra  fenestris: 

haec  videt   Inarimen    illinc   Procliyta  aspera   paret, 
armin;-er   hac   mao^ni   patet  Hectoris,   inde   mah^nuni 
aeia   respirat   j)ehif:^o   circumflua   Nesis; 
iude  vao^is  omen  telix   Euploea  carinis 
80.  quaeque   terit  curvos   »  xserta   Megalia   fluctus. 
ang-itur   et  domino   coutra   rccubante   proculque 
Surrentina  tuus  spectat  praetoria   Limon. 
una  tamen   cunctis  procul   emiuet,   una  diaetis 
quae  tibi   Parthenopen   derecto  limite  ponti 
85.  ingerit:   hic  Grais   penitus  delecta  metallis 
saxa;   quod   Eoae   respergit   vena  Syenes, 
Synnade   quod   maesta  Phrygiae   fodere   secures 
j)er  Cybeles   lugentis   agros.   ubi   marmore   j)icto 
candida   j)urj)ureo   distinguitur  area  gyro; 
00.  hic   et   Amyclaei   caesum    de   monte   Lycur<^i 
quod   viret  et  molles   imitatur   ruj)ibus   herbas, 
hic  Chios  et  gaudens   fluctus  spectare  Carystos: 
omnia  Chalcidicas   turres   obversa   salutant. 
1)5.  macte  animo,  quod  Graia  probas,  quod  Graia  fiequentas 
arva  nec  invideant  quae  te  genuere  Dicarchi 
moenia!   nos   melius  docto   potiemur  alumno. 
quid   nunc  ruris   opes  pontoque   novalia   dicam 
iniecta  et  madidas   Baccheo   nectare  rupes? 

100.  saepe   per  autumnum   iam   j)ubescente  Lyaeo 

conscendit  scopulos   uoctisque   occulta   sub    umbra 
j)alnjite   maturo   rorantia   lumina  tersit 
Nereis  et   dulces   raj)uit   de   collibus   uvas. 
saepe  et  vicino  sj^arsa  est  vindemia   tiuctu, 

105.  et  Satyri   cecidere  vadis  iiudamque   j)er  undas 
Porida  montani   cuj)ieruut   prendere  Panes. 
sis  felix,   telhis.    dominis  ambobus   in   annos 
Mygdonii   PyHique  senie  uec  nobile  mutes 


IKt. 


/ 


115. 


120. 


125. 


180. 


185. 


140. 


147. 


servitium   nec  te  cultu  Tirynthia   vincat 
aula  Dicarcheique  sinus   nec  saepius  isti 
blanda  Therapnaei  placent  vineta  Galaesi. 
hic  ubi   Pierias  exercet  Pollius  artes, 
seu  volvit  monitus  quos   dat  Gargettius  auctor 
seu  nostram   quatit  ille  chelyn  seu  dissona  nectit 
carmina  sive  minax  ultorem   strinffit  iambon: 
hinc  levis   e  scopulis   meliora  ad  carmina  Siren 
advolat,  hinc  motis  audit  Tritonia  cristis. 
tunc  rapidi   ponunt   flatus,   maria  ipsa  vetantur 
obstrej)ere,   emergunt   pelago  doctamque   trahuutur 
ad  clielyn  et  blandi  scopulis  delphines  aderrant. 
vive,   Midae  gazis  et  Lydo  ditior  auro 
Troica  et  Euphratae  supra   diademata  felix, 
quem   non  ambigui   fasces,   non  mobile  volf^us, 
non   leges,   non  castra  tenent.   qui   pectore  magno 
epemque  metunique  domas  cura  sublimior  omni 
exemptus  fatis  indignantemque  refellens 
Fortunam;  dubium  quem   non  in  turbine  rerum 
deprendet  suprema  dies,   sed   abire  j)aratum 
ac  plenum  vita.  nos  vilis  turba,   caducis 
deservire  bonis  semperque  optare  parati 
spargimur  in  casus:   celsa  tu  mentis  ab  arce 
de8j)icis  errantes   humanaque  gaudia   rides. 
tempus  erat  cum   te  gemiuae   suffragia  terrae 
diriperent  celsusque  duas  veherere   per  urbes, 
inde  Dicarcheis  multum   venerande  colonis, 
hic  adscite  meis,   pariterque  his  largus  et  illis 
ac  iuvenile  calens  plectrique  errore  superbus. 
at  nunc  discussa  rerum  caligine  verum 
aspicis   —   illo  alii  rursus  iactamur  in  alto   — 
et  tua  securos  j)ortus  placidamque   quietem 
intravit  non   quassa  ratis.   sic  perge  nec  uuquam 
emeritam  in   nostras  pupjjem  dimitte  procellas. 
tuque  nurus   inter  longe  <^doctissima  Polla^ 

praecordia  curae 

uon   Iroulem    vertere   minae,   sed   candida  semper 
gaudia  et  in  vultu  curarum  ignara  voluptas: 


7H.    j)roclyta.     78.   nessis.     79.  euboea.     80.    ferit. 
86.  quot.    87.  quot.     90.  lyg:uigi.     95.  graia  —  graia. 


82.  liiiian. 


113.  gar^^-eticus.  116.  escopulis.  119.  trahuut:  corr.  m.  122. 
(liadeniate.  124.  terent.  125.  tuto  sublimior.  126.  relclle;s  127. 
dubio.  138,  ac.  139.  iactautur.  142.  diniittere:  corr.  m.  147  lon<^ae 
siue  lar  M.    148.  vescere  a)i  vestere  exhibrat.  M  (luhium  esf.     153.  [deoj. 


j_  ,-|»i^ 
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150.  non  tibi   sepositas  infelix   strangulat  arca 

divitias  avidique  animum   dispendia  torquent 
fenoris:   expositi  census  et  docta  fruendi 
temperies.  non  ulla  deo  meliore  coliaerent 
pectora,  non  alias  docuit  Concordia  mentes. 

143.  discite  securi,   quorum  de  pectore  mixtae 
in  longum  coiere  faces  sanctusquc  pudicae 

145.  servat  amicitiae  leges  amor.   ite   per  annos 

saeculaque  et  priscae  titulos  praecedite  famae. 


«t 


fi^ 


Priusquam  ipsa  poetae  verba  interpretanda  adgrediamur 
haud  ,  inutile  puto  erit  totius  carminis  summam  atque  disposi- 
tionem  paucis  expedire.  Poeta  se  finf^it  trans  sinum  Cumanum 
a  Neapoli  navigantem  atque  describit  quodammodo  ea  primum, 
quae  e  mari  observari  possunt,  nempe  situm  totius  villae.  Deiude 
ad  oram  appulsus  quae  in  litore  conspiciantur  exponit  (usque 
ad.  V.  29).  Sequitur  ascensus  (usque  ad.  v.  35).  In  summo 
monte  exceptus  a  Pollio  et  circumductus  et  locum  ipsum  et  eius 
cultum  admiratur  (usque  ad.  v,  73).  Tum  introit  domum: 
visendi  vices  enarrat  uberiusque  de  magnifica  illa  diaeta  verba 
facit,  quae  Neapolim  prospicit.  (usque  ad  v.  97).  Redit  deinde 
ad  ruris  opes  describendas  (usque  ad  v.  120).  Totam  denique 
eclogam  claudunt  laudes    Pollii  et  Pollae. 

Primis  igitur  versibus  de  situ  villae  ut  par  est  agitur» 
muri  Sirenum  nomine  noti  quiu  Surrentum  oppidum  signi- 
ficent  nunquam  debuit  in  dubitationem  vocari.  Quanquam  nus- 
quam  inveui  traditam  hanc  sententiam,  ex  qua  Surrentum  a 
Sirenibus  nomen  duxisse  fertur  acriterque  huic  opinioni  oblo- 
cutus  est  Ferdiuandus  Morellus.  ^)  Tamen  procul  dubio  Statius 
eam  probavit.  Atque  eo  facilius  aliquis  ad  hanc  etymolog-iam 
potuit  pervenire,  quod  publice  Sirenes  colebantur  Surrenti. 
Deinde  Sirenum  templum  prope  illud  oppidum  erat  clarissimum, 
quanquam  de  situ  ambigitur.  Porro  promunturium  Minervae 
teste  Strabone  ^tiQt]vov6G(av  tiXQCori^QLOv'-)  vocabatur.  Adde 
quod  in  sinu  Paestano  siti  sunt  scopuli  tres  quibus  Sirenussis 
nomen  erat.  Denique  Parthenope,  una  ex  Sirenibus,  Neapoli 
sepulta  esse  ferebatur.  Memoria  haud  scio  an  falsus  sit  Kerck- 
hoffius  (1.  I.  p.  49),  qui  Sirenum  muros  Puteolos  significare 
dixit,  quod  oppidum  nullu  modo  quadrat  ad  hunc  locum.  Minus 
etiam  apta  est  haec  explicatio  ad  III  1,  G4.  ubi  de  Puteolis  ne 
cogitari  quidem  potest. 


*)  Ferdinandi  Morelli  iu  Statii  silvas  commentarii. 

2)  Strab.  V,  4,8  p.  247.  uoune  2tf^/;w/^  scribendum  est?  cf.  Plin. 
h.  n.  III,  62:  Surreutum  cum  promunturio  J\linervae,  Sireuum  quon- 
dam  sede. 
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2.  saxaqiie  Tyrrhenac  templis  onerafa  Minervae:  pro- 
muuturium  Minervae  dicit,  cf.  Plin.  h.  n.  III.  02:  Surrentum 
cum  promunturio  Minervae,  Sirenum  quondam  sede'!  et  Strab. 
V,  4,  8.  p.  247.  (ivvrx7,g  dt  hiti  t?j  lli^ii^xr^lq  to  ^ilroQsvTov 
rojv  KafiJtavojv,  o(her  JtQoxurai  to  \ii}i\raiov,  o  riveq,  :£tiQfjvova- 
0(or  dxQ(OTt]Qior  xaloiuir,  eori  61  In  axoip  filv  \i{>f^ra<;  hnov, 
i6Qv/ia  '06vaot(og  xrL,  cf.  etiam  eundem  I  2,12  p.  22.  et  Mark- 
landi  ad  III  1,  64.  notam.  Tyrrhena  autem  Minerva  dicitur,  quia 
Tyrrheni  speculatix  profundi  est  (V  3,  166)  cf.  Beloch  Cam- 
panien  1879  p.  264.  Eodem  epitheto  ornatur  dea  III  2,24. 
cf.  III  1,  109.   poet.  inc.   ap.  Sen.   ep.  77,2.  Ov.   met.    XV   709. 

3.  celsa  Dicarchei  speculatrix  viUa  profnndi:  Dicarcheum 
profundum  est  sinus  Cumanus  vel  ut  imperatorum  potissimum 
temporibus  appellabatur  Puteolanus.  Nam  Dicarchea  —  hac 
forma  fere  utuntur  poetae  Latini  —  Graece  AixaiaQxeia  voca- 
batur  quae  nunc  Puteoli  quod  ea  civitas  quondam  iustissime 
regebatur'  .'•i  Festum  audimus,  cf.  Plin.  h.  n.  III  61:  Puteoli 
colonia,  Dicaearchea  dicti.  Strab.  V,  4,  8.  p.  245.  Steph.  Byz. 
s.  V.  ihxaiaQxeia.  Ceteruro  haud  videtur  praetermittendum  esse 
vocera  Dicarcheus'  eadem  ubique  versus  sede  apud  Statium 
occurrere:  cf.  112,110.  135.  III  1,92.  1112,22.  III  5,75 
IV  8,8.  V  3,169. 

4.  qna  Bromio  dilectus  ager  etc  :  cf  Hor.  carm.  II  6,18: 
amicus  Aulou  fertili  Baccho.  De  vinis  Surrentinis  conferas  quae 
collegit  Imhofius  ad  III  5,102.  Adde  huius  carminis  v.  99.  IV  8,8 
(ubi  hariolantur  qui  Neptunum  intellegunt),  Ov.  met  XV  710. 
Surrentino  generosos  palmite  colles.  cf.  Marquardt.,  Das  Privat- 
leben  der  Romer   1882  p.   435. 

collesque  per   altos    uritur   et  prelis    non   invidet  uva 

Falernis:  uritur  uva  nimirum  solibus,  ut  alibi  percoqui  dicitur 
cf.  e.  g.  16,15.  Verg.  G.  II522:  mitis  in  apricis  coquitur 
vindemia  saxis.  Ov.  rem.  am.  83.  Mart.  II  40,5.  Sen.  de  benef. 
VII  31,3.  Totum  locum  ad  exemplar  Horatianum  compositum 
esse  multi  adnotavere.  Sed  iu  hac  imitatione  optime  poteris 
cognoscere  qua  ratione  Statius,  cum  a  prionbus  poetis  aliquid 
mutuaretur,  usus  sit.  Apud  Horatium  enim  Aulon  minime  in- 
videt  uvis  Faleruis,  id  quod  suo  iure  aliquis  dixerit.  Statius 
vero  imaginem  detorsit  et  ^prela'  pro  uvis'  substituit.  Sumpsit 
ea  nimirum  ex  Propertio  (IV  (Vj  0^73):  vinaque  fundantur 
prelis  elisa  Falernis.  cf.  Sil.  It.  VII  165.  Conferas  sis  quae 
in  re  simillima  disputavit  Henricus  Muller  I.  I.  p.  7).  uva  in- 
videt  —  prelis:  simili  locutione  poeta  usus  est:  I2,  15(i  quis 
purpura  saepe  (?)  Oebalis  et  Tyrii    moderator  livet  aeni.     Sta- 
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tium    fortasse  imitatus  est  Apollinaris  Sidonius   carm.  2,  109:   et 
sine  se  natis  invidit   pampinus  uvis. 

6.  huc  mc  post  pafril  laetum  quinquennia  lustri  etc:  spec- 
tant  haec  verba,  id  quod  primo  obtutu  apparet,  ad  ludos  August- 
ales,  qui  quinto  quoque  anno  Neaj)oli  celebrabantur.  Fueruut 
autem  agones  et  gymnici  et  musici.  E<,nt  nuper  de  eis  Belochius, 
(1.  I.  p.  269  sq.)  cuius  disputationi  non  ab  omni  parte  assen- 
tiri  possum.  Atque  quidquid  de  ludis  in  universum  exposuit, 
recto  talo  stat.  Tamen  de  hoc  loco  haud  scio  an  prave  iudi- 
caverit  ille.  Sed  nolo  repetere  ea  quibus  Kerckhoffius  (I.  I. 
p.  11)  eius  coniecturam  recte  refutavit:  unum  adnoto.  Nam 
quibus  causis  commotus  Belochius  Statium  eclogis  II  2  et  III  1 
eundem  diem  celebravisse  statuerit,  non  pronuntiavit  neque 
mihi  liquet.  Statium  autem  illis  ludis,  de  quibus  hoc  loco 
verba  facit.  vicisse,  male  Friedlanderum  (liist.  mor.  Ill  p.  442) 
conclusisse  ex  his  versibus  ar^umentis  ad  persuadendum  idoueis 
demonstravit  Kerckhoffius.  Hoc  igitur  tantum  pro  certo  licet 
statuere,  tertio  alicuius  olympiadis  anno  —  nam  illo  agebautur 
ludi  illi  —  hanc  eclogam  esse  compositam.  —  Similis  versus  exitus 
occurrit:   IV  2,  62.    V  3,  225. 

7.  cum  stadio  iam  pigra  quies  canusquc  sederet  yuhis 
Maikiandus  cum  pessime  hic  vocem  ^pigra  inseri  sibi  persua- 
sisset,  edidit  parta  quies'':  quam  coniecturam  Burmannus  reiecit 
cl.  Claud.  de  rapt.  Pros.  III  21.  Ov.  am.  I  9,  41.  Stat.  silv. 
113,66.  Adde:  l6,91.  A.  1438.  Quibus  locis  fit  manifestum 
pio^ram  haud  insolenter  appellari  quietem.  parta'  autem  immane 
quantum  Ian<^uet:  j)igra'  optime  se  habet.  Nam  iuter  certa- 
mina  stadium  quodammodo  ipsum  laborabat  et  contendebat: 
postea  j>ro  studio  et  labore  pigritia  regnabat,  ubi  gravis  et 
molestus  aer  in  theatro  considerat.  —  canus  apud  poetas  La- 
tinos  nonnunquam  pulvis  vocatur;  cf.  H.  Bliimner,  Die  Far- 
benbezeichnungeu  bei  den  lateinischen  Dichtern  ^)  p.  80:  Ov. 
Ibis   388.   Sil.   It.   XV, 743.      Claud.   de  rapt.   Pros.  I,  186. 

8.  ad  Amhracias  cojiversa  gymncuie  frondes'-  ab  omni 
dubitati(fne  remotum  est,  quin  Ambraciae  frondes  significent 
ludos  illos  ApoIIini  dedicatos,  quos  Au<;ustus  ob  victoriae  Ac- 
tiacae  memoriam  instituerat.  Causaliter  autem  accipiendus  esse 
videtur  ablativus  absolutus  qui  dicitur:  ostenditur  cur  stadium 
Neapolitanum  iam  pigrum  sit.  gymnas  proprie  spectaret  ad 
gymnicum    solum   certamcn,    sed    amplificata    notione    etiam    ad 


if^% 


*)  Berliner   Siudien  fiir  klassiscije  Philolouie   und  Archaeolocfie 
XIII  (1892). 
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alios  agonas   pertinet,     Vox  Statio   adamata  est.     cf    III,  1,  4  1 
IV,  2,  48.     Theb.  IV,  106.     Ach.   I,  358. 

9.  trans  gentile  fretum.  Statio  ut  Neapolitauo  gentile 
fretiim  est  sinus   Puteolauus. 

placidl  facundia  FoUi:  tacuudia  Pollii  laudatur  propterea 
quod  Musis  ille  favet,  cf.  40,  112.  III,  1,  (J5:  facundique 
larem  PoUi.  III  praef.  lin.  9.  cf.  Kiidiger,  quibuscum  viris  fuerit 
Statio  poetae  usus  consuetudo  familiaritas.  diss.  Marburgi  Catto- 
rum  1887.  p.  17.  Similiter  facundus'  adiectivum  occurrit: 
II  1,  114.  I  2,  3.  I  3,  1.  Placidos  amicos  suos  saepe  appellat 
poeta:  cf.  I  3,  22.  II  3,  15.   I  2,  201.   III  3,  13. 

10.  nitidae  iaveniUs  gratia  Pollae:  cf.  III  1,87  nitidac- 
que  cohors  gratissima  Pollae.  Georgius  Curcio ')  ex  hoc 
loco  conclusit  magnum  temporis  spatium  interesse  inter  eclogas 
II  2  et  III  1  couscriptas.  Hoc  enim  loco  Pollam  iuvenilem 
dici:  alterius  eclogae  tempore  provectiore  aetate  eam  fuisse, 
quoniam  nepotem  haberet.  Quam  arguraeutationem  futtilem 
esse  nemo  uon  videt;  quasi  non  in  matrona  quoque  iuvenilis 
gratia  laudari  posset.  Immo  ex  v.  143  sq.  et  148  cognoscitur 
Pollam  non  iam  iuvenili  aetate  fuisse  tum  cum  Statius  viliam 
Surrentinam   caneret. 

li.  Jlectere  iam  ctipulum  gressus  etc :  cf.  Val.  Flacc. 
I,  183:  'gressus  rapidos  ad  litora  vertit.'  Capuam  igitur  versus 
poeta  Neapoli   erat  profecturus  nimirum   ut  Komam   coutenderet. 

qua  limite  noto:  limes  idem  est  atque  via.  cf.  II  1,  1  7G. 
Flamiuio    —    limite  =   via   Flamiuia.      IV   3,  109. 

12.  Appia  longariim  feritur  regina  riarum:  cf.  Hor. 
epod.  4,  14.  Appiam  mannis  tcrit.  Ov.  ex.  Pont.  II  7,  44. 
nec  magis  est  curvis  Appia  trita  rotig.  Pro  eo  quod  traditum 
est:  ^longarum'  tersarnyn  coniecit  Gevartius  haud  felici  Marte. 
Optima  autem  est  librorum  lectio:  cf.  V  1,  222:  est  locus  aute 
urbem,  qua  primum  uascitur  ingens  Appia.  IV  4,  2:  hac 
ingressa  vias,   qua  nobilis  Appia  crescit   iu   latus. 

13.  placido  lunata  recessu  hi7ic  atque  hinc  curras  per- 
rumpunt  aequora  rupes:  ae^iuora  lunata  sunt:  h.  e>  in  lunae 
dimidiae  iormam  redacia  eo  quod  terra  recessit.  Perrumpunt 
h.  e.  interrumpuut  rupes  quae  iu  utroque  fine  illius  recessus 
prominent.  Praerumpunt'  autem,  qiiod  in  nonuullis  libris  et 
in  editiouibus  principe  et  Domitiana  exstat,  prava  Italorum 
couiectura  est  ortum.  Neque  quod  Heinsius  sibi  excogitavit, 
^perrepuut'    probari    potest.     Neque    enim    liquet    qualem    ima- 

'}  studio  su  P.  Papinio  Stazio.     Catania  1893  p,  34. 
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ginem  sibi  proposuerit  vir  doctus.  hinc  atque  hinc:  ab  utra- 
que  parte  cf.  Verg.  A.  I,  1G2  ^hinc  atque  hinc  vastae  rupes 
geminique  minantur  in  caelum  scopuli.'  Qui  locus  haud  scio 
an  Statio   obversatus  sit. 

15.  dat  natura  locum:  Jacum'  Heinsius  scribendum  censuit. 
Quae  couiectura  summo  illo  viro  fere  indigna  est.  Verum  est 
quod  in  libris  exstat:  natura  suppeditat  loci  amoenitatem  quae 
depingitur  v.  .25  —  29.  Interposita  est  descriptio  balueorum 
templorumque  quae  in  litore  sita  sunt.  Unde  criticus  audacior 
fortasse  coniceret  versus  25 — 29  traiciendos  esse  ante  v.  17. 
Sed  cum  ipse  poeta  in  praefatione  huius  libri  (lin.  15)  veniara 
petat  propter  nimiam  fere  stili  facilitatem,  non  ad  obrussam  om- 
nia  exigere  licet  in  hoc   carraiue. 

montique  intervenit  unum  litus:  multifariam  torsit  hic 
locus  viros  doctos  cum  illud  unum'  nou  intellegerent.  Atque 
qui  defendit,  Cruceus ')  sat  infeliciter  suam  rem  egit:  unum 
litus  nil  esse  ait  nisi :  solum  litus.  Qua  explicatione  quid  lu- 
cremur  non  video.  Gronovius  (diatr.  I  p.  176)  igitur  scriben- 
dum  esse  suspicatus  est  uncum',  quod  falsum  esse  ipsa  adiectivi 
notione  evincitur:  cf.  A.  Muller,  curvus,  uucus  uud  Composita, 
progr.  Flensburg  1886.  p.  27  sq.  curvum  dicendum  fuit  litus 
quod  quamquam  metro  abhorret ,  e  sua  coniectura  edidit 
Queckius.  2)  Ipse  auctor  deiu  abiecit  suum  inventum  substituit- 
que:  unum,  quod  fuse  docteque  refutavit  Marklandus.  Qui 
cum  Heinsio  coniecit  udum'  cl.  IV  3,37.  III,  1,G8.  Ov. 
met.  VIII,  175:  raerura  est  epitheton  ornans.  Audacior  illis 
fuit  Baehrensius,  qui  voce  ^litus'  cum  sequentibus  con- 
iuncta  scripsit:  unda,  cuius  fides  sit  penes  Grasbergerum. -^) 
At  omnes  scrupuli  si  quid  video  tolluntur,  immo  vere  interpretari 
licet  locum,  si  ^unum  litus'  explicamus  continuum,  nou  in- 
terruptum  montibus.'  Tunc  demura  intellegiiur  quid  sibi  velit 
verbum  interveniendi :  inter  rupes  enim  exstat  litoris  planities. 
Atque  circumspicientibus  nobis,  possitne  aliunde  quaeri  fulci- 
raentum  huius  sententiae,  optime  succurrit  Hercules  Surrentinus; 
cf.  III  1,139  sq.  certamina  Herculi  esse  instituta  in  hoc  ipso 
litore  narrat  poeta.  Unde  sequitur  ut  planities  fuerit  in  qua 
certaretur. 

16.  et  in  terras  scopulis  pendcntihus  exit:  recte  Grono- 
vius  (di&tr.  I.  p.  180.)  codicum  scripturam  retinendam  esse 
censuit,   sed   non  recte  interpretatus  est.      Nam  postquam  a  la- 

')  Gronovii  in  Statii  silvas  diatribe  II  p.  26.  (sec.  Handii  edit.) 

*j  cf.  pracf.  edit.  p.  XIV. 

•'')  Fleckeisonsi  ann.  vol.  CXV  (1877)  p.  420. 
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teribus  planitiem  rupibus  contineri  dixit  popta,  iam  quale  litus 
terram  versus  fuerit  oxponit.  Scopuli  pendentes  ibi  imminent 
]itori.  Atque  villae  ascensum  arduum  fuisse  co^noscitur  ex  v. 
30  sq.  Restat  illud  jji  terras,  quod  variis  coniecturis  tontavere 
viri  docti.  Atque  Marklandus  quidtm,  quamquara  ferri  posse 
librorum  lectionem  non  neg-avit,  ulferms  proposuit :  plane  falsam 
sententiam  intulit  poetae,  si  modo  stat,  quam  supra  exposui, 
explicatio  A  loci  sensu  baud  esset  absonum  hitcrius,  quod 
Baelirensius  exco^^itavit  non  ineleoranter,  tamen  praeter  necessi- 
tatem  :  idem  enim  est  quod  in  terras',  si  sensum  solum  spectamus. 
Marklandi  deinde  vesti<^iis  insistens  Grasbergerus  (1.  1.  p.  420) 
speciosam  proposuit  coniecturam :  inter  aqiias.  Sed  quod  tra- 
ditum   est,   utique  est  retinendum. 

17.  gratia  imma  Joci:  qemina  testudine  fumant  halnea: 
sic  recte  interpunxit  Gronovius  Miatr.  1  p.  180).  Nam  appo- 
sitionis  locum  tenont  verba  illa:  «^natia  prima  loci.  Prima  autem 
gratia  est  ea  quae  prima  advenientis  oculis  obversatur.  fn^mmt 
halnea:  cf.  I  :i,4H  an  quae  f^^raminea  suscepta  crepidine  fumant 
balnea.  —  De  eisdem  balneis  dicit  poeta  III  LlOl  :  curvi  tu 
itoris  ora  clausisti  calidas  g^emina  tostudine  nympbas\  testudo 
igitur  pro  fornice  usurpatur ;  sic  apud  Vergilium :  Aen  1,505: 
media  testudine  templi.      Varr.    de  r.   r.   III   5,1.   (i,4   al. 

IH.  et  e  terris  occurrit  (lulcis  amaro  nympha  mari: 
e  tbermis'  coniecit  Ludovicus  Polster  haud  male.  ')  Sed  nulla 
opus  est  mutatione.  Per  se  enim  intellegitur  e  balneis  pro- 
fiuere  dulcem  aquam  neque  in  repetitione  vocis  terra'  offen- 
dendum  esse  adnotavere  tuin  Handius^)  tum  Grossius.  ')  Atque 
necessario  opponitur  aqua  e  terra  exundans  mari.  nymplia  inde 
a  Bartbio  vulgo  corrumpunt  in  lymi^lia',  quanquam  Gronovius 
(diatr.  I  p.  17S)  traditam  lectionem  recte  defendit :  cl.  I  3,:^7  : 
emissas  per  cuncta  cubilia  nymphas.  III  1,101  clausisti  calidas 
gemina  testudine  nymplias.  Mart.  VI  4:^,2  :  canaque  sulphureis 
nympha  natatur  aquis.  id.  VI  47,1;  cf.  Friedlander  ad  Mart. 
spect.  12,1  (vol.  I  p.  149).  Alex.  Aetol.  ap.  Parth.  11:  avxoq 
(scil.  o  yavkogjd'  k  vvffffag  or/er  i(fv6()Ui6aq  —  dulcis  aqua 
(cf.  I  3,  (kS  sq)  nimirum  ea  est  quae  e  thermis  defluit.  Vel 
hinc  cognoscitur  errare  Belochium  (1.  I.  p.  271),  cum  de  bal- 
neis  marinis  verba  facit. 


*)  quaestiones  Statianae  IV.  proji,^-.   Inowraclaw  1890  p.  6 
-)  in  edit.  p.  269. 

=0  observatorum  iu  Statii  silvis  specimeu.  diss.  Berol.  1861.  n.  11. 
cf.  etiani  H.  Miiller  1.  1.  p.  12. 
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19.  levis  hic  Phorci  choruo  udaque  crincs  Cymodoce 
viridisque  Ciipit  Oalatea  larari:  summa  laus  balnei  alicuius 
est,  si  vel  numina  ibi  cupiunt  lavare  corpora  cf.  I  5,  56 .  hic 
(nempe  in  Etrusci  balneo )  volox  Ilocate  velit  et  deprensa  la- 
vaii.  —  Fhorci  chorils:  Phorcus  vel  Phorcys-  deus  ille  marinus 
est,  Ponti  et  Terrae  filius :  cf.  Verg.  Aen.  V,  240  dixit  eumque 
imis  sub  fluctibus  audiit  omnis  Nereidum  Phorcique  chorus  etc. 
Kiusdem  libri  v  820.  Cymodoce  cum  eius  exercitu  comme- 
moratur  Quae  inter  Nereidas  enumeratur  apud  Hesiodum 
(theog.  252)  cum  Galatea  (v.  .250).  De  epitheto  ^viridis'  cf. 
e.  g.  Hosii  ad  Ausonii  Mosellae  v.  171»  aduotationem  'j  uec 
nou   Ilenricuni    Miiller  I.    I.   p.    40   adn. 

21.  ayite   domum    tumidae    moderator    caeridiis  undae 

cxcuhat:  Neptuni  templum  dicit  ante  domum  fuisse.  Sed 
quaeritur  quam  hic  domum  dixerit  poeta.  Belochius  (1.  I.  p.271) 
intellexit  villam  ipsam.  At  villa  in  culmine  montis  sita  est,  in 
quam  nondum  enixi  sumus.  Ergo  in  litore  versamur.  Domus 
igitur  ad  solas  thermas  spectare  potest.  Quamobrem  prope  ad 
oram  quin  fuerit  sacellum  illud  Neptuni  non  potest  esse  dubium, 
id  quod  vcl  sequentibus  evincitur.  tumida  unda  dicitur  ut  tu- 
inidum   mare :   Verg.   Aen.   III,    157.    VIII   671    sim. 

22.  huius  amico  spumant  templa  salo :  pahnaris  est 
Politiani  emendatio  pro  eo  cjuod  in  libris  sine  sensu  exaratum 
est :   solo.   Gevartius  vero    sale'   proposuit. 

23.  felicia  rura  tuetur  Alcides ;  gaudet  yemino  suh 
numine  portus:  ne  Herculis  quideni  sacrum  longe  afuit  a  mari 
cf.  III,  1,  3.  12.  68.  1U4.  —  Ceterum  rectissime  Krohnius 
monuit.  si  interpunctionem  Baehrensii  probamus,  versum  25  uihil 
esse  nisi  molestam  antecedentis  sententiae  repetitionem.  Multo 
vero  iit  molior  sententia,  si  cum  illo  distinguimus;  puncto  euim 
posito  sententiam  priorem  absolvit  post  v.  24,  v.  25  cum  sub- 
sequentibus    coniungit.      lam     habemus    quadruplicem    adverbii 

hic'    anaphoram:    v.   25.   (bis).    v.   20.    v,    28.,    figuram    Statio 
tritissimain.  2j 

25.  Jiic  serrat   terras,   hic   saevis   /iuctihus  ohstat  mira 

guies:    recte    dictum    est    quietem    terras  servare,    naui    rapidi 

fluctus    terrani    abluunt.      Marklandus    quamvis    dubitanter    pro 

quies   pela«^i'     tides  pelagi'    coniecit.      Hanc    mutationem  emen- 

dHtionem   esse  vix  dicere  ausim.     Probuin   autem   est  vocabulum 


')  Die   Mosclla   des   Decimus   Magnus   Ausonius,  herau?gegeben 
uud  erkliirt  von  Dr.  Carl  Hosius.     Marburg  1894    p,  45. 
-)  veram  distinctioneui  exliibet  iam  ed.  Veu.  1494. 
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quies'.  Tameu  eautius  eum  Wakefieldio  ^ )  puto  interpungemus 
ante  pelagi'  vocem  ita  ut  genetivus  pelagi'  pendeat  ex  voce 
^aequora'.  Nam  saevis  fluctibus  non  bene  obstare  quietem 
maris  optime  Marklaudus  sensit.  Atque  ^pelagi  aequora'  haud 
aliter  dicta  sunt  atque  aequora  ponti'.  Lucr.  I  8.  IV  112. 
Ov.  met.  II  872.  Verg.  georg.  I  1G9  vel  Oceani  aequor'  ib. 
V.  246.  vel  maris  aequor'  Verg.  Aen.  II  780.  llor.  carm 
IV  5,10. 

20.  peJagi  ponuiit  liic  lassa  fiirorcm  aequora:  in  placido 

illo  recessu  (cf.  v.  In)  non  furuut  undae,  sed  compositae 
et  lenes  ad  oram  allabuntur.  iusani  —  austri  cf  Ov.  met. 
XII,   510. 

28.  hic  praece;ps  mimts  aiidet  hiems:  rapida  procella 
componitur.  Praeceps  sat  usitatum  venti  epitheton  est:  cf.  e. 
g.   Ov.  her.    10,   3(1.   Stat.   Theb.   II    P.H.   V   419. 

nulloque  tumultu  stafpta  modesta  iacent  dominiquc 
iyyiitantia  mores:  stagna  recte  editor  Venetus  interpretatus  est. 
Aequora  tam  modesta,  tam  tranquilla  sunt,  ut  stagna  videri 
possint  dominique  imitantur  mores  cum  placida  et  tranijuilla 
sint;   cf   V.   9. 

30.  inde  per  ohliquas  erepit  porficus  arces:  ^arces*  Mark- 
laudus  interpretatus  est  rupos'  cl.  Val.  Flacc.  IIL  r)!;.").  At- 
que  hanc  notionem  iuesse  posse  in  voce  arx'  facile  cou- 
cedo.  Sed  de  epitheto  obliquus'  videamus.  Mous  obliquus 
dicitur  apud  Livium  VII,  15:  ^tendere  obliquo  monte  ad  castra 
Galloium  visi  suut.'  Consiniiliter  occurruut  coUcs  obliqui  ib. 
XXX VII Ij  22.  Sed  lenem  descensum  ibi  indicat  vux  obliquus'. 
Quae  notio  cun»  a  Statii  loco  abhorreat,  verissime  mihi  videtur 
Krobnius  per  obliquas  artes'  proposnisse,  qua  coniectura  toti 
loco  lux  aftertur.  Obliquae  enim  artes  specfaut  ad  viam  tor- 
tuose  serpentem.  qualem  ascensum  fuisse  veri  est  simile.  Ad 
quara  rem  optime  quadrat  verbum  erepeudi,  Atque  mutatio 
fere  nulla  est  iu  tanta  litterarum  c  et  t  imprimis  in  Matritcnsi 
similitudine. 

31.  Urhis  opus:  veram  esse  iudico  eani  iiiterprelationem 
quam   Barthius  altero   loco   j)roposuit :   opus  dignum   i])sa   Koiiia. 

longoqne  domat  saoca  aspera  dorso  cf.  III  1,  97:  lon<;o 
tu  tram.ite  nudos  texisti  scopulos  fueratquc  ubi  semita  tauium, 
nunc  tibi  distinctis  stat  porticus  alta  columnis,  ne  sorderet  iter. 

32.  q}ia  prius  ohscuro  permixti  pulverc  solcs:  Baehren- 
sius  hoc    loco    male    cogitavit    de    ^obsceno'.      Sed    probum    est 

^)  sib.  crit.  V.  p.  32. 
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obscuro'  (juam  vocem  recte  Beraldus  explicavit.  Intellege  pul- 
verem  quo  lux  solis  obscuratur.  Adiectivum  igitur  obscurus' 
ex  more  poetis  Latinis  familiarissimo  positum  est  pro  eo  quod 
est  obscurum  reddeus'.  Similiter  caecus  pulvis'  dicitur  apud 
Vergilium  (Aen.  XII   4  44.) 

iloc  libenter  concedo  Krohnio  versus  81,  35  artius  con- 
iungi  cum  v.  31,  si  traiciuntur  v.  :^,2,  33  et  v.  34,  35.  Tamen 
non  ab  omni  parte  necessariam  esse  lianc  transpositionem  iudico 
propterea,  quod  in  asserendis  exemplis  ne  aliis  quidem  locis 
tam  anxie  ])oeta  perspicuitatem  spectavit.  Haud  enim  raro 
comj»arationes  leniore  vinculo  conexac  sunt  cum  autecedentibus 
cf.  IV  8,  28  sq.  IV  3,  85  sq..   de  quo  loco  infra  disputabo. 

34  si  suheas  Ephyrvs  Baccheidos  cdtuyn  culmeu:  Bac- 
cheis  Ephyre  est  Coriuthus.  Epitheton  addidit  poeta  eo  consilio, 
ut  quam  Ephyreu  iutellegi  vellet.  iudicaret.  Baccheis  autem 
vocatur  Corintlnis  aut  a  Baccho  aut  a  Bacchiadis.  Ad  hos 
p'erique  viri  docti  referuut.  Quamquam  si  formam  spectas,  ad 
Bacchum  malim  referre.  Nam  etiamsi  alibi,  quod  ego  invenerim 
non  occurrit  forma  Baccheis,  ad  Baccheus'  adiectivum  eam 
esse  accommodatam  aj)j)aret.  Atque  cum  Bacchus  Corinthi 
adolevisse  dicatur,  minime  inej)ta  est  haec  notio.  Sed  utut 
est,  Statius  Corintlium  circumscribit,  cuius  altum  culmen  est 
Acrocorinthus,  cf  Theb.  VII  10()  iam  prouis  Gradivus  equis 
Ej)hyraea  j)remcbat  litora,  qua  sumtuas  caput  Acrocoriuthus  in 
auras   lollit  etc. 

35.  ah  Tnoo  fert  semitn  tecta  Igceo:  vulgo  ex  Domitii 
coniectura  legitur:  Lechaeo.  Unus  Imhofius')  oblocutus  est 
qui  Lyaeo'  restitueudum  esse  censuit.  Tamen  interpretatione 
nos  fraudatus  est.  Nimis  enim  distare  contendit  Acrocorinthum 
a  Lechaeo  quam  ut  j^orticu  inter  se  iuncta  fuisse  ea  loca  sit 
verisimile.  Immo  ullo  modo  Lechaeum  hoc  loco  explicari  posse 
nego.  Inde  enim  a  Lechaeo  usque  ad  urbem  ferebat  via  intra 
longos  muros.  Sed  non  ducta  est  usque  ad  acroj)olim.  Quid 
autem  sit  similitudinis  inter  hauc  viaiii  et  j)orticum  Polii  pror- 
sus  nou  video.  Accedit  quod  niinime  j)er  obliquas  artes  erej)it 
via  Lechaeo  Corinthum.  Nulla  igitur  est  comparatio,  si  Do- 
mitio  adj)laudimus.  Contra  maxime  laudatur  a  geograj)his 
ascensus  arcis.  Strab.  VIII  G,  21  p  379  triginta  gtadiorum 
erat  via  multifarie  curvata.'  Quacum  oj)tirae  coraj^.iratur  ascen- 
sus  villae  Pollianae.  lam  restat  interpretaudum  illud:  Inoum 
lyceum.      Atque    lyceum'   gymnasium  aliquod   siguificat.      Inous 


')  emendatioiies  Statianae.     Halae  1867.  p,  10. 
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esset  sic  idem  atque  Corintbius.  Quod  fieri  posse  non  nej^a- 
veriin.  Nani  Ino  Corinthi  divinis  colebatur  bonoribus  tcatibus 
Tzetza  (ad  Lycoplir.  107)  et  scboliasta  Pindari  (bypotli  Istbin. 
p.  514.  Boeckb).  Tamen  summopere  arridet  mibi  quod  Im- 
bofius  tutatus  est  et  invenitur  in  nonnullis  libris:  Lyaeo.  Quod 
si  probatur  ad  Baccbi  illa  ^oava  referendum  est,  quae  secuu- 
dum  PausaniamM  collocata  fuere  prope  forum  urbis.  Atquc 
quin  Innc  ascensus  acropolis  originem  duxerit  vix  quisquam  in 
dubitationem  vocabit.  Neque  iniuria  Baccbus  potissimum  Inous 
appellatur,  utpote  quem  educaverit  Ino  post  Semeles  njortem 
ct.  II,  1,  98.  Tamen  certuni  iudicium  ferre  non  ausiin :  Do- 
mitii  coniecturam  refutavisse  sat  babeo. 

3G.  71071,  7nlhi  si  ciinctos  Helicon  indidfjeat  amnes:  iu 
Helicone  fontes  duos  esse,  A<,^anippen  et  Hippocrenen,  ex  qui- 
bus  poetae  Iiaurire  dicuntur  —  Musis  eniin  sunt  dicati  — 
inter  omnes  constat.  Conferas  sis  ad  totain  sententiam;  I,  4,  2."). 
Aus.  iMos.  44(k  A^auippen  et  Hippocrenen  fortasse  significat 
luvenalis  quoque:  sat.  7,  59.  cf.  Piop.  IV  (V)  G,  4.  Claud. 
epist.  ad  Ser.  Gl.  Lundstroem^)  ad  V,  5,  2.  —  cunctos 
amnes  sibi  Helicona  vult  indulgere,  nain  est  ex  eis  qui  totain 
soleaut  baurire  Aganippen  (Aus.  I.  1.)  vel  qui  siccent  sacram 
largo  Permessida  ore  (Mart.  VIII,  70,  3);  confer  etiam  I  2, 
259:   sociam   doctis   baurimus  ab  amnibus  undam. 

37.  et  snperet  Piplea  siti^n:  cf.  I  4,  2G: Piplea 

sitim.  —  Piplea  fons  est  prope  Olympum  situs.  cf.  Hesycb. 
s.  y.:  IIljtkHai  ai  Movoai  iv  toj  iMaxt6ovr/,(fi  '()Xi\il^(,)  ano 
^(>V^s  J/iJtlHag.'-^)  —  Utroque  Statii  loco  forma  Pipiea'  in 
Matriteiisi  le^-itur  quam  ob  rem  banc  lectionem  retinui.  8i 
Piplea  sitim  superat  plus  praebet  quam  ipse  poeta  voluit.  Sic 
recte  explicavit  Bartbius  neque  quicquam  contra  faciunt  bario- 
lationes   Cruceanae.   (diatr.   11   p.    28.) 

lan/eque  rolantis  it7igula  sedet  equi:  ^sedet'  exaratum 
est  in  Matritensi.  Retinuit  bane  lectionem  Domitius  supple- 
vitque  ex  enuntiato  antecedente:  sitiin.  Atcjue  sitim  sedare 
usitatissima  est  locutio  cf.  Lucr.  II  G64.  IV  8  17.  Ov.  met. 
111415   al.      Sed   recte  mibi   videtur  Gronovius   diatr.    I  p.   187. 


^)  112,  6:  etnw  oiv  erci  t7,^  dyo()d-;  —  tvramht  /no  TzXelord  iori 
Tujr  ieoon'  —  Aojtfiis  je  tTtixhiOir  Ji^toia  yui  Jiorvoor  louia  l^i/orou 
rchir  Tofr  7t(jooionajr'  t«  (Vf  ^oooomu  ukonfl  '^y^t/o-  tmif-od  xtxoofi^rjTui, 
Aioior  ()'t,    Tor   ()/s   Jhiy./tior  oroiia^ovoiv. 

-)  quue^tioues  Papiniauae,  diss.  Upsaliens.  18tK*r  p.  36. 

^)  uisi  glossa  lacunosa  est,  trausponeuda  suut  verba  sic:  ai  Mol- 

oai   uTto  yo/^r/,:;   lJi7i/.tiu^  tv  Ta>  JJaxtdoriy.io   UMimof, 
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contendisse  gradationem  sic  fieri  ad  minus.  Necessario  igitur 
legi  divisa  voce  ^se  det'.  Quam  lectionem  iterum  defendit  l^on. 
tradicente  Cruceo.  Quem  autem  fontem  indicet  poeta  baud 
difficile  est  dictu.  Gronovius  quidem  Hippocrenen  intellexit. 
Sed  si  silv.  II  7,  2.  (quisquis  collibus  Istbmiae  Diones  docto 
pectora  concitatus  oestro.  pendentis  bibit  ungulae  liquorem)  et 
Tbeb.  IV  60  (vatum  qua  [b.  e.  Corintbi]  conscius  amnis  Gor- 
goneo  percussus  equo)  comparaverimus,  Pireuen  opinor  et  boc 
loco  poetam  dixisse  censebimus,  quae  et  ipsa  Musis  sacra  fuit. 
Nam  Statius  Pirenen  fontem  qui  est  Acrocoriuthi  nascentem 
finxit  ex  ictu  ungulae  Pegasi.  Alii  velui  Ov.  met.  V  255  sq. 
scbol.  Pers.  prol.  1.  .Anton.  Lib.  9.  idem  de  Hippocrene  fonte 
narrant. 

H8.  reseretque  arcana   pudicos  Phemonoe  fontes:  Pbe- 

monoe  ApoIIinis  antistes  Delpbica:  cf.  Luc.  V,  12G.  185.  ar- 
cana  dicitur,  quia  eam  arcani  praefecit  biatibus  antri  Delius' 
(silv.  V,  1,  114.)  h.  e.  quia  oracula  pronuntiabat.  Pudicos 
vero  fontes  Castalios  intellege;  pudici  dicuntur  et  a  nomine 
Cast&Viua  et  quod   inde  se  lustrabant  fiebanique   ayvoi 

^  39.  vel  quos  7neus  auspice  Phocho  altius  iynmersa  tur- 

havit  Pollius  urna:  turbavit  Pollius  fontes  nimirum  eo  (juod 
inde  bausit.  Quod  vero  altius  aquam  dicitur  turbasse,  boc 
certe   voluit  poeta:   altius  penetravit   in   Musarum  artes. 

41.  innumeras  valeam  species  cultusque  locorum  Pieriis 
aequare  modis:  adiectivum  innumerus'  ex  eis  est  quae  frequen- 
tissime  obviani  fiunt  in  silvis  cf  Kerckbofi'  I.  I.  p.  58.  Ad 
species  cultusque  cf.  I  G,  29.  III  5,  89.  Aus.  Mos.  IS.  spe- 
cies'  ad  naturalem  loci  amoenitatem  spectat,  cultus'  ad  ea  qui- 
bus  arte  bumana  exomatur  locus.  cf  I  3,' 15:  ^quae  fbrma 
beatis  ante ')  manus  artemque  locis?'  ubi  forma' idem  valet 
atque  species,  manus  et  ars  idein  atque  cultus.  Vel  ex  ac- 
curata  buius  locutionis  interpretatione  coonoscitur  falsam  esse 
Scbwartzii-^)  coniecturam  qui  I  5,  43:  ni  species  cultusque' 
scribendum  censuit.  Aliis  etiam  rationibus  impu^^navit  bauc 
lectionem  Miillerus  I  I.  p.  30  sq.  —  Picriis  acquare  modis 
significat  digne  celebrare.  Nam  Pierii  modi  sunt  carmina. 
Et  hoc  adjectivum  Statio  adamatum  est.  J^ieriis  modis'  eadeiu 
atque  boc  loco  versus  sede  occurrit  apud  Horatium  in  arte 
poet.   V.   405. 


*)  81C  ex  egregia   Saudstroemii  (studia   critica  in  P.   Papiuium 
Statium.  Upsala  1878  p.  12)  et  Uttonis  (1.  1.  p.  869)  couiectura.  cod:  arte. 
-)  couiectauea,  ind.  lect.  Rostocb.  1889  p.  8. 
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42.  vix  ordinc  longo  suffecere  ocidi:  cf.  IV  2,  BO:  fessis 
vix  culmina  prendas  visibus. 

43.  vix,  dum  pcr  singuJa  ducor,  suflecere  f/radus:  ^eiti- 
dissime  poeta  Pollium  fino^it  monstrantem  sibi  pulcliritudines  et 
amoenitates  villae,  id  quod  elegantem  Barthii  sensum  non  j)rae- 
teriit.  Atque  adeo  longa  est  ambulatio ,  adeo  sunt  multa 
lumina  aique  ornamenta,  ut  poeta  fatigetur  ambulaudo  et 
videndo. 

44.  quae  rerum  turha  /•*  0}»time  vocem  turba'  usurpavit 
j)oeta :   tot  amoenitates   sunt,   ut  animus    turbari  fere  possit. 

loci^ie  inge7iinm  afi  domini  mirer  jyri^is?  injrenium  loci 
est  natura  ;  quae  notio  illi  voci  haud  raro  subest:  cf.  1  3,  15. 
Verg.  georn-.  II  177.  Ov.  trist  V  10,  18.  met.  III  158.  Sil. 
It.  II  1)1.  XIV  283.   Rutil.   Namat.   I  :V28. 

45.  haec  domus  orfus  aspicif  ef  Phoehi  fenerum  iuhar: 
Marklandus  nubc  exemplorum  contracta  suam  coniccturam  nobis 
obtrudere  voluit.  Scribendum  enim  censuit :  prospicit  Tamen 
haec  sentcntia  quin  sit  reicula  nullus  dubito.  Occurrit  cnim 
similiter  atque  Iioc  loco  verbum  asj^iciendi  etiam  apud  alios 
auctores:  Colum.  VIII  8,  2:  sed  in  edito  fieri  tabulatum  oportet 
quod  aspiciat  Iiibernum  meridiem.  Tac.  Germ.  5.  <;Germania> 
ventosior  qua  Noricum  et  Pannoniam   aspicit.   Plin  ep.  V   G,  29. 

46.  illa  cadentem  definet  exactamque  yietjat  dimittere 
llicem :  cadentem  Phoebum  h.  e.  occidentem.  ct.  Verg.  Aeu. 
IV  480.  Ov.  met.  IV,  627.  XI,  504  al.  exactam  luccm :  per- 
actum  diem:  Claud.  laus  Ser.  52:  tu  <;nempe  Hispania> 
fessos  exacta  luce  iuf^ales  proluis  etc.  —  nef^at  inf.  :  rccusat 
quae  locutio  Statio  familiarissima  est :  cf.  I  2,1:)!).  I  5,63. 
Theb.  III  572.  V  233  al.  ')  Ad  totam  sententiam  vclim  cou- 
feras:  Plin.  ep.  II  17,6:  huius  a  laeva  retractius  j)auIo  cubi- 
culum  est  amj)Ium,  deinde  aliud  minus,  quod  altera  fenestra 
admittit  orientem,  occidentem  altera  retinet.  ApoII.  Sid.  carm. 
22,  154  ^'porticus^  ij>sa  dicm  natum  cornit  sinuamine  dextro, 
fronte  videns  medium,   laveo  visura  cadentem. 

48.  c^im  iam  fessa  dies  et  in  aeqnora  montis  opaci 
umhra  cadit  vitreoque  natant  practoria  ponfo:  maximi  hic 
locus  est  momenti.  Pendet  enim  ex  eo  quidquid  de  situ  villae 
statuitur.  Agitur  autem  de  significatione  vocis  umbra.'  Quae 
notio  ex  i|>so  Statio  videtur  esse  j)etenda.  Conicrendus  est 
imj)rimis   villae  Tiburtinae   (I   3)  v.    18  sq  ,   ubi   Kerckhoilius  2) 

®)  cf.  F.  Lohr,  de  iiifinitivi  apud  Statium  et  luveiialem  usii.  diss. 
Marhurg.  1876.  j».  20. 

•)  1.  1.  p.  47.  cf.  Leo  1.  1.  p.  17.    H.  Miiller  1.  1.  p.  32. 
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Statio  suum  vindicavit :  kllax  responsat  imago  frondibus  et 
longas  eadem  iugit  umbra  per  undas.'  Quo  loco  umbra  signi- 
ficat  arboris  imaginem  aqua  receptam.  Eadem  notio  subesse 
potest  Theb.  II  11  sq.  Atque*  sic  nostrum  locum  intellexit 
Ausonius  haud  spernendus  Statii  interpres,  qui  in  Mos.  189  sq. 
et  I  8,  18  sq.  et  II  2,48  sq.  expressit:  Ula  fruenda  palam 
epecies  cum  glaucus  opaco  respondet  colli  (cf.'  montis  oj)aci  v.  48] 
fluvius,  frondere  videntur  fluniinei  latices  et  palmite  consitus 
amnis.  quis  color  ille  vadis,  seras  cum  propulit  umbras  Hesperus 
et  viridi  j)erfuudit  monte  Mosellam.'  Idem  igitur  etiam  II  2  49 
videtur  significare  vox  ^umbra.'  Ima^o  autem  illa  sub  vesperum 
potissimum  est  dilucida.  Atque  si  quis  umbram  vulo-ari  notione 
accij)ere  vuU,  duas  res  moneo :  et  prorsus  ei  esse  abicicndam 
Belochii  (1.  1.  p.  271  sq.;  cf.  tab.  IX)  de  situ  villae  coniecturam 
—  nam  si  illam  significationem  in  voce  umbra  inesse  statuit, 
matutina  umbra  villae  in  aequora  cadit  —  et  sub  vesperem 
admodum  tenuem  esse  umbram  atque  imaginem  praeberi  mi- 
uime  claram.  De  voce  praetorium  cf.  82.  I  3,  25.  Mart. 
X  79,1.  Juv.  1,75.  Suet.  Auo-.  72,  Tib.  39,  Calig.  37.  et 
Mommseni  dispulatiunculam  Hermae  vol.  IV  (1870)  p.  105 
adn.    6.  insertam. 

'jO.  liaec  peJarji  chmore  fremunt,  haec  tecta  sonoros 
ifjnorant  fluctus  terraeque  silenfia  malunt:  aliae  ex  villis 
ad  mare  prospiciunt,  aliac  magis  recessere  ab  ora.  Errat  autem 
Schacferus\),  cum  illa  tecta  ad  diversas  partes  eiusdem  domus 
refert.  Diversas  enim  in  una  illa  villa  exstitisse  domus  dis- 
cimus  ex  III  1,  93:  nostro  qui  tot  fastigia  monti  etc.  — 
sonori  Huctus  dicuntur  ut  Theb.  III  258.   Verg.  Aen.  XII,  159. 

52.  his  favit  natura  locis,  hic  victa  colenti  cessit:  in 
Matritensi  utrum  ante  victa  ^his'  an  hic'  sic  exaratuui  diiudi- 
cari  nequit:  utraque  igitur  lectio  est  examinanda.  Aique  bis' 
editor  Venetus  sic  interprctatus  est:  aliis  locis  naiura  sponte 
locum  commodum  praebuit,  in  aliis  arte  domita  est.'  Sed  si 
hanc  lectionem  probamus,  duj)lici  sensu  accipieudum  est  Jiis 
locis' :  prior  cnim  enuntiati  j)ars  exigit  dativum,  in  altera  esset 
ablativus.  Quam  ob  rem  cuiii  optio  sit  data  inttr  duas  lectiones 
illas,  equidem  praefero  bic'.  Quo  recepto  magis  perspicua 
lit  oratio. 

53.  ignotos  docilis  mansuevit  in  usus:  eadem  imago  a 
iuvenco  vel  equo  petita   paulo  infra   redit  v.   58. 


^)  observationes    criticae   in  M.  Aunaei   Lucaui   riiarsaliam    et 
r.  Papiuii  Statii  silviis.  diss.  Mouast.  1886  p.  31. 
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54.  et  liistra  fiierunf^  qnac  nimc  fecta  suhis:  sic  Matri- 

tensis  hunc  versum  exhibet.  Marklaudo  vero  arrisit  lectio 
noniiullaruiii  editionuiii  quae  est  haec,  ipse  at'  scribenduiM  cen- 
suit.  Neuirum  probari  potest.  Adversativae  enini  particulae 
((ui  locus  esse  possit  in  enunieratioue  vel  potius  descriptione 
uon  video.  Ac  ne  baec'  quideni  coniuiode  ex[)Hcari  posse 
niihi  videtur.  An  PolHus  ex  ferarum  domiciliis  suam  viUara 
exstruxit?  immo  quo  loco  bestiae  habitaverant^  eo  nunc  homi- 
num  tecta  subeuntur.  Quamobrem  vide  sitne  necessarium  scri- 
bere  ^qua'  pro  quae';  cf.  hic  ubi  v.  o^.  ubi  hic  v.  55.  Sed 
pro   certa  emeudatione  illud     qua    venditare   nolim. 

55.  iihL  }iunc  neniora  archia  cernis,  Jnc  nec  terra  fiiit: 
etiam  in  Vopisci  Tiburtino  admiratur  poeta  altam  silvam:  I  3, 
B8.  nec  =  ne  —  quidem:  cf.  quae  Miillerus  1.  I.  p.  11  adu. 
collegit  exemphi  huius  usus.  (^)uibus  adde:  I  4,85.  II  G,  21  al. 
De  re  ipsa  cf.  v.  98.  Verg.  Aen.  IX  710  sq.  Hor.  carm  11 
18,  20.  III  1,  33  sq.  2-1,  8.  epist.  11,  83  sq.  Sen.  epist  89,  2U. 
Kutil     Naniat.   I,    529.      Friedliiuder   hist.    nior.    111*'   p.    91. 

57.  forrnanteyn  rupes  expugyiantvmque  secuta  qaudct 
liumus:  eadem  coustructio  verbi  gaudeudi  obviam  fit  I  3,55  sq. 
quem  locum  male  tentavit  Marklandus.  Formare  rupes  quid 
esset,  minime  perspexit  Beraldus.  qui  formantem  daniem  for- 
mam  domus  interpretatus  est.  Kupes  autem  formare  opponitur 
ro>  expugnare  rupes:  ubi  rupes  eraut,  eas  Pollius  removerat, 
ubi  non   erant^   exstruxerat. 

59.  intrantesqne  domus:  domus  saxa  occupare  dicuntur 
saxaque  quodam   niodo   subeunt  domos.      Sic   iuf^um   discunt. 

60.  iam  Metliiimnaei  ratis  mamts  et  chetys  una  TJtehais 
et  Getici  cedat  tihi  gloria  ptectri.  Methymnneus  vaies  est 
nimirum  Ariou:  cf.  Suid.  s.  v.  ' AqUov  Mt^{^i\nv(uo^  kvi^nxo^  y.rl. 
Mart  VIII  51.  15:  Methymnaeo  gavisus  Arione  delphin.  Ov. 
fast.  II  82.  Laudatur  autem  propter  delphinos  domitos:  cf. 
Ov.  1.  I.  V.  79  sq.  -  chelys  Thebais  significat  Amphionem 
cui  canenti  saxa  obsequebantur  ut  aiunt  ad  moenia  Thebarum 
exstruenda.  Tritissima  fabula  poetis:  Hor.  ars  poet.  394  sq. 
Prop.  1  9,10.  Ov.  ars  111  323.  Stat.  silv.  III  1,1G.  145. 
III  2,41.  Theb.  I  lo.  II  455.  etc.  Apoll.  Sid.  carm  9,286. 
23,  120.  Claud.  de  cons.  Stil.  II,  1 7().  etc.  etc.  —  Pro  una' 
itta  Marklandus,  uni  Schraderus  coniecere:  ueuter  opinor  ^una' 
recte  accepit.  Est  enim  adverbium.  quod  Skutschius')  uuperrime 
notavit.  —  Getici  plectri  gloria:  res  est  omnimodis  decantata; 


')  Fleckeiseni  auu.  CXLVII  (18^3)  p.  829. 
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Orpheum  dicit:  cf.  Lundstroemii  ad  V  5,  54  (I.  1.  p.  54)  ad- 
notationem.  —  cedendi  verbum  haud  rnro  eadem  atque  hoc 
loco  notione  legitur  apud  Statium^);  cf.  e.  g.  I  1,84.  13,83. 
II   4,9.    II    7,75.   III    1,  143.   III  4,40.   al. 

62.  et  tu  saoca  mores  et  te  nemora  alta  sequuntur:  caute 

poeta  Orpheum  ultimum  enumeravit.  Nam  utrumque  ad  eum 
quadrat. 

63.  quid  referam  reteres  coraeque  aerisque  Jiquras: 
^quid  releram'  tritissinia  praeteritionis  formula  est^  cuius  in- 
numera  fere  exstant  exempla:  cf.  I  3,  64.  I  5,  57.  II  1.  96. 
V  3,  246.  Ov.  am  I  5,  23.  II  6,  43.  Hl  6,  33.  III  II,  21. 
IH  12,  35.  ars  I  255.  282.  trist.  II  433.  ex  Pont.  I  3,  81. 
fast.  V  227  al.  —  illas  cerae  figuras  ad  Apellem  spectare 
necesse  est.  Neque  ig-itur  sunt  imagines  ad  mortui  faciem  ex- 
pressae,  sed  tabulae  pictae.  Signorum  autem  tabularumque 
refertos  fuisse  nobilium  hominum  illis  temporibus  hortos  et 
villas  satis  multa  exstant  tesiimonia:  cf.  Cic.  de  leg.  III  13,  31. 
de  orat.  I  35,  161.  in  Verr.  act.  sec.  I  23,  61.  Plin.  ep.  III 
7,  8  al.  cerae  figurae  significaut  tabulas  encaustice  pictas,  quam 
artem  Statius  docte  describit  Ach.  I,  332.  cf.  III  l^  95:  ubi 
Herculem  laudi  Pollio  tribuentem  facit  quod  ^tot  saxa  imitantia 
vultus  aeraque,  tot  scripto  viventes  lumine  ceras'  fixit.  Cum 
autem  in  hoitorum  descriptioue  versemur,  ibi  illas  statuas  et 
tabulas  collocatas  fuisse  verisimile  est.  Quanquam  tabulas  sub 
divo  fuisse  haud  crediderim:  in  porticibus  suspendi  solebant. 
In   atrio   eas   fuisse   cur   Veenhusius  statuerit  non   liquet. 

64.  si  quid  Ajjettci  gaudent  animasse  cotorct,:  gaudent 
animasse  idem  valet  atque  animaverunt:  cf.  Markland  aJ  I  3,  57. 
Kerckhoff  I.  I.  p.  50.  de  verbo  auimaudi  iuspicias  eiusdem 
libellum  p.  48.  Apellei  colores:  ut  ^Apelleo  vultus  signata 
colore'  (V  1,  5).  cf.  I  l^  100:  ^Apelleae  cuperent  te  scribere 
cerae'   IV,   (>,   29. 

65.  si  quid  adJiuc  vacua,  tamen  admirahite,  Pisa  FJii- 
diacae  rasere  manus:  recte  iam  interpretati  sunt  haec  verba 
veteres  editores,  e.  g.  Barthius:  si  quid,  quanquam  adhuc  vacua 
Pisa  h  e.  nondum  facto  illo  admirando  lovis  Olynjpii  simu- 
lacro ,  tamen  admirabile  Phidias  finxit.  Nostra  vero  aetate 
Ottoni  (I.  I.  p.  533.)  et  Schwartzio  (i.  I.  p.  7)  locus  erat  de- 
fendendus  a  violentissima  coniectura  Marklandi,  qui  cum  poetae 
verba  non  intellegeret,  ^si  quid  Olympiaca  famae  admirabile 
Pisa   etc'    legendum    putavit.      Quae    coniectura    sensum    totius 


>)  cf.  Kerckhoff  1.  1.  p.  47. 
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loci  corrumpit.  Existimabant  enim  vcteres  egrefcios  illos  colossos 
maturiorc  vitae  aevo  ab  aitificibus  osse  excogitatos:  primum 
eos  lusisse  in  aere  minori:  cf.  I  3,  48  sq.  Atque  revera  sub 
Phidiae  nomine  opera  minutissimae  artis  circumferebantur  teste 
Martiale  IV  39,  1.  Tovem  autem  Olympium  provectiore  aetate 
fecit  artifex:  cf.  Overbeck,  Gescbichte  der  griechischen  Plastik  I* 
p.  344.  —  Ad  totum  locum  conferas  IV  G,  25  sq.  Apoll.  Sid. 
carm.   23,. 502   sq. 

G8.  aeraqne  ah  Isthmiacis  anro  potiora  favilUs:  Istbmia- 
cae  favillae  spectaut  ad  Corinthum  a  Mummio  deletam  et  in- 
censam.  Nam  Isthmiacus  idem  significat  atque  Corintliius  cf. 
II  7,  2.  Isthmia  Dione  est  Veuus,  cui  Acrocorinthi  templum 
est.  Certe  erravit  Barthius  cum  signa  intelh'gere  quae  post 
incendium  superfuerunt.  Immo  quae  e  famoso  illo  aere  Co- 
rintbio  facta  sunt^  quod  pluris  aestimabatur  quam  ipsum  aurum : 
iude  illud  auro  potiora'.  cf.  Paus.  II  3,  3.  xexoOfUjTai  dh  i) 
Jt7]yti  (scil.  7}  IhiQ)]vi])  h'^0)  levxco  xal  :te:Toniftlva  totiv 
oixijtara  OJiiiXaioiq,  xara  ravra ,  i§  (bv  rij  v6coq  ig  XQi]vfjV 
{'jtai&Qov  Qil,  jrielv  rs  7^6v  xai  rbv  KoQiv&iov  yaXxbv  diajtv- 
Qov  xai  i>eQfibv  ovra  ijtb  vdaroq  roirov  ^ajtreo&ai  UyovOiv, 
ijtti  ;f«Axog  ye  oix  eori  KoQir&ioig.  Praeterea  adeas  imprimis 
Phn.  h.  n.  XXXIV,  5  et  Flor.  Il^  l(),  quos  exscribere  longum 
est.  Augustus  Tiberiusque  praecupidi  erant  vasorum  Corinthio- 
rum:  Suet.  Aug.  70.  Tib.  34.  Quanti  fuerit  aestimatum  etiam 
testes  sunt:  Cic.  pro  S.  Rosc.  133.  parad  13.  3G.  Verg. 
Georg.  II  494.  Ov.  met.  IV  416.  Mart.  IX  50,  11  al.  cf. 
Marquardt,  1.  1.   p.   6()8. 

69.  ora  ducum  ac  vatum  sapientu^nque  ora  prio7'um: 
haud  scio  au  optime  poetae  verba  illustreutur  eis  quae  de 
Hadriaiii  villa  Tiburtina  exposuit  Hermannus  Winnefeld ') ;  qui 
p.  143  sq.  statuas  philosophorum  oratorum  poetarum  corum  qni 
administranda  re  publica  laudem  quaesierunt,  repertas  in  illa 
villa  enumeravit. 

70.  quos  toto  pcctore  sentis:  quasi  imbibisti;  sentire  boc 
loco  fere  synonymum  est  verbo  intellegendi,  de  qua  notione, 
etiamsi  locum  prorsus  similem  uon  inveai,  non  potest  dubitari. 
—  Similis  exitus  versus  obviam  est  Ov.  met  X,  413:  infelix 
uon   toto   pectore   sentit   laetitiam   virgo. 

71.  expers  curarum  atque  aniynum  virtnte  quieta  com- 
positus  semperque   tuus:    iusuavis  vocis   ^cura'    repetitio    adeo 


*)  Die   Villa   des  Iladrian   bei  Tivoli.     Jahrl».   d.  kais.  dentsch. 
arch.  Inst.  1895.  3.  Erganzunirsheft. 
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Marklando  displicuit,  ut  turbarum'  pro  curarum'  ederet.  Sed 
nequc  talis  rej)etitio  abliorret  a  Statii  genere  dicendi  id  quod 
pluribus  persecuti  sunt  Handius  et  Grossius  ^)  neque  hoc  po- 
tissimum  loco  ita  molesta  est,  cum  alia  siguificatione  redeat  vox 
^cura'.  E  re  autem  nullam  offensionis  ansam  peti  posse  mani- 
festum  est  Immo  aptissime  dicitur  t]picureum  illum  esse  ex- 
pertem  curarum  h.  e.  secururn  cf.  v.  125,  143.  —  ^animum 
compositus'  dicitur.  quoniam  philosophia  animum  componit  (Sen. 
epist.  89,  8).  deinde  illud  semper  tuus'  multum  torsit  inter- 
pretes,  ubi  simplicissimum  est.  Certissimum  enim  est  subesse 
hanc  notionem:  nunquara  irae  vel  aliis  animi  motibus  occum- 
bens,  ut  recte  Barthius  intellexit.  Idem  fere  est  atque  ard- 
Qaxroq. 

73.  quid  ^nille  revolvam  culmina  visendique  vices:  hic 
vituperandus  est  poeta  quod  non  ab  omni  parte  perspicue  rem 
tractavit.  Sequentibus  enim  versibus  describitur  prospectus  qui 
est  ex  fenestris  ipsius  villae.  Ante  hunc  vero  locum  quae  in 
hortis  sunt  explanantur:  niedium  interpositum  est  hoc  enuntia- 
turn:  quid  mille  revolvam  culmiua  visendique  vices.  Nescimus 
autem  quid  sint  illa  culmina.  Sed  si  simpliciter  velis  inter- 
pretari:  montes  vel  colles  explicabis,  et  visendi  vices:  quam 
multa  sunt  quae  inspiciam!  Transcurrit  autem  poeta  post  haec 
verba  ad  prospectus  descriptionem.  Quare  vide  sitne  melius 
ponenda  gravis  distinctio  post  vocem:  voluptas.  Sic  duas  sen- 
tentias  rotundas  et  absolutas  habebimus.  Quod  autem  abrupta 
admodum  fit  transitio:  minime  contra  Statii  usum  est.  Eadem 
res  est  I  3,  70,  ubi  cum  lacunam  statuit  Miillerus  1.  1.  p.  45, 
iniuria  hoc  fecit:  non  is  est  poeta  qui  singula  periegetae  instar 
fuse  exponat. 

74.  atque  omni  proprium  tlialam  omare:  ex  uno  quoque 
conclavi   certa  aliqua  pars  maris   conspicitur. 

transque  iaccntem  Nerea  diversis  servit  sua  tenrt  fe- 
nest7'is:  sua  terra  respondet  cuique  fenestrae,  sicut  proprium 
cuique  mare.  Ad  serviendi  verbum  cf.  Plin.  epist.  V  6,  23: 
aliis  fenestris  xystum,  aliis  dispicit  pratum  (scil.  porticus),  sed 
ante  piscinani  quae  fenestris  servit  ac  subiacet,  strepitu  visuque 
iucuudam'.  iaccns  Nerens  est  compositum  mare  atque  tran- 
quillum.  Comparavit  Barthius  Luc.  III,  523:  ^posito  borea 
pacemque  teuentibus  austris  servatum   bello  iacuit  mare'. 

7().  luiec  videt  Inuri^yien:  Inarime  insula  ex  adverso  pro- 
munturii   Miseni   sita  est;     hodie  Ischia    vocatur.   cf.    Plin.   h.   n. 


^ 


*)  cf.  snpra  p.  20  adn.  2.  et  3. 
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III  82:  ^Aenaria  ipsa  a  statione  naviurn  Aeneae,  Homero  Ina- 
rime  dicta  (B  78B:  f/V  'AQifioio,,  oih  (ffail  Tv(/(f)iog  eftfifiHu 
sviHcg),  Pitliecusa')  non  a  simiarum  multitudine,  ut  aliqui  existi- 
mavere-)  sed  a  figulinis  doliorum'.  Poetae  Latini  ferme  utun- 
tur  nomine  Inarimes:  cf.  Tlieb.  X  917.  Verg.  Acn.  IX  710. 
Ov.  met.  XIV,  89.  Luc.  V,  101.  Val.  Flacc.  III  20S  Sil  If 
VIII,  541.  XII,    148,  etc. 

illinc  Frochyfa  aspera  paref :  minime  necessaria  est  Do- 
mitii  coniectura  illi\  Variationem  enim  adamat  Statius  in 
enumerationibus.  Prochyta  est  insula  inter  Pitliecusas  et  Mi- 
senum  sita,  quae  nunc  audit:  Procida.  Nata  esse  putabatur 
provolutis  ex  insula  Aeuaria  vel  a  Miseno  promunturio  monti- 
bus,  unde  nomen  quoque  traxisse  ferebaiur.  cf.  Strab.  I  3,  19, 
p.  (;0.  IV  1,  6,  p.  258.  Plin.  h.  n.  II  20H.  III  82.  Serv.  ad 
Verg.  Aen.  IX,  715.  —  aspera  vocatur  prosper  scopulos  prae- 
cipites.  cf.  Verg.  Aeu.  IX  715:  ^tum  sonitu  Prochyta  alfa  tremit.' 
cf.  Ov.  met.  XIV  89.  Sil.  It!  VIII  542.  2Wet  idem  valet 
quod:  ^apparet'  sicut  e.  g.  apud.  Mart.  XII  29,  IS.  cf.  Sil. 
XII  147:  ^apparet  Prochyte,  saevum  sortita  Mimauta,  apparet 
procul  Inarime  etc'  Frustra  hoc  verbum  in  suspicionem  voca- 
vit  Queckius  qui  ^patet'  substituere  voluit,  ut  assolet,  contra 
metrum.  cf.  Imliof,  de  silvarum  Statianarum  condicione  critica. 
progr.   Halae   1859.  p.   44. 

77.  armicier  hac  magni  patet  Hcctoris:  promuuiurium 
Misenum  dicit,  in  quo  Misenus,  Hectoris  (luoudam  armiger,  deiu 
Aeneae  socius  sepultus  esse  perhibebatur.  cf  Verg.  Aeu.  VI 
1G2  sq.  Sil.  It.  XII  155.  Haud  raro  Statius  huius  fabulae 
mentionem  facit:  cf.  III  1,  150.  IV  7,  19.  V  3,  107.  pro 
^hac'  ^hinc'  Marklandus  jiroposuit  praeter  necessitatem ;  optime 
enim    hac'   se  habet. 

iiide  malignum  aera  respirat  pelago  circnniflua  Nesis: 
Nesis  insula  opposita  est  Pausilypo  (hodie:  Nisita)  cf  III  1, 
148.  ^silvaque  quae  fixam  pelago  Nesida  coronat'.  Quod  ma- 
lignum  aera  respirare  dicitur:  cf  Luc.  VI,  90  sq.  ,tali  spira- 
mine  Nesis  eniittit  Stygium  nebulosis  aera  saxis  antraque 
letiferi   rabiem   Typhonis  anhelant'.   cf   Beloch.    1.   I.   p.    S7.   pe- 

lago  circumflua:    cf  V   2,   137:    ^uudoso   circumfiua   couiuge 
Peuce'. 


*)  an  sic  distinguenda  suut  verba:  Homero  Inarinie,  dicta  ritlie- 
cusa  etc'  ue  Pithecusam  ab  Aeuaria  separjire  videatur  Plinius.  (^i;uu- 
quam  cf  Ov.  met.  XIV  90.     Mela  II  7,  18. 

-)  cf  Strab.  XIII  4,1.  p.  «126. 


l 


79.  inde  vagis  omen  felix  Euploea  carinis:  Queckius 
quod  traditum  est:  Eidma  deCejidit^  (p- XV.)  Intellegit  autera 
Cumas,  cuius  oppidi  in  constituto  huius  descriptionis  ordine 
omnino  locus  non  est.  Accedit  quod  ex  ora  Surrentina  nullo 
modo  potest  conspici.  Kefellere  longius  hanc  sententiam  non 
opus  est:  inter  sanos  homines  constat  Statium  scripsisse:  Eu- 
ploea'  vel  propter  illud  ^omen  felix  —  carinis'  cl.  III  1,  149. 
Plerique  interpretes  hoc  nomen  ad  insulam  aliquam  rettulerunt, 
quam  sibi  finxerunt,  nisi  quis  forte  ignibus  subterraneis  eam 
haustam  esse  statuit.  Verum  Morellum  vidisse  in  propatulo 
est,  qui  Veneris  Euploeae  templum  intellegendum  esse  censuit; 
cf.  Beloch  1.  I.  p.  83.  Hodie  haud  procul  abest  Sanctae  Luciae 
sacellum,   quae  et  ipsa  navigantibus  favet. 

80.  quaeque  fcrit  curros  exserta  Megalia  fluctus'  Beloch 
1.  I.  p.  81  Megaliam  sigcificari  censet  insulam  Megarida  (castel 
del  uovo),  quae  ante  Neapolim  sita  est.  Atque  a  Phoenicibus 
rectissime  videtur  contendisse  occupatam  esse  vel  propter  illa 
nomina:  eadem  enim  fere  diversitas  nominum  in  Carthaginien- 
sium  Neapoli.  Hanc  insulam  Plinius  (III  82)  commemoravit 
esse  inter  Pausilypon  et  Neapolim.  lam  verba  poetae  contem- 
plemur.  exscrfa  dicitur  insula:  tenuis  est  et  in  longitudinem 
extenta  secuudum  Belochium.  Ergo  ^exsertus'  idem  est  atque 
^eminens'.  Vocem  ferif  Marklandus  corruptam  esse  iudicat: 
feriri  Megaliam  fluctibus  rectissime  contendit.  Sed  quod  pro- 
posuit,  minime  placet.  Coniecit  enim  ^premit'  cl.  Rutil.  Namat. 
I  310:  ^tenditur  in  medias  mons  Argeutarius  undas  ancipitique 
iugo  caerula  curva  premit'.  Poetae  autem  manum  restituisse 
mihi  videtur  Heinsius:  qui  ^terit'  proposuit.  —  curvos  fluctus: 
cf  curvum  aequor  Ov.  met.  XI  505.  Luc  V  549.  curva  freta 
Val.  Flacc.  I  015.  Stat.  Theb,  II  881.  V  374.  XI  437. 
Kutil.  Namat.  1.  I.  (ubi  Zumptius  prave  explicavit  vocem  ^cur- 
va').  —  Post  V.  80  gra^ius  interpungendum  esse  manifestum 
est.  Alias  enim  cum  Baehrensio  v.  81  traditam  lectionem 
spernere  necesse  est.  Contra  si  sequentia  non  tam  arte  con- 
iunguntur  cum  eis  quae  antecedunt,  nihil  iam  exsistit  dubi- 
tatiouis. 

81.  angitur  et  domino  contra  recuhante  proculque  Sur- 
rentina  tuus  spectat  praetoria  Limon:  verissimum  de  hoc  loco 
tulit  iudicium  Miillerus  (I.  1.  p.  30),  qui  ullam  litteram  esse 
mutandam  negat  atque  pernegat.  Ac  profecto  nil  sanius  his 
verbis.  Neque  quod  subiectum  in  secundo  enuntiato  collocatur, 
est  cur  miremur.  Saepissime  enim  hoc  apud  Statium  occurrit, 
unum   profero    exemplum  I  3,   50,    quem  locum  Wachsmuthius 
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sic  correxit:  ^quidquid  in  argento  primum  vel  in  aere  minori 
lusit  et  ingenti  manus  est  experta  colosso'.  Atque  tota  sen- 
tentia  quam  niaxiuie  ad  Statii  genus  dicendi  quadrat.  Limon 
aniritur  domino  recubante  in  Surrentinis  praetoriis  et  cum  de- 
siderio  trans  mare  prospicit  quasi  Surrentino  praedio  dominum 
invideat.  Compara  simillimam  sententiam  1  3,  1:  ^certantisque 
sibi  dominum  detendere  villas'.  —  Formam  autem  ^Limon'  recte 
Domitius  revocavit  cl.  III  1,  14^),  in  libris  enim  exaratum  est: 
liman  h.  e.  limom-lim(t.  Est  Graeca  vox  Ah/i(6v:  nomen  praedii 
alicuius  PoUii  nostri;  ct.  Beloch  1.  1.  p.  83.  Abhinc  quatuor- 
decim  fere  annos  intra  Neapolim  et  Puteolos  titulus  apparuit, 
in  quo  huius  villae  mentio  fit  ^).  Commemoratur  enim  villa 
Follii  Felicis  qiuie  est  epilimones ,  quam  vocem  rectissime 
xMommsenus  ad  Limona  rettulit.  Circiter  viginti  quinque  annos 
ante  Statii  carmen  lapidem  illum  scriptum  esse  ille  statuit. 
Unde  conclusit  tortasse  Pollii  patiis  villam  dici.  Sed  cum 
senex  fuerit  Pollius  eo  tempore  quo  Statius  iianc  eclogam  pe- 
pigit,  haud  scio  an  ad  ipsum  nostrum  Pollium  possit  referri 
ille  titulus.  cf.  V.  133  sq.  —  In  verbo  spectaudi  iutensiva 
notio    inest   sicut    in   verbo    circumspicicndi   1   3,  33.    cf.   Miille- 

rum  1.  1. 

83.  una  tamen  cunctis  procul  eminct  una  diaetis:  multum 
operae  in  hoc  versu  viri  docti  perdideruut,  cum  saua  studcrunt 
emenaare.  Haesere  autem  plerique  in  iteratione  vocis  ,uua', 
in  qua  nulla  vera  oifensio  posita  est.  Neque  enim  est  cur 
spernamus  tiguram  iUam  anaphorae,  qua  aliquid  praedicatur  et 
quodammodo  eximitur  ex  cetera  enumerationis  serie.  Atque  hoc 
artificio  vividum  aliquem  et  alacrem  colorem  seruioni  poela 
aliis  quoque  locis  dedit,  ex  quo  numero  hosce  promam:  11  ti,  8: 
famulum  (quoniam  rerum  omnia  caeca  sic  miscet  Fortuna  inanu 
nec  pectora  novitj,  sed  famulum  gemis  etc.  ib.  13  sq. -): 
deisque  si  tam  dura  placent,  hominem  gemis  (ei  mihi!  subdo 
ipse  facesj  hominem  etc.  lU  5,  22  sq.:  etenim  tua  (nempe 
benigna  quam  mihi  sorte  Venus  iunctani  tiorentibus  annis  servat 
et  in  senium)  tua,  quae  —  fixisti,  tua  frena  iibens  docilisque 
recepi.  ib.  1J2:  sed  venient,  plenis  venient  conubia  taedis.  11  3,  9: 
ille  quidem  it,  cunctas  tanquam  velit,  it  tamen  unam  in  Pholoeu. 
Theb.  11  G20:  unusne  viri  tot  caedibus  unus  ibit  ovans  Argos? 
Sil.   It.  XVI    73:  ecce   trahebatur  lucemqne  —  heu   dulcia  caeli 

^)  cf.  Mommsen,  Herm.  XVIll  (1882)  p.  157.  nomeu  est  mirum. 

Au  voiuit  lapidarius   trrl  Aeiud^rog^? 

")  (iuem  locum  male  tentavere  viri  docti;  meuto  addas  aute  verba 
hominem  (jemis:  ^scito.' 
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lumina  —  captivus  lucem  inter  vincla  petebat.  cf.  etiam  silv. 
IV  6,  3G.  V  5,  ()9.  V  1,  237.  al.  Sed  praeterea  Marklandiis 
latinitatem  postulare  dicit  ^ante  cunctas  eminet'  pro  cunctis 
eminet'.  Burmannus  ei  oblocutus  procul  cunctis'  iuno-endum 
esse  aflirmat.  Separata  a  reliquis  membra  domus  diccre  poe- 
tam.  Quae  sententia  quominus  mihi  probetur,  maxime  illud 
impedit,  quod  ex  sequentibus  dilucide  cognoscitur  non  promi- 
nente  situ  excellere  diaetam  illam,  sed  aestimatione  domini. 
Hac  igitur  via  nihil  exsecuti  sumus.  Sed  eminendi  verbum 
cum  dativo  coniungitur ,  quanquam  Marklandus  negavit  sic 
inveniri:  cf.  Ach.  I  58:  ^placidis  ipse  arduus  undis  eminet'. 
procul  significat  ^multo,  longe':  cf.  Vollmeri  ad  II  G,  34  ad- 
notationem. ')  ^procul  eminere'  dicitur  etiam  Theb.  IV  221: 
^procul  ipse  gravi  metuendis  in  hasta  eminet  etc'  Restat  ut 
paucis  de  voce  ^diaeta'  agamus.  Significat  autem  locum  ubi 
homines  habitant.  Quam  ob  rem  modo  uuum,  modo  complura 
conclavia  notat.  Locos  Plinianos  ex  epistulis  examinavit  Her- 
mannus  Winnefeld^):  ad  unum  conclave  sicut  nostro  loco 
spectat:  II   17,    12.    15.     Dubia  est  notio:  VII   5,   1. 

84.  quae  tihi  Farthcnopen  derecto  limite  ponti  in(/erit: 
ex  qua  directa  trans  mare  linea  prospicis  Neapolim.  derecto 
limite  cf.  m  directo  Varr.  de  ling.  Lat.  VII  2,  83,  p)er  dircc- 
tum  Plin.   h.  n.  V  80.  sim. 

85.  hic  Orais  penitus  delecta  rnetallis  saxa :  pro  eo  quod 
in  libris  exstat:  delecta  Avantius  ^desecta'  coniecit,  commotus 
ni  fallor  loco  simillimo:  I  5,  36:  ^flavis  Nomadum  decisa  me- 
tallis  —  area';  plerosque  autem  viros  doctos  habuit  sectatores. 
Sed  obiter  tantum  contulit  illos  locos  neque  quid  interesset 
animadvertit.  Nam  si  ^penitus  Grais  desecta  metallis  saxa' 
dicuntur,  de  eis  tantummodo  generibus  marmorum  cogitare 
licet,  quae  non  in  lapicidinis  gignuntur,  sed  sub  terra  sparsa 
sunt:  cf.  Plin.  h.  n.  XXXVI  55.  Quod  tamen  ex  eis  quae 
sequentibus  versibus  enumerantur,  de  solo  Lacedaemonio  lapide 
valet.  Abicienda  igitur  est  illa  coniectura  traditaque  lectio 
revocanda.  Atque  ^delecta'  optime  quadrat:  et  genere  et  forma 
accurate  delectae  sunt  areae,  quae  in  illa  diaeta  usurpatae  sunt. 
Metalla  autem  pro  lapicidinis  dici  notum  est:  cf.  e.  g.  1  5,  3(>. 
HI   1,  5.  IV  3,   99.   al. 

86.  quod  Eoae  respergit  vena  Sfjenes  '•  eiusdem  marmoris 
mentionem    facit    poeta    in   Palatio    Domitiani    describendo:    IV 


^$i^ 


'')  Fleckeiseni  anu.  CXLVII  (1893)  p.  830. 

®)  Jabrb.  d.  kais.  deutsch.  arch.  lust.  VI  p.  207  adu. 
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2,  27.  cf.  Plin.  h.  u.  XXXVI  G3:  ^circa  Syeuen  vcro  The- 
baidos  syenites  quem  antea  pyrrhopoecilon  vocabant'.  Coloris 
igitur  est  rubri:  cf.  Apoll.  Sid.  carm.  11,  18:  Aethiopus  —  pur- 
pureus  ib.  22,  141.  Luc.  X  116.  Quod  Statius  resper^endi 
verbo  de  hoc  lapide  utitur,  haud  scio  an  ad  maculas  aliquas 
sit  referendum.  Maculas  autem  scimus  inesse  in  Augusteo  et 
Tibereo  marmoribus,  quod  genus  haud  diversum  esse  a  syenite 
coniecit  Marquardtus  (i.  I.  p.  603.  adn  11).  Nura  recte  hoc 
statuerit,  videant  alii.  Denique  quod  J^oa  Sjjcnc  appollatur, 
conferas  velim:  Theb.  VI  704:  ^sic  ubi  se  maguis  retluus  sup- 
pressit  in  antris  Nilus  et  Eoae  liquentia  pabula  brumae  ore 
prerait  etc'  VIII  859:  xjualis  ubi  aversi  secretus  pabula  caeli 
Nilus  et  Eoas  magno  bibit  ore  pruinas'.  Fusius  illud  epithe- 
ton  expressit  Apoll.  Sid.  carm.  5,  34:  <saxa>  ^quae  caesa 
rubenti  Aethiopum  de  monte  cadunt,  ubi  sole  propinqua  nativa 
exustas  afflavit  purpura  rupes'. 

87.  Syyinade  quod  rnacsta  Fhrijyiac  fodcrc  sccures  per 
Cyheles  lugcntis  agros:  marmor  Synnadicura  signiiicatur  quod 
hodie  j)avonazzetto'  appellatur.  cf.  Strab.  XII,  8,  14  p.  577. 
Ilvvvada  6'tOTlv  ov  fttyahi  ^<>^'S.  ^Qoy.Hrai  6'avT7]g  ikaioifv- 
Tov  .-tidiov  oOov  l^i]'A0VTa  oradiojv.  tntXHva  d'ioTi  Aoy.iiiia 
XQjfi)!    xal   t6   XaTOjuwv  Xvvvadixov   Xii^ov  —  oito)   /uiv  'l'(o- 

Haloi    y.alovoiv^     oi     d^ijtr/ojQioi    Aoxifiirjjv    xai     Joxiffuiov    

xar  (}()Xc(^  fitv  fHXQOi^  ^(LXov^  ixdidovTo^  tov  /uiTccXXov,  dia 
dt  TiiV  vvvl  JtolvTikHav  tojv  'Pojfiaiojv  xiovtq  e^aiooirrai 
fiovoXiUoi  fieyakoi  xtI.  Synuadicus  lapis  maxime  aestimabatur 
inde  ab  Augusti  temporibus  —  id  quod  vel  ex  Strabone  con- 
cludere  licet  —  cuius  rei  luculentum  testimouium  est,  quod 
nuilum  marmoris  genus  saepius  commemoratur  apud  poetas 
Latinos  quam  Synnadicum:  cf.  Hor.  carm.  111  l^  41.  Lygd. 
3,  13.  Ov.  her.  15,  142.  Sen.  epist.  86,  6.  Stat.  silv.  I  5,  38. 
I  2,  148.  IV  2,  27.  Mart.  VI  42,  13.  IX  75.  Aus.  Mos.  48. 
Claud.  in  Eutr.  II  273.  Apoll.  Sid.  carm.  5,  37.  11,  18. 
22,  138.  Coloris  esse  id  genus  candidi  ex  sequentibus  verbis 
cognoscitur  nec  non  ex  I  5,  39.  Sed  habet  lineas  et  maculas 
purpureas,  uude  ^maculosus'  vocatur  apud  ApoII.  Sid.  carm. 
11,  18.  —  Cybeles  autem  lugentis  agri  spectant  ad  totam 
Phrygiam.  Luget  dea  nimirum  de  Attidis  morte;  inde  etiam 
Synnas  maesta  dicitur:  apte  contulit  Burmannus  IV  3,  37. 
Item  cum  Attide  couiungitur  ille  lapis  1  5,  38,  de  quo  loco 
verba  non  facerem  nisi  Muileruh  (I.  I.  p.  28j  nuperrime  per- 
peram  librorum  lectionem  defendisset.  Quod  euim  I  3,  36 
affert,    plane    nihil    facit    ad    rem:    de    Synuadico    marmore    ibi 
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verba    fieri    unde    scimus?      Rem    acu    tetigit    Marklandus    qui 
praeeunte    Politiano    Jiventibus'    edidit    cl.    ApoU.    Sid.    carm 
22,   137. 

88.  uhi  fnarmore  picfo  candida  purpnreo  distinyuitur 
area  gyro  cf.  Plin.  h.  n.  XXXV  :^:  coepimus  et  lapide  pin- 
gere.  Hoc  Claudii  principatu  inventum,  Neronis  vero  maculas 
quae  non  esstnt  in  crustis  inserendo  unitatem  variare,  ut  ovatus 
esset  Numidicus.  ut  purpura  distingueretur  Synnadicus  qualiter 
illos  nasci  optassent  deliciae'.  silv.  I  3,  36:  ^an  picturata  lu- 
centia  marmora  veua  mirer?'  Apoll.  Sid.  epist.  II  2,  7:  ^ne- 
que  per  scopulos  Aethiopicos  et  abrupta  purpurea  genuino 
fucata  conchylio  sparsum  mihi  saxa  furfur.^m  mentiuntur'. 
Claud.  iu  Eutr.  II  273  ^<Phrygia>  pretiosa  .  .  picto  mar- 
more  purpureis,   caedit   quod  Synnada,  venis. 

90.    hic   et   Amyclaei  caesum    dc   monte   Lycimji    quod 
viret  et  molles  imitatur  rupihus  hcrhas :  indicatur  hisce  verbis 
marmor  Lacedaemonium  cf.  Bursian,  Geogr  v.  Griech.   II  p.  106. 
Strab.    VIII    5,   7.  p.   367:    tioi   61  karo/ma  li&ov  :jtoXvTelovg 
Tov  fdv    TaivaQiov  h    TatvaQio  jtaXaiai,    vtojOTi    (U  xai  iv  to5 
TavytTO)    fitTaXXov  (^ivifp^iir  riveg  svffeye^eg,    yoQijyov  exovreq 
rijv   Tojv   'Pojf/aiojv  JtoXvTeXetav.     Plin.  h.  n.   XXXVI  55  :   non 
omnia    autem  <marmorum    genera>    in   lapicidinis  gignuntur, 
sed    multa    et    sub    terra    s])arsa,    pretiosissimi    quidem  generis, 
sicut   Lacedaemonium    viride   cunctisque   hilarius    etc.    cf.  Stat. 
silv.   I    2,    148.    5,    40.    Mart.    VI   4  2,    11.     IX   75,   9.    Lygd. 
3,    13.     Apoll.   Sid.    carm.   5,   41.     H,    18.    22,    139.      Colorem 
igitur   habet    viridem    ille    lapis,    hodie    nomen    ei:    serpentino: 
Marquardt  I.  I.   p.  603.     Herbas  imitatur,   uiide  Apoll.  Sid.  her- 
bosum    illud    marmor    vocat.    cf.   Bitschofsky,   de  Apollinaris  Si- 
donii  studiis  Statianis   1881.    p.   30  sq.     Amyclacus   Lycurgus 
audit,   ut    a  Thracio  rege  dist^nguatur.     Atque  Taygetus  mons 
Lycurgi   est   ut   IV   8,   52   dicitur:    horreuda  Lycurgi  Taygeta. 
92.  hic  Nomadum  lucenf  fJaventia  saxa :  fulvo  colore  est 
Numidicum    marmor,   quod   haud  scio    an  possit   non   melius  de- 
scribi  quam  Apollinaris  Sidonii  verbis   (carm.  5,  37):   ^Nomadum 
lapis   —   antiquum  mentitus   ebur'.      Compara  Italorum  nomen: 
^giallo  antico'.      Eburnus'   apud   eundem  poetam  vocatur :   carm. 
11,   19.        Nomadum     qui    portat    eburnea    saxa    collis'    (carm. 
22,    138.)  Stat.  silv.   I   5,   36:     ^sola  nitet   flavis  Nomadum  de- 
cisa    metallis    ])urpura'.      IV    2,    28.      Mart.    VI     12,    12.     IX 
75,   8.      Uor.   carm.   II    18,   4.     Sen.   epist.   9>Q,   6.      Plin.   h.  n. 
XXXV   3,    XXXVI    18.      Idem    genus    siguificat:    mons    Libys 
vel  Libycus   vel   Poenus. 


'S^ 
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Thasosque:  Thasium  marmor  quondam  raro  in  aliquo 
spectaculo  templo  sua  potissimum  ab  aetate  in  usu  fiiisso  auc- 
tor   est  Sen.  epist.  80,  (j.   cf.   I   5,  34.      Plin.  XXXVI  14. 

93.  €t  Chios  et  gaitdens  fluctns  spedare  Cari/stos:  de 
Chio  lapide  cf.  IV  2,  28.  Plin.  h.  n.  V  136.  Altora  parte 
versus  subiudicari  marmor  Carystium  sole  clarius  est.  Sed 
quomodo  illud  ^spectare'  sit  vel  explicandum  vel  si  corruptum 
est,  emendandum  maxime  ambigitur.  Atque  vulgatam  inter- 
pretationem  denuo  protulit  Bitschofskyus '),  qui  ad  speciem  et 
colorem  lapidis  verbum  illud  referendum  esse  censuit.  Refu- 
tatus  autem  est  a  Miillero  (1.  1.  p.  24),  qui  eius  explicationem 
nullo  modo  ferri  posse  certa  ratione  demonstravit.  Tamen  ipse 
iu  eo  erravit  quod  ad  colorem  spectare  dicit  liunc  locum.  Bur- 
sianus  (1.  1.  II  p.  298)  enim  monuit  marmor  Carystium  (hodie 
cipoUino)  candidum  esse  interspersasque  habere  venas  undarum 
in  modum  quasi  fiuctuantes  coloreque  viiides.  Itaque  et  for- 
mam  earum  et  colorem  respicere  potuit  poeta  cf.  IV  2  29: 
«^laucae  certantia  Dordi  saxa\-  certantia  non  colore,  sed  forma 
illarum  linearum.  I  2,  148:  concolor  alto  vena  mari  Con- 
similiter  atque  hoc  ioco  Mart.  Cap.  VI  659  (cf.  Haupt  opusc.  III 
p.  129  sq.)  Caryston  excellere  dicit  marmore  Jludihus  con- 
colore.  Strab.  X  1,  (J  p.  446.  KaQvaro:;  6t  iotiv  vjto  nij 
o()H  tFj  "O/jj'  JtlfjrUor  dt  rcc  ^z"t'(>tl'  '/cai  zo  MaQftaQiov ,  iv  o) 
To  XaTofuov  Tcijv  KagvOTLCOv  y.wvcov,  itQov  txov  \ijtoX?.ojvog 
MaQfiaQivov,  oOtv  diajtlovg  tig  'Ala^  rt^g  \iQa<pivi6a^.  Stat. 
Theb.  VII  370.  Lygd.  B,  13.  Luc.  V  232.  Sen.  Troad.  816. 
Phn.  h.  n.  XXXVI  48.  IV  64.  Plin.  epist.  V  6,  '6^.  al. 
Restat  critica  quaestio.  Spectandi  verbum  in  dubitationem  vo- 
cavere  multi  viri  docti:  defensorem  non  felicem  exstitisse  Bit- 
schofskyum  supra  adnotavimus.  Proinde  videamus  nobisne 
melius  res  procedat.  Lapicidinas  illas  famosissimas  prope  Ca- 
rystum  sitas  haud  multum  a  mari  afuisse  scimus  ex  Strabonis 
loco  modo  allato.  Quid  igitur  mirum  si  mare  spectare'  h.  e. 
in  mare  prospicere  (cf.  v.  82)  dicuntur?  Nam  gaudens  spec- 
tare'  est  spectans'.  Atque  hanc  uotionem  inesse  in  hoc  loco 
etiam  Baehrensius  (praef.  ed.  p.  XIX)  concessit:  tamen  altoram 
e  Sahnasii  coniecturis  recepit  in  verboium  contextum.  Solum 
igitur  situm  poeta  hoc  loco  indicat;  uon  erat  causa  cur  fuse 
atque  disposite  de  colore  ubique  dissereret  id  quod  neque  in 
syenite  neque  in  Chio  marmore  fecit.  Codicum  igitur  lectionem 
non  sollicitandam   esse  iudico  consentiente   Krohnio. 


')  Fleckeiseni  uirn.  CXV  (1878)  p.  673  sq. 
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94.  omnia  Chalcidicas  turres  ohversa  salutant:  apte  hoc 
uno  versu  redit  poeta  a  singulorum  illius  diaetae  ornamentorum 
enumeratione  ad  initium  descriptionis  et  quasi  complectitur  quae 
de  hoc  couclavi  exposuit.  —  Chalcidicus  idem  valet  atque 
Neapolitanus:  cf.  IV  8,  46.  V  3,  22(5,  nam  a  Chalcidensibus 
condita  esse    ferebatur  Parthenope:    cf.  Strab.  V  4,  7  p.   246. 

lam  eo  deducti  sumus,  ut  de  situ  villae  ex  Statii  carmine 
nihil  accedat  quod  comperiamus.  Quamobrem  haud  videtur  ab- 
sonum  esse  de  Belochii  seutentia  quae  singulis  locis  adnotavi- 
mus  complecti  eiusque  coniecturam  in  exameu  vocare.  Atque 
a  iusto  fuudamento  eum  iu  universum  profectum  esse  apparet, 
si  modo  V.  48  sq.  recte  sumus  interpretati.  Tamen  in  singulis 
sunt  quae  egeant  correctione.  Balnea  enim  esse  vult  Pollii  ea 
quae  hodie  a  regina  loanua  nomen  ducunt  in  promunturio  Sur- 
rentino  sita:  contra  poetae  descriptionem  hoc  statuitur.  Nam 
baluea  sunt  in  placido  illo  recessu.  Deinde  Herculis  Neptuni- 
que  templa  haud  scio  aii  nimium  a  litore  remota  esse  voluerit 
ille.  De  Neptuni  templi  situ  certe  erravit  perperam  intellecto 
versu  21.  Accedit  quod  si  illud  fanum  ante  villam  ipsam  fuit, 
prospectus  ex  ea  non  erat  Neapolim  versus.  Deuique  ut  de 
ambitu  villae  paucis  agam:  ne  hunc  quidem  recte  constituisse 
videtur.  In  promuuturio  Surrentino  maximam  partem  eius  fuisse 
statuit  fa'sa  uimirum  thermurum  collocatione  commotus.  Immo 
ipsa  illa  balnea  alius  villae  fuisse  videutur.  Contra  si  occideutem 
versus  praedi  fines  propagavisstt,  melius  opinor  egisset:  nomen 
enim  Pollii  adhaeret  orae  etiam  nunc:  marino  di  Puolo.  Sed 
certum  iudicium  ferre  ei  tantum  licet  qui  suis  oculis  regionem 
illam   conspexit,   quod   utiuam   iuihi   aliquando   contingat! 

95.  macte  animo  quod  Graia  iirohas  quod  Graia  fre- 
quentas  arra:  vix  est  quod  de  Gevartii  emendatione  verba 
faciam,  qui  Graia'  revocavit  pro  eo  quod  in  libris  est  exara- 
tum  sine  sensu:  grata.  Idem  error  obviam  fit  II  1,  113.  III 
5,93.  macte  auimo:  cf.  III  1,  166^).  V  2,  97.  Theb.  VII, 
280.   silv.   I   3,  106.   I   5,63.   HI   3,31.   V   L  37   sim. 

96.  nec  invideant  quae  te  gcnuere  Dicarclti  moenia: 
Dicaearcheae  coiiditorem  nimirum  linxit  poetae  Dicarchum  no- 
mine.  Certe  ab  omni  probabilitate  aliena  est  Marklandi  coniec- 
tura  qui  ^Dicarchae'  Statium  scripsisse  affirmat:  =  JiyMic(QXtiag. 


*)  data  occasioue  leveni  Skntschii  eirorem  corrii»eic  libet.  Qui 
(l.  1.  p.  832)  V.  164  sic  constituit:  nunc  ipse  —  (scil.  Jlcrciiles  dicit), 
in  liniiiic  cerno  etc'  Nouue  melius  sic  exi»Iicatur  iocus:  nutic  ipse  in 
liniiue  <^e8t>,  ccrDo  Gtc. '^ 


^^ 
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Sed    quae    similia    confert    elisionis    exempla    plane    aliter   esse 
comparata  primo  obtutu  patet. 

07.  710S   dodo  meliiis  pofiemur  alimno:   Neapolitani  te  • 
adsciscemus:  cf.  v.  135.   de  voce    alumuus'  Statio   familiarissima 
cf.  Kerckhofi'  1.  1.  p.   51    58. 

98.  pontoqiie  novalia  dicayn  iniecta-  cf.  quae  ad  v.  5G. 
adnotavi. 

99.  madidas  Baccheo  nectare  rupes:  cf.  IV  8,  8:  .plaga 
cara  madenti  Surrentina  deo*. 

100.  saepe  per  autumnum  iam  puhescenfe  Lyaeo  etc. : 
lios  versus  Ausonius  expressit  Mos.  1G9— 188  qui  tamon  v. 
175  sq.  duas  illas  Statii  imagines  lepidissimas  altcrain  nym- 
pliarum  uvas  surripientium,  alteram  satyrorum  Nereidas  sec- 
tantium,  in  unam  conflavit  liaud  ineleganter.  Conferas  etiam 
Lucr.   IV  5  78  sq.  jnihescc^ite  Lyaeo:    conf.    Verg.   G.  II  390: 

hinc    omnis    largo    pubescit    vinea    fetu'.      poet.  ap.   Cic.  Tusc. 

I  G9:    jites    laetificae    pampiuis    pubescere'.      Colum.    IV  28,  1. 

105.  nudajnque  per  undas  Dorida  montani  cupicrunt 
prendere  Pa7ics:  Baehrensius  e  Marklandi  coniectura  edidit: 
lulamque.  Qua  recepta  quid  lucremur  non  video.  Quid  in 
tradita  lectione  otiosi  sit,  item  non  video.  Nam  quod  illi  viro 
doctissimo  superfiua  videtur  vox  nudam' :  multo  magis  super- 
vacaneum  est  illud:  udam.  Neque  quidquam  valere  iudico 
argumentum  quod  deinde  Marklandus  protulit:  negat  enim  Au- 
sonium  legisse  nudam\  Non  expressit  in  verbis  suis,  sed 
utrum  legerit  necne,  e  redivivo  Ausonio  inquirere  opus  erit. 
Assentior  igitur  Miillero  (1.  1.  p.  4G.  adn.  1.)  qui  nudam'  du- 
bitanter  quidem,  sed  feliciter  defeudit:  comparavit  Ov.  met.  V 
395,  adde:  ib.  XI  237  quo  saepe  venire  frenato  delphine  se- 
deus,  Theti  nuda,  solebas'.  Claud.  de  nupt.  Hon.  171.  ^nudae 
Venerem   cinxere  catervae'   (nempe  Nereidum).      Conferas  etiam : 

II  3,  32:  <;PhoIoe>>    m  fontem  7\iveos  ne  panderet  arius,  sic 
torta  cum  veste  ruit\    montani  —  Panes:  cf.  Ov.  her.  4,  171: 

montanaque  numina  Panes'.      cf.  Sil.  It.   V  G25  sq. 

107.  sis  felixj  tellus,  doyninis  aynhohus  in  annos  Myg- 
donii  Pyliique  senis:  ineptit  Gevartius  cum  dominos  illos  Nep- 
tunum  et  Herculem  esse  statuit.  Domini  autem  in  villa  non 
sunt  nisi  Pollius  et  Polla,  id  quod  fuse  et  docte  exposuit  Mark- 
landus.  Mygdonius  senex  spectat  ad  Tithonum,  cuius  anni 
in  proverbium  abieruut.  Item  Nestor  longae  vitae  exemplum. 
est:  IV  3,  151.  I  4,  125.  V  3,  25G.  III  4,  104.  Theb.  V,  157. 
Ov.  am.  III  7,  41   al.     Nullum  fere  Statii  carmen  sine  illo  voto 


i) 


est:   cf.  I  1,  105.  12,276.  13,  109.  14,  125.  I  5,64.  II  3,  73. 
III  1,  171.  III  4,  103.  IV  1,  46.  IV  3,  150. 

109.  nec  de  cultu  Tirynthia  vincat  aida:  postquam 
Nohlius  (1.  1.  p.  12)  et  Baehrensius  librorum  lectionem  tenta- 
verunt  coniecturis  —  alter:  TiryntJiia  vincant  arva  proposuit, 
alter  pro  p^idd  substituit  prd  —  defensores  exstitere  codicum 
Polsterus  (quaest.  Stat.  IV  p.  10)  et  Miillerus  (1.  1.  p.  51). 
Atque  ille  quidem  aulam  dictam  esse  putat  Baulos  quod  nomen 
ad  Boaulia  h.  e.  a  bovum  stabulo  vel  statione  deducebant  ve- 
teres.  Quo  tamen  modo  hoc  intellegi  posset,  omisit  adnotare. 
Alter  futilitatem  explicationis  Polsterianae  recte  perspexit,  sed 
quam  ipse  proposuit  interpretationem  ea  nullo  modo  potest  pro- 
bari.  Longiuscula  enim  disputatione  cougessit  locos,  ubi  aula 
aliqua  UercuHs  commemoratur.  Sed  eius  sententiam  ut  asse- 
querer,  doleo  quod  mihi  non  contigit.  Comparavit  enim  IV  G,  90: 
non  aula  quidem ,  Tiryuthie,  nec  te  regius  ambit  honos  etc' 
quo  loco  haud  scio  an  traditam  lectiouem  Tirynthia'  defensurus 
fuerit,  si  Ottonis  (1.  1.  p.  540)  de  hoc  loco  notae  memor  fuisset. 
Sed  nil  certius  quam  hic  scribendum  esse  Tirynthie'.  Neque 
enim  Otto  neque  Miillerus  hunc  locum  recte  intellexerunt.  Aula 
significat  nimirum  domum  regiam  —  quae  notio  tritissima  est: 
Verg.  Aen.  III  354.  Prop.  IV  (V)  4,  55.  Luc.  VIII  493.  X 
1 IG.  Sen.  Troad.  772  al.  —  minime  igitur  indiget  epitheti. 
Mens  autem  poetae  si  quid  video  est  haec:  regia  domus  regia- 
que  magnificentia  quae  te  circumdederat,  cum  Alexandri  eras 
comes  et  Hannibalis  et  Sullae,  iam  non  te  ambit,  sed  probitas  et 
castitas  Vindicis.  Ex  lioc  igitur  loco  elici  nil  potest  ad  nostrum 
illustrandum.  Ac  ne  alterum  quidem  locura  (III  1,  10)  cur  Miil- 
lerus  attulerit  me  intellegere  ingenue  fateor.  Quid  refert  illius 
templi  quod  nondum  erat  aedificatum?  Ergo  et  hanc  explica- 
tionem  cecidisse  vix  negabis.  Tamen  sana  sunt  verba;  quam- 
quam  vera  interpretatio  latet  in  Beraldi  editione:  aula  enim  est 
idem  atque  villa  cf.  Hor.  Carm.  II  10,  8.  Atque  sic  apud 
ipsum  Statium  invenitur:  I  3,  40.  Ab  omni  iam  dubitatione 
remota  est  librorum  lectio.  Illud  tantum  disceptari  potest,  quae 
sit  illa  aula  Tirynthia.  Atque  ne  cum  Mullero  Tiburtinain  ali- 
quam  villam  intellegamus,  prohibet  quod  iuxta  positum  est: 
IHcarchei  sinus.  De  Herculaneo  Beraldus  cogitavit:  at  quo 
modo  explicabimus  Dicarcheos  sinus?  An  totum  sinum  Cuma- 
num  siguificari  statuamus?  At  qui  potest  ille  opponi  orae  Sur- 
rentiuae  quam  ipse  allabitur?  Necessario  igiiur  ad  solum 
sinum  Baianum  referemus.  Sed  si  hoc  convenit  facile  est  dictu 
quo  spectet  illa  aula  Tirynthia:   nimirum  ad  Baulos  et  ad  ag- 
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gerem  Herculis.  Quo  factum  est  ut  ad  eundem  fere  finem  per- 
venerimus  atque  Polsterus,  sed  certa  ratione  ducti,  non  vaga 
et  inani  opinione. 

110.  7iec  saepitis  isti  hhmda  Therapnaei  placent  rineta 
Galaesi:  vulgo  ex  Avantii  et  Politiani  coniecturis  legebatur 
^istis'  et  placeaut\  Traditam  vero  lectionem  egregie  expli- 
cavit  Krolmius.  Isti  nimirum  sunt  domini  (v.  107).  placent 
autem  de  verbo  placandi  deducendum  est.  Certant  enim  sin- 
gulae  villae  dominum  sibi  defendere:  cf.  v.  Sl,  sunt  quasi 
humana  mente  praedita.  Inde  eiiam  intellegitur  illud:  hJawla: 
nempe  quamvis  orent.  Miuiiiie  est  otiosum  epitheton.  —  Ga- 
laesus  autem  fluvius  Therapnaeus  vocatur  propter  vicinitatem 
Tarenti,  quae  urbs  a  Lacedaemoniis  condita  est.  Therapnaeus 
vero  idem  est  atque  Lacedaemonius  ex  noto  translationis  more: 
cf.  III  3,  93:  Lacedaemonii  pecuaria  culta  Galaesi'.  Similes 
metaphorae  occurrunt:  I  5,  4.  1  3,  (ilj.  III  2,  111.  V  3,  4.  III 
1,  40  al.  —  Heiusius  cl.  Prop.  I[  34  (III  32)  (w.  (  umbrosi  subter 
pineta  Galacsi')  coniecit  pmeta  pro  vinetis.  Sed  tradita  lectio 
defendi  potest  optime.  Neque  enim  vina  Tarentina  carebaut 
gloria:  Hor.  carm.  II  G,  18  sq.  Pliu.  h.  n.  XIV  GD.  Mart. 
XIII  125.      Athen.   I   p.   27c.      cf.  Marquardt.   I.   1.   p.   430. 

112.  liic  iihi  Pierias  exercet  Pollms  arfcs:  minimo  acci- 
piendam  esse  Italorum  coniecturam  sideieas'  ipsa  re  patet. 
Pieriae  enini  artes  complectuntur,  quae  in  sequentibus  singu- 
latim  enumerantur.  cf.  Claud.  de  cons.  Stil.  III  praef.  3:  non 
sine  Pieriis  exercuit  artibus  arma'.  Paneg.  dict.  Prob.  et  Olybr. 
150  al.  Ante  Baehrensium  singula  hic  enuntiata  ita  distingui 
solebant,  ut  greavis  interpunctio  poneretur  post  v.  11."):  hic 
<;est>  ubi  Pollius  Pieriis  artibus  vacat.  Sed  rectissime  Baeh- 
rensius  v.  112 — 115.  protasin  esse  voluit,  v.  116.  117.  apo- 
dosin.  Musis  enim  etiam  alibi  vacare  potest  PoIIius,  sed  tunc 
nou  advolat  Siren  neque  aures  advertit  Minerva.  lam  si  no- 
vum  euuntiatum  inchoari  statuimus  a  v.  110  duplex  evadit 
dubitatio:  primum  enim  utroque  loco  pro  hinc'  huc'  scriben- 
duni  est  cuni  Domitio.  Dt;inde  non  semper  Siren  advolat,  non 
semper  audit  Minerva,  sed  tuuc  demum,  cum  PoIIius  Musarum 
studiis  operam  dat.  Exspectaremus  igitur  ^tunc'  v.  IIG.  Qui- 
bus  causis  commotus  Baehrensianam  distinctionem  accepi.  Seu- 
tentia  autem  haec  est:  PoIIii  cantus  Sirenas  allicit  et  Minervae 
animum   movet. 

113.  seu  rolvit  monitus  quos  dat  Qarfjettius  auctor: 
Gargettius  auctor  est  Epicurus:  cf  I  3,  94.  coguomen  habet  ex 
demo  Attico,   unde  oriundus  erat:   Diog.   Laert.  X  1.   cf.  Cic.  ad 
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fam.  XV  IG,  1.  Quaeritur  autem  quid  sit  monitns  volrere; 
sitne  proprie  dictum  de  ^voluminibus'  volvendis,  an  significet 
cogitare  aliquid.  Si  prior  notio  subest,  idem  valet  atque  legere'. 
Certum  iudicium  ferri  vix  poterit.  Quanquam  altera  explicatio 
mihi  magis  arridet.  Neque  sic  iuusitatum  verbum  volvendi: 
Sall.  Cat.  32,  1.  41,  3.  lug.  6,  2.  108,  3.  Verg.  Aen.  I  SOs! 
VII  254.  Stat.  Theb.  I  398.  II  322  al.  Contra  si  quis  alte- 
ram  interpretationem  praetulerit,  is  de  assidua  lectione  debebit 
intellegere.  Monitus  autem  haud  scio  an  ad  xvQiag  So^ag  Gar- 
gettii  spectet. 

114.  seu  nostram  quatit  ille  clielyn:  seu  hexametris  uti- 
tur:  cf.  II  praef.  lin.  28:  hexametros  meos  timui.  Ad  totam 
sententiam  conferas  I  3,  99  sq.,  ubi  similis  sententiarum  conexus 
est:  V.   105:  cf.  II  2,  121. 

seu  dissona  nectit  carmina:  ad  satiram  spectare  haec 
verba  arbitratur  Duebnerus;  alii  lyrica  carmina  intellegunt:  re- 
ferenda  autem  sunt  verba  ad  elegeam,  quae  dissona  vocatur 
propter    pedes  inaequales'. 

115.  sive  minax  ulforem  strmqit  iamhon:  ultorem  iambon 
dicit  propter  Archilochea  carmina  iambica  cf.  Uor.  ars  poet. 
79:  ^Archilochum  proprio  rabies  armavit  iambo'.  Arist.  poet. 
4,  8,  Possis  etiam  de  Hippouacte  cogitare.  strinqit:  imago 
eadem   quae  in  loco  Horatiano   obviam  fit,   nempe  ab  armis. 

IIC.  liinc  levis  e  scopulis  meliora  ad  carmine  Siren  ad- 
volat:  Siren  collocata  est  in  promunturio  Surrentino.  Nam  si 
de  Sirenum  petris  vel  scopulis  illis  cogitare  velis,  non  potest 
explicari  illud  hinc-hinc'.  cf.  v.  14.  meliora  carmina:  quam 
Sirenum  scilicet. 

117.  hinc  motis  audit  Tritonia  crisiis:  Minerva  in  templo 
8U0  (cf.  V.  2)  audit  Pollium  canentem  movetque  cristas  h.  e. 
annuit  ei.  Heinsii  igitur  coniectura:  plaudit  libenter  care- 
bimus. 

118.  timc  rapidi  ponimt  Jlatus:  intransitive  ponendi  ver- 
bum  non  usurpatur  quod  sciam  nisi  de  ventis.  cf.  Verg.  Aen. 
VII  27:  ^cum  venti  posuere  omnisque  repente  resedit  flatus'. 
ib.  X  103:  ^tum  zephyri  posuere,  premit  placida  aequora  pou- 
tus*.  Neque  est  cur  codicum  lectionem  spernamus:  haud  enim 
raro  illud  epitheton  ra])idu8*  ventis  datur:  cf.  Verg.  Aen.  I 
59.      Ov.  met.   I  3G.   XIV   7G4.      Hor.   carm.  I  28,  21   al. 

maria  ipsa  retantur  ohstrepere:  elegans  quideni  sed  minime 
necessaria  est  Marklandi   coniectura:   verentur. 

119.  doctamque  traJmntur  ad  chehjn  et  hlandi  scopulis 
delphincs  aderra^it:  delphinos  pronos  esse  ad  musicen  putabant. 
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Plin.  h.  n.  IX  24.  Ov.  fast.  II  83  sq.  Blanditiae  laudem 
Heinsius  eis  detrahendam  censuit,  cum  coniceret  pandi'.  cl.  Theb. 
I  121.  Ov.  her.  18,  81.  Sen.  Agam.  450.  Sed  quod  traditum 
est,  bene  defendit  Beraldus. 

121.  sive  AHdae  rja^is  et  Lydo  ditior:  anro  cf.  I  3,  lOO: 
^digne  Midae  Croesique  bonis  et  Perside  gaza,  macte  bouis 
auimi!'  V  1,  <jO.  Maiklaudus  cum  dignior'  coniceret  cl.  I  3, 
106  parum  caute  er^it.  Neque  enim  vidit  quid  interesset  inter 
hos  duos  locos:  Pollius  revera  ditissimus  fuit,  id  quod  vel  ex 
sequente  versu  elucet:  Vopiscus  laudatur  propter  animi  bona, 
dignus  tantum   est  summis    divitiis.      Nil    igitur    mutandum   est. 

122.  Troica  et  Evj^hratae  snpra  diadcmata  felix: 
restitutio  huius  loci  Domitio  debetur:  ante  eum  legebatur 
diadematc.  Sed  praeter  hanc  mutationem  ullam  necessariam 
esse  nego.  Marklandus  autem  praeeunte  ex  parte  Gronovio 
(diatr.  I  p.  189),  ut  versus  elegantiae  succurreret  Euplirataea 
super'  scribendum  esse  censuit.  Sed  iusta  eius  oflensio  non 
est.  Noluit  enim  poeta  ad  unam  formam  omnia  redigere;  cf. 
V  1,  26:  ^omnis  AiwlUneiis  tegeret  Bacchiqne  sacerdos'  15,  39: 
,cumque  Tyri  niveas  secat  et  Sidonia  rupes.'  quae  praeterea 
exempla  contulit  Miillerus  fl.  1.  p.  29)  ab  omni  parte  sunt  ali- 
ter  comparata.  Potuit  addere:  II  6,86:  odoriferos  exhausit 
flamma  Sahacos  et  Cilicum  messes'.     Conferas   etiam  IV  2,  6: 

Caesar  nova  yaiidia  cenae  —  dominaque  dedit  consiirr/ere 
mensa'.  —  Troica  diademata  siipra  felix  significat:  felicior 
quam  rex  Troicus,  h.  e.  Priamus.  cf.  Theb.  1  161.  Ach.  I  9:)9. 
Eiiphratae  diademata  ad  Babylonias  divitias  spectant  cf.  III 
2,  lo<.  VI,  60.  Quamquam  Persarum  ojies  intellegi  posse 
non  negaverim. 

123.  (jiiem  non  amlm/ui  fasces,  no7i  mohile  vuif/us  ctc: 
Horatianae  imitationis  exemplum  hic  exstare  dudum  animad- 
versum  est:  cf.  e.  g.  Luehr,  de  P.  Papinio  Statio  in  silvis 
priorum  poetarum  Romanorum  imitatore.  diss.  Re^^imout.  Bruns- 
bergae  1885.  p.  7:  carm.  I  1,  7.  cf.  etiam  Sen.  Ilorc.  fur.  169: 
Jllum  populi  favor  attonitum  fluctuque  magis  mobile  vulgus'. 
cf.  Epicuri  fr.  548  Usen.  to  ev6ai/iiov  xal  /tiaxaQiov  ov 
XQ^ftarmv  Jth^^og  otdl  jr Qayfumov  oyxog  ovr  aQxai  riveq, 
)'xov6iv  0x61  6vri(ffeig,  akk'  alvjria  xai  :toaoT7ig  Tta&djv  xal 
6ui^£0ig  xpvxng  ^o  xaTa  (fiaiv  oQuovoa, 

124.  no7i  legesy  non  castra  tcnent:  sic  recte  edi  puto 
hoc  loco.  Nam  terendi  verbum,  quod  in  libris  exstat,  alienum 
est  a  sententia  huius  enuntiati.  Spectat  enim  ad  nimiam  operam 
in   aliqua  re  collocatam.    Auget  igitur  notionem   vacandi   alicui 


rei:   qiiae  debilitanda  potius   est.    Accedit  quod  futurum   tempus 
haud    facile    quisquam    interpretabitur.      Iterum    Epicuri    frag- 
mentum  licet  comparare:  fr.  566.  565:   ov  JiaviiyvQieTv  6t  oi6t 
(niTOQevaHv    xalcog    {tov  ao(fov  6oxu   'EjtixovQcp)    cf.    fr.   552. 
124.  qui  pectore  magno  spemqHc  metumque  domas  cura 
suhlimior   omni:   ad  totam  huius  loci  sententiam  poterit  aliquis 
conferre  Sen.   de  vit.  beat.   4,  5:    ergo  exeundum   est  ad   liber- 
tatem.    hanc  non    alia    res    tribuit    quam    fortunae    neglegentia: 
tum   illud    orietur  inaestimabile    bonum,    quies    mentis    in    tuto 
collocata  et  sublimitas  expulsisque  terroribus  ex  cognitione  veri 
gaudium  grande    et    immotum   etc'.      Ad    domandi    verbi    usum 
cf.   Sen.   epist.    85,  40:    ^sapiens   artifex  est  domandi    mala'    Sed 
de  verbis  ipsis  minime  constat.  tttto  suhlimior  omni  sic  exara- 
tum    est    in    libris.      Sed     tuto'    corruptum    esse    vix    quisquam 
infitias    ibit.      Neque    enim    pro    adverbio    licet    accipere    illam 
vocem    propterea    quod    non    dilucida    essct    tunc    oratio    neque 
placeret  nudum  illud:   onmi.      Atque  in  hac  re   editores    omnes 
cousentiunt:     dissentiuut     in     restitutione      huius      loci.       Quod 
Domitius  proposuit   ^vitio\   licet  non   male  sit  excogitatum  tamen 
haud   scio  an  non    significet    quod    poeta    inesse   voluit    in    hoc 
enuntiato.      Nam  si   quis    laaQa^iav   illam    Epicuream    sectatur, 
miuime  suflficit  eum   esse    sine    vitio.      Tamen   multo   melior    est 
haec  coniectura  quam  Baehrensiana   ^astu  .   quae  neque  lenitate 
nequo    seusu    commendatur.     Praeterea    Grasbergerus    (I.    I.    p. 
240)   ^titulo    elegantissime  proposuit  in   eandemque  coniecturam 
inciderunt    Adrianus 'j  et  Macnaghteuus.  2)    Sed   quanquam   trip- 
lici   quodammodo    acie     munita    est    illa    coniectura    probataque 
etiam  Leoni  (I.   1.   p.    17)   tamen    multitudine    non    esse    ceden- 
dum   censeo.     Aptissima  enim  illa  lectio  foret,    nisi    verba    qui 
pectore  magno  spemque   metusque    domas'    intercederent,    si   ad 
leges  et  castra    spectare    posset    vox    titulo' :   nam  inde  conqui- 
runtur  tituli.     Itaque  ne  haec  quidem  coniectura  probabilis  est. 
Deinde    quod    Polsterus'*)     motu     Wallerusque  ^)    j:oto'    propo- 
suerunt,   neutrum    non    placet.     Hic    suam    coniecturam    studuit 
fulcire  loco   quodam  Kutilii  Namatiani  (I   168):   fortunatus  agam 
votoque  beatior  omui.    cf.   etiam  v.    130.    nos  —  semper   optare 
parati.     Tamen    leniore    etiam    mutatione    Krohnius    huic    loco 
medelam  attulit   remque    acu    tetigit.      Principale    enim    Epicuri 

*)  quaestiones  Statianae.  diss.  Herbipoli  1893  p.  31. 
2)  journ.  of  philol,  XIX.  (1890)  p.  13,S. 
')  quaestiones  Statianae  IIl.  progr.  Ostrowo  1884  p.  5. 
')  excursus  criticus  in  P.  Fapinii  8tatii  silvas  diss.  Vratist.  1885. 
p.  20. 
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praeceptum  est,  ut  securus  sit  sapiens.  cf.  v.  71.  148.  Certissi- 
mam  igitur  iudico  Krohnii  emendationem:  c?(ra  quae  mutatioue 
non  ita  gravi  e  litteris   traditis  uascitur. 

126.  exemptus  faiis  inihgnantemqiie  refellens  fortunam: 
cf.  II  1,  222:  immunis  fatis.  Futurum  refclles'  nullo  modo 
potest  explicari.  Nam  fac  euuntiatum  ad  ea  exempla  tsse 
corapositum  quae  Miillerus  (I.  1.  p.  .57)  congessit:  supplendum  erit: 
exemptus  fatis  <^eri8>>,  sed  lioc  e  poetae  animo  non  est.  Immo 
ad  praesens  tempus  referenda  est  exemptio  fati.  Quae  cum  ita 
sint  aut  cum  Politiano  jefellis'  scribendum  est  aut  Marklandus 
audiendus  qui  ^refellens'  edidit.  Atque  Iiuius  coniectura  ut  lenior 
ita  probabihor  est.  Plane  autem  supervacanea  est  Italorum 
coniectura,  quae  Baehrensii  plausum  tulit:  repellis.  cf.  Epic, 
fr-  584:  rvxi]  re  {rov  ao(^6v  'Kjtr/.oiQ^o  doxH)  avTiTu^iO^ai^ 
(^ih]v  yccQ  ovdiva  xriioeaf^ai.  Sed  aliud  est  rt^/y  icvTnaTTia^ai, 
aliud  fortunam  repellere.  Neque  hac  couiectuia  recej^ta  quid 
sibi  velit  epitheton  mdignaus'  elucet.  Contra  refellere  h.  e. 
redarguere  optinie  quadrat:  non  faventem  Fortunam  refutavit: 
nuUam  in  sapieuten  vim  esse  Fortunae:   (Cic.  Tusc.   III  49.) 

127.  duhium  quem  non  in  turhine  rerum  deprendet 
suprema  dies:  duhio  traditum  est.  Marklandus  locum  men- 
dosum  esse  contendit.  Manifesto  euim  aliquid  decsse  quod 
responderet  notioni  ^abire  paratum'.  Duhium  igitur  legendum 
esse.  Atque  Baehrensio  quidem  persuasit.  Tamen  accuratius 
rem  examinare  non  vetabis.  Secernit  autem  poeta  eos  qui  sub 
vitae  finem  (cf.  II  1,  224)  dubii  et  trepidi  sunt  atque  desperant 
ab  eis,  qui  abire  parati  sunt  et  pleni  vita.  Itaque  si  in  tur- 
biue  homiuum  dixisset  poeia,  h.  e.  inter  homines  turbatos,  ni- 
hil  esset  ofiensionis.  Cum  vero  iu  turbine  rerum  dixerit,  h.  e. 
in  interitu  muudi,  non  potest  esse  dubium,  quiu  poetae  mauum 
invenerit  Marklandus.  Pollius  igitur  est  ex  eis  quos  Iloratius 
describit  carm  111  G,  1:  ^si  iractus  illabatur  orbis  impavidum 
ferient  ruinae'. 

125.  sed  ahire  paratum  ac  plenum  vita:  imitatus  est 
Lucretium:  III  980:  cur  nou  ut  plenus  vitae  conviva  recedis 
etc.  cf.  Luehr,  1.  1.  p.   3. 

129.  nos,  vilis  turha,  caducis  deservire  honis  semperque 
optare  imrati:  cf.  II   i,  223  sq. 

lol.  celsa  tu  7nentis  ah  arcc  despicis  errantes:  arx  qua 
se  ^tuetur  Pollius  uusier  est  philosophia  Epicurea:  cf.  Lucr. 
II  7:  nil  dulcius  est,  beue  quam  munita  tenere  edita  doctrina 
sapientum  templa  serena,  despicere  unde  queas  alios  passim- 
que  videre  errare  atque  viam  palantis  quaerere  vitae. 


182.    liumanaque   gaudia    rides:    increnium    Marklandum 
destituit  cum   post    veram    vocis   ^gaudia    interpretatiouem  con- 
iecit    jjra7idia     quae    lectio    quam    maxime    languet.       Gaudia 
hominum    sunt    ea   quae    :;raQa    xeviv   66§av   yivovTat.     (Epic 
xtQ.  661   29). 

133.  tempus  crat  cum  etc:  magnam  similium  versuum 
molem  collegit  Luehrius,  (I.  1.  p.  8)  inter  quos  ex  Statio  haec: 
III  1,  52.  V  1,  125.  Theb.  IV  G8U.  Addo:  Theb.  VIII  27G. 
cf.  Theb.  XI  57.   248. 

135.  inde  Dicarcheis  7imltum  venerande  coJonis:  Di- 
carcheam  colonia  Romanorum  erat  deducta  testibus  Plinio  (b. 
n.  III  Gl)  et  Strabone  (V  4,  G  p.  245] :  (AixaiaQ/Ha)  i]v  6\ 
^tQoTtQOv  fdv  inivHov  Kvfiaiojv  tjt'  6(/Qvog  i^QVfdvov,  xaTci 
61  Ti^v  'Avvi^a  OTQaTeiav  avvojxiaav  'Jko/i/cuoi  xal  fieTcov6fiaaav 
JfoTwkovg  (xn6  tcov  (fjQeaTOJV.  Non  opus  est  ex  Baehrensii 
coniectura  scribere:  venerate .  Immo  veuerandus'  maiorem 
laudem  Pollii   contiuet:    dignus  est  quem  venerentur  Puteolani. 

13G.  hi7ic  adscite  meis:  adscitus  est  quasi  adoptatus  (cf. 
I    1,   28)  a  Neapolitanis. 

pariterque  his  largus  et  illis:  cf.  III  1,  91;  ^tune  largitor 
opum,  qui  mente  profusa  tecta  Dicarchei  pariter  iuvenemque 
replesti  Parthenopeu?' 

187.  ac  iuvenile  calens  plectrique  errore  superhus:  mul- 

tum  hic  versus  viros  doctos  torsit.  Gronovius  (diatr.  II.  p.  142) 
uil  aliud  significare  statuit  vocem  crrore  uisi  motu'.  Sit 
hoc  verum:  quaeuam  est  sententiaV  vel  quomodo  conexa  est 
cum  antecedentibus?  Pollius  plectrum  movens  nou  hic  habet 
locum.  Gevartianam  deinde  explicationem  merito  castigavit 
Marklandus,  qui  sine  dubio  Statium  aflirmat  scripsisse:  ^ptec- 
trique  decore  vel  ^canore .  Quid  autem  tertia  eiusdem  con- 
iectura  sibi  velit:  jxevique  errore  omnino  meum  intellectum 
superat.  Ac  ne  ceteras  quidem  coniecturas  Marklaudianas 
probare  possum  neque  quae  eius  vestigiis  insistit,  Grasbergeri, 
(1.  I.  p.  420)  qui  ^plectrique  nitore'  proposuit  cl.  II  7,  112. 
Sed  explicare  quo  modo  ad  totam  sententiam  quadrarent  verba, 
suum  non  esse  duxit.  Aliam  emendandi  viam  Madvigius') 
aperuit,  qui  in  voce  ^plectrt  meudum  latere  ratus  jmtriaeque 
errore  coniecit.  Cui  rationi  Otto  (I.  1.  p.  588)  adstipulatus 
est,  qui  populique  errore  excogitavit.  Tamen  locum  illi 
minime  expediveruut.  An  putas  revera  populum  nescivisse  unde 
esset   oriundus  PoUius?      Minime    hoc   veri   est   simile.     Atque 


*)  advers   crit.  II  p.  158. 
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quid  tunc  erat  Pollio  cur  superbiret?  Emendationes  igitur 
cecidere.  Proinde  videamus  possitne  accurata  explicatione  melior 
sensus  elici.  Atque  aliam  interpretationem  Weberus  protulit 
in  Diibneri  editione,  qui  illud  ^pledri  errore  de  iuveuili  ingenii 
lusu  explicavit,  quo  per  varias  res  poetice  exornandas  Pollius 
vagaretur  et  erraret.  Nullius  pretii  baec  esse  facile  cognoscitur. 
Nam  Pollius  non  iuvenis  tantum,  verum  etiam  senex  Musis 
vacavit.  cf.  v.  112.  Sat  infelicem  sententiam  Statio  imponit 
ille.  Omnes  autem  viri  docti  qui  de  boc  loco  sententiam  pro- 
nuntiavere,  in  eo  mibi  videntur  errasse,  quod  illud  plectrum 
Pollii  esse  existimaverunt.  Sed  quae  causa  erat  Pollio  canendi? 
An  ipse  sua  ergo  Puteolanos  et  Neapolitanos  beneficia  celebrans 
circumferebatur?  Ineptum  boc  esse  in  propatulo  est.  At  si 
utrique  civitati  pariter  largus  fuit,  quid  mirum  si  ipse  celebra- 
batur  carmine  bonorifico  a  civibus.  Tunc  merito  erat  superbus, 
tunc  merito  iuvenile  calebat.  Atque  ^errore  cum  Gronovio 
interpretabimur  vel  melius  etiam  cum  Webero,  modo  ne  ad  ipsum 
Pollium  referamus.  Est  sane  quaedam  breviloquentia,  nimia 
fortasse.  Sed  ut  nonnumquam  fusa  atque  ampla  profluit  oratio 
Statio,  sic  baud  raro  admodum  arto  et  contracto  genere  utitur 
dicendi.  Sic  demum  opinor  aptum  sensum  babemus,  sic  conexus 
est  cum  sequentibus. 

138.  at  nunc  disciissa  reriim  caligine  verum  adspicis: 
iam  non  iuvenile  calet  PoIIius  neque  plectri  errore  superbus 
est:  nam  ad  haec  spectat  illa  caligo.  Gronovius  (diatr.  I  p. 
190)  leni  correctione  opus  esse  ratus  veriun  coniecit  pro 
^rerum! •  Quod  ne  accipiamus  haud  scio  an  impediat  verborum 
collocatio.  Atque  multis  exemplis  allatis  Marklandus  demon- 
stravit  vocem   jrerum'   haud  raro  abundare. 

139.  illo  alii  rursus  iactamur  in  alto:  pro  eo  quod  tra- 
ditum  est:  iactantur  Barthius  scribendum  censuit  jacteiitur 
habuitque  assentientem  Marklandum.  Tamen  pro  explorato 
habeo  Statium  scripsisse:  iactamur,  quae  coniectura  ab  Italis 
et  ab  Heinsio  prolata  et  lenior  est  quam  Barthii  et  unice 
quadrat:   cf.  142:  in  nostras  procellas.  v.  129:  nos  vilis  turba. 

14:0.  et  tua  securos  portus  'placidamque  quietem  intraiit 
7lon  quassa  ratis:  a  languida  Italorum  coniectura,  Jjlandamque 
Statium    licet    defendere    coUatis    Verg.    Aen.    I   691.   Ov.   met. 
IX  469.    fast.    I    205    al. 

142.  in  nostras  dimitte  procellas:  dimittendi  verbum 
optime  se  habere  demonstravit  Marklandus;  dimittitur  euim 
navis  ex  portu  in  altum  mare,  demittitur  e  terra  in  aquam. 
Politiani    igitur  coniectura    ^demittc     aliena    est    ab    huius  loci 


sensu.  Parum  caute  Marklandus  vocem  ^nostras  tentavit. 
Nostrae  enim  procellae  sunt,   in  quibus  nos  versamur. 

143:  discde  securt,  quorum  de  pectore  mixtae  in  longum 
coiere  faces:  allocutio  fit  ad  plures.  Qui  sint  illi  multum 
dubitavere  —  Polhum  et  Menecratem  plerique  intellexere!  — 
sed  sano  homini  nulla  potest  relicta  esse  dubitatio  quin  ad  Pollium 
eiusque  coniugem  spectent  illa  verba.  Ad  hos  solos  quadrant 
sequentia:  quorum  de  pectore  etc.  At  Pollae  nondum  in  pero- 
ratione  mentio  facta  est.  Apparet  igitur  Gronovium  (diatr.  I 
p.  183)  qua  erat  doctrina  et  sagacitate  verum  vidisse,  qui  v. 
143  — 146  in  fine  totius  eclogae  collocandos  esse  statuit.  Accedit, 
quod  iam  Barthius  sensit  clausulam  sic  cadere,  ut  mancum  vi- 
deri  possit  carmen.  Utique  necessaria  est  transpositio  illa. 
discite  securi:  Gronovius  dicite'  coniecit  quod  me  non  intel- 
legere  fateor.  Marklandus  Gronovii  scrupulos  remotos  esse  cen- 
suit,  si  vivite  scriberetur.  Cuius  sententiae  Polsterus^)  se 
applicavit,  qui  litterarum  traditarum  vestigiis  artius  insistens: 
^degite'  proposuit.  Sed  rectissime  nuperrime  VoIImerus  ")  defendit 
librorum  lectionem:  discite.  Nam  ex  v.  148  sq.  cognoscitur 
Pollam  quoque  philosophica  doctrina  imbutam  fuisse.  Quod 
cum  ita  sit,  optime  ad  sententiam  aptum  eet  ilhid  securi\  — 
de  pectore:  cf.  IV  6,  55.     Cic.  de.  div.  I  8,  14  v.  3. 

145.  ite  per  annos  sacculaque  et  priscae  titidos  praece- 
dite  famae:  bos  versus  conclusisse  eclogam  docent  similes  omnium 
fere  carminum  exitus:  cf.  I  1,105.  I  2,275.  I  3,110.  I  4, 
125.  I  5,  64.  II  3,  73.  III  1,  171.  III  4,  103.  IV  3,  162.  V 
1,  258.  p'i5cae  titulos  praecedite  famae:  cf.  I  2,90:  tu  veteres, 
iuvenis,   transgressus  amores. 

147.  tuque  nurus  inter  longae  praecordia  curae:  cum 
verba  tradita  sensu  careant,  de  lacuna  statuenda  iam  Domitius 
cogitavit.  Sed  mala  maluit  coniectura  loco  mederi.  Atque 
quae  in  deterioribus  libris  leguntur  pro  vocibus  ^praecordia 
curae  manifestum  est  coniecturis  esse  orta  neque  eis  felicibus. 
Assentior  igitur  Baehrensio  qui  versum  lacuna  haustum  esse 
adnotavit.  Quid  autem  lacuna  illa  perierit,  haud  difficile 
est  ad  enucleandum.  longe  adverbiuin  —  nam  Jio7lcjae  sensu 
destitutum  est  —  exigit  superlativum.  Praeterea  desideratur 
nomen  Pollae,  ita  ut  Statio  suum  videatur  vindicavisse  VoII- 
merus  1.  1.  qui  ^doctissima  Polla  supplevit.  Sed  de  supplendis 
verbis  si  longius  velim  disserere,  vereor  ne  ventis  verba  profun- 
dam.    De  sententia  dubium  esse  non  potest,  cf.  VoIImer  1. 1.  p.  38. 

»)  Fleckeiseni  ann.  CVII  (1873)  p.  775. 
2)  mus.  Rben.  vol.  LI  (1896)  p.  a8. 
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148.  'nonl frontem  vertere  minae:  in  Matritensi  utrum 
jescere',  an  vestere'  exaratum  sit  non  liquet.  Sed  utut  est, 
lenissima  est  Domitii  coniectura:  vertere,  quamquam  ne  Baeh- 
rensiana  quidem  displicet:  secuere  enim  in  textum  recepit 
Baehrensius.  Litterarum  autem  vel  syllabarum  singularum 
transpositiones  haud  raro  in  silvarum  libris  factas  esse  notissi- 
mum  est:  cf.  e.  g.  II  6,  13:  ^diesque'  pro  ^deisque'.  III  5,  57: 
mtracia  pro  Trachinia'.  I.  praef.  lin.  33:'Gallico  est  valenti' 
pro  Gallico  convalescenti  al.  minae  spectant  ad  fortunae  cala- 
mitates  vel  ad  curas. 

sed  candida  semper  gaudia:  ^ratia  iniqua  Minerva 
coniecit  Marklandus.  Et  ipso  sensu  patet  et  sequentibus  ver- 
bis  traditam  lectionem  esse  veram. 

150.  infelix  strangulat  arca:  infelix  dicitur  arca,  quia 
nil  ex  divitiis  in  ea  reclusis  redundat  utilitatis.  strangulare 
enim  est  coercere. 

151.  avidique  animum  dispendia  torquent  fenoris:  non 
opus  esse  cum  Barthio  Baehrensioque  scribere-re  apparet  ex 
illis  regulis  quas  recte  constituit  Handius  (ad.  I  2,  KJO.)  Ac 
ne  ^avidae'  quidem  cum  Baehrensio  probabimus,  quoniam  optime 
excogitatum  est  illud  fenoris  epitheton.  Fenus  enim  non  usu- 
ras  solum  significat.  sed  etiam  ipsam  pecuniam.  Avida  autem 
appellatur  summa  capitis,   quod   avide   quaerit   usuras. 

152.  expositi  census  et  docta  fruendi  temperies:  census 
Ovvcovv^cog  usurpatur  voci  ^diviciae':  cf.  Bitscholsky ,  de  Apol- 
linaris  Sidonii  studiis  Statianis.  1881.  p.  68.  s.  v.  census. 
expositi  census  opponuntur  divitiis  sepositis  in  arcis.  docfa 
fruendi^  temperies:  cf.  I  8,  92:  ^sanusque  nitor  luxuque  carentes 
deliciae'.      V   2,    73:    nitorque  luxuriae   coufine   timens'. 

153.  non  ulla  deo  meliore  coliaerent pcctora  eqs.:  in  eis 
quae  antecedunt,  Pollii  et  Pollae  mores  poeta  descripsit;  iam 
comparantur:   optime   consentire  coniuges   cognoscitur. 

154.  non  alias  docuit  Concordia  vidius:  traditam  lec- 
tionem  nuperrime  bene  defendit  Vollmerus  1.  1.  p.  38.  Facillime 
enim  subauditur  ex  comparativo,  qui  exstat  iu  euuntiato  ante- 
cedente:  magis.  Similis  locus  est  Horatii  sat.  12,  123:  muuda 
hactenus  ut  neque  louga  nec  magis  alba  velit  quam  dat*uatura 
videre'  ubi  in  priore  comparativo  magis'  omittitur.  Ad  totam 
sententiam:  cf.  V  1,  43:  ^uec  mirum  si  vos  collato  pectore 
mixtos  iunxit  inabrupta  Concordia  longa  catena'.  I  2  239: 
^dat  luno  vereuda  vincula  et  insignis  geminat  Concordia  taedas.' 
Claud.  epitb.  Hon.  203. 
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Analecta  critica. 

Quoniam  explicationem  villae  Surrentinae  confecimus, 
iam  ad  ceteras  silvarum  eclogas  emendandas  vel  explicandas 
nonnulla  proferre   libet. 

Ac  primum  quidem  nonnullos  errores  orthographicos  qui 
exstant  in  Baehrensii  editione  castigemus.  Illud  non  magni 
aestimo  quod  saepius  parvam  initialem  edi  curavit  pro  magna, 
quamquam  ne  hoc  quidem  interpretationis  auxilium  abiciendum 
est;  sicuti  1  2,  218:  Aurora  IV,  1,  13  Pace  IV  3,  17  Pacem. 
V  1,  168  Mors  II  1,  183  Letique  scribere  debuit,  neque  quod 
prave  non  nunquam  interpunxit,  veluti  IV  1,  33  in  Baehren- 
siana  editione  legitur,  ^tu,  iuvejiis,  praegrcssus  avos ,  quasi 
juvenis'  esset  ajtoOTQocprj,  non  attributum.  Minima  haec  ut 
sint,  tamen  nonnihil  conferunt  ad  intellegendum  poetam.  Grae- 
cum  vero  verborum  colorem,  quem  saepissime  cum  apud  ceteros 
poetas  tum  iu  Statii  silvis  apparere  nemo  nescit,  ille  haud  raro 
sine  iusta  causa  delevit.  Quo  in  numero  habendum  est  quod 
in  titulo  alterius  primi  libri  eclogae  edidit:^)  epithalamini?<m 
in  Stellam  et  Violentillam',  Politiani  nimirum  notam  secutus. 
Scribendum  autem  erat:  epithalamio?z  sic"  enim  et  in  libris 
manuscriptis  exstat  optimis  nec  non  ipse  sic  locutus  est  poeta: 
I  praef.  lin.  26.  Idem  docent  aliarum  eclogarum  tituli:  Ge- 
nethliacon  Lucani  (II  7),  Propempticon  Maecio'^)  Celeri  (III  2), 
Eucharisticon  ad  imp.  Aug.  Germanicum  [Domitianum]"') 
(IV  2),  Hcrcules  Epitrapezios  Novii  Vindicis  (IV  (>),  et  ter 
exstat:  epicedion  V  1.  V  3.  V  5.  Ratio  igitur  nulla  est,  cur 
epithalamium   poetam   scripsisse  statuant. 

Similiter    peccavit  Baehrensius    in  Sullae  nomine.      S^/lla 
enim    Statium    scripsisse    pro    certo    evincitur    duobus    Herculis 
Epitrapezii  locis  (IV  (1),  ubi  in  librariorum  peccatis  forma  Graeca 

*)  cf.  quae  supra  p.  8  de  illia  titulis  exposuimus. 
-)  Sic  leirenduui  esse  mouuit  Stobbius   ap.  Priedl.  hist.  mor.  III 
p.  -147. 

")  om.  Politianus,  haud  scio  an  recte. 
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Sylla,  noD  SuUa  latet.  Exliibent  enirn  libri  v.  86:  ^conviva 
Sibyllae'  vel  conviva  Sybillae'  pro  ^convivia  Syllae'.  Atque 
quod  in  libris  exstat  nisi  ex  scriptura  Sylla'  originem  ducere 
non  poTuit.  Neque  aliter  res  se  habet  in  v.  107  ubi  secun- 
dum  Haudium;  Scyllae  vel  Scillae  in  codicibus  exaratum  est: 
Syllae  igitur  nonien  utroque  loco  in  archetypo  fuit.  Quam- 
quam  hoc  mirum  esse  nullo  modo  potest,  cum  etiam  apud  aUos 
poetas  Graeca  forma  huius  nominis  occurrat,  e.  g.  apud  SiHum 
Italicum  Apud  quem  Ludovicus  Bauer  novissimus  editor  libri 
septimi  v.  618  recte  scripsit  secundum  Coloniensem  ceterosque 
libros:  Syllaeqite  Crassique  etc  Dictatorem  vero  idem  vir 
doctus  Graecanica  specie  induere  noluit  quamquam  duobus  locis 
XIV,  855  et  860  debuit.  Neutro  loco  de  Coloniensi  testimo- 
nium  exstat,  sed  cum  in  ceteris  libris  vel  Sylla'  vel  Silla' 
legatur  —  nisi  quod  altero  loco  unus  Laurentianus  Sulla'  ex- 
hibet  —  non  potest  esse  dubium  quin  his  quoque  locis  Sylla' 
sit    scribendum.      Conferas    etiam    Claudian.    ed.   Koch    p.  XX. 

Prorsus  eadem  res  est  iu  voce  ^Thule'.  Sic  enin)  ubique 
edidit  Baehreusius.  Quater  autem  occurrit  hoc  nomen  apud 
Statium   atque  sic  traditur. 

III  5,20:  A  Thules  (?)  C  thiles  vel  thyles  a  tiles 


a 


tiles 


Vel  ex  hac 

Confirmatur 


IV  4,62:  C  thiles 

V  1,91:  A  Thyle  C  Thyle 
V     2,55:  C  Thule 

si  ex   Baehrensii  silentio   aliquid    concludere  licet 

tabula    fit    manifestum   Statium    scripsisse    Thyle\ 

autem  haec  sententia  eo  quod   etiam   apud   ceteros  poetas  Lati 

nos    haec    forma    occurrit:    Verg.    georg^.   1   30    Thyle    libri   se- 

cundum  Ribbeckium   omnes  exhibent.   nisi   quod   in  Mediceo  ex- 

stat:  THYLAE.     Deinde: 

Sil.   It.   II   597:   FV:   thylen  LO:   thilen 

id.  XVII  41(;:  F:  tyles  OV:  tiles  L:  tile  (=  Thylae?) 
ubi  vulgata  lectio  fuit  Thuleu'  et  Thules' :  recte  autem  Bauerus 
Graecam  litteram  restituit.  Sufficient  opinor,  quos  attuli,  loci: 
nemo  vetabit:   Thyle  scribi  in  silvis. 

Minutias  esse  quae  hucus-que  tractavi  suo  iure  quis  dixerit. 
Tamen  non  prorsus  talia  sunt  spernenda.  Augetur  enim  sic 
Graecarum  formarum  numerus,  quarum  permultae  apud  Statium 
exstant.  Nonuulla  huius  generis  collegit  Lehanneurius '),  sed 
rem  minime  exhausit.  Omisit  enim  ferme  voces,  in  quibus 
Graeca    terminatione    utitur    Statius,   neque  vocabuloram   Grae- 

*)  de  Statii  vita  et  operibus.  Rupellae  1878  p.  78.  adu.  2. 
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corum  nil    deest.      Formas  Graecas    enumerare    longum    est    — 
adeo  suut  multae   — ,  voces  autem  eum  fugerunt  hae: 

I  praef.  lin.  26:  epithalamion.  I  1,13:  chlamys,  I  2,  2: 
plectra.  I  2,  5:  thalami.  I  2,  26:  hymen.  I  2,  69:  adamas.  12,80: 
lampas.  12,  146:  cygnus.  I  2,  186:  aethera.  I  2,227:  thyrsus. 
12,250:    lyra.    13,28:   delphines,  ib.    ephebus.    14:    soteria. 

I  4,  33:  tholus.    I  5,  10:  corymbus.    I  5,  35:    ophites.    I  6,  71: 
cymbala. 

II  1,  85:  hydra.     II  2,89:  gyrus.     II  2,  122:   diademata. 

II  3,27:   pharetra.     II   1,34:  amomum.     II  6,79:   Phosphoros. 

II  6,  92:  onyx.  II  7,  3:  oestrus.  II  7,  29:  trapetum.    II  7,  124: 
thyasus. 

ill   1,  129:  echo.    IH   1,  132:  aegis.     IH   1,  139:  Limon. 

III  1,155:   discus.     III  1,157:  palaestra.     III  2,31:  phaselos. 
III  2,  92:  chaos.   III  2,  103:  sistrum.  III  4,  58:  crystallum. 

IV  praef.  lin.  8.  paeanas  (ex  Baehrensii  coniectura  ad- 
modum  audaci).  IV  4,  66:  thorax.  IV  5:  ode.  IV  6,  11:  con- 
cliylia.    IV  8,  51:   mystae.   IV  9,  28:   cottana. 

V  1,  225:  ostrum.  V  r»,  4:  orgia  [quam  vocem  Lundstroe- 
mius   (I.  1.   p.   36)  a  Lehanneurio  omissam  esse  adnotavit]. 

Sed  missas  faciamus  has  quisquilias.  Neque  potest  esse 
dubium,  quin  ex  accurata  librorum  cognitione  plura  huius  ge- 
neris  evasura  sint.  lam  maiora  aggrediamur.  Ante  decem 
circiter  annos  Guilelmus  Brandes')  etsi  non  primus  ausus  est 
nonnullis  silvarum  locis  transpositione  versuum  medelam  afferre. 
Certissima  mihi  videtur  eius  de  silv.  I  1,37  sq.  coniectura,  qua 
recepta  demum  animo  fingere  licet  imaginem  illius  equi  Domi- 
tiani  qualis  re  vera  fuisse  potest.  Atque  tunc  demum  ratioue 
ac  via  progredimur.  Iniuria  enim  Otto  Miillerus  in  electis  Sta- 
tianis  (progr.  Berolini  1882.  p.  10  sq.)  Baehrensium  vituperavit 
quod  V.  37  coutra  vulgatam  lectionem  ad  librorum  memoriam 
revocaverit  Tamen  restant  scrupuli;  quos  removit  Brandesius 
qui  V.  41,  42  iutra  versus  37  et  38  poni  iussit.  Ac  profecto 
male  egit  Otto  Stange  ^),  qui  in  commentario  ad  hanc  eclogam 
conscripto  vulgatam  lectionem  restitueudam  esse  censuit.  Ac 
ne  iu  ceteris  quidem  Brandesii  coniecturis  reiciendis  felici  Mi- 
uerva  egit:  nullam  enim  refutavit  Be([ue  ipsi  res  bene  aduiiui- 
sirata  est  (p.  ;j3)  in  transponendo  versu  16  sextae  primi  libri 
eclogae.  Kecte  autem  Brandesius  alios  quoque  locos  eadem 
medela  ad  integritatem  redigi  posse  videtur  adnotavisse. 

^)  ephem.  gynm.  Austr.  XXXVI  (1885)  p.  573  sq. 
")  r.  Paitiiiii  Statii  carniinnm  (]uae  ad  imperatorem  Domitiaiium 
spectant  interpretatio  progr.  Dresdae  1887.  p.  8  sq. 
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Quo   iu   iiumero  meo  quidem  iudicio  est  locus  vexatissimus: 
silv.  I  l  18-  31'. 

ex  yastis  Martem   non   altius  armis 
Bistonius   portat  sonipes  magnoque  superbit 

20.   pondere   nec   tardo   raptus   prope  fluiniua  cursu 
iumat   et   ingenti   propellit  Strymona   flatu. 
par  operi   sedes.   liinc  obvia  limina  pandit, 
qui  fessus  bellis  adscitae   munere  prolis 
primus  iter  nostris  ostendit   in  aetbera  divis. 

25.   discitur  e   vultu,   quantum   tu  mitior  armis, 
qui  nec  in  externos  facilis  saevire   furores 
das   Cattis   Dacisque  fidem.   te  signa  ferente 
et  minor   in   leges  iret  gener  et  Cato   pacis. 
at  laterum   passus  binc  lulia  tecta  tuentur, 

30.   illinc   belligeri  sublimis   regia   Pauli. 

terga  pater  blandoque  videt  Concordia  vultu. 

sic  hos  versus.  quos  totos  exscribere  necessarium  visum 
est,  Baebrensius  edidit.  Qui  quot  vitiis  textum  boc  loco  iu- 
quinaverit  dudum  cognitum  est;  cf  O.  Mullerum  1.  1.  p.  9.  Sicut 
V.  18.  ex  vastls  —  armis  scripsit  de  sua  coniectura,  quam  miror 
arrisisse  Laurentio  Grasbern^er  (1.  1.  p.  .109).  Nequ^-  Scliwartzii 
(1.  1.  p.  13)  sententiae  possum  adstipuiari  qui  armls  non 
de  nomiiiativo:  arma'  sed  de  armi'  deducendum  esse  statuit. 
exbaustis  armis'  est  finitis  armis  ut  III  5,40:  exbausti  fati  = 
liniti  fati,  arma  autem  sunt  pro  bello'  cf.  II  1,,  90.  Nam 
quomodo  exbaustis  viribus  equus  superbiat  non  perspicitur. 
Recte  explicaverunt  hunc  locum  Aug^ustus  Otto  (1.  1.  p.  'M)2)  et 
Gerhardus  Adrian  (1.  1.  p.  7)  cuius  exempla  facili  opera  possunt 
augeri.  Deinde  de  voce  jdtius  post  Ilandium  recte  iudicaverunt 
Grasbergerus  et  0.  Miillerus  (I.  I.  p.  9).  —  v.  20.  ^iec  tardo  plane 
ad  ea  exempla  comparatum  est  quae  collegit  P^idericus  Leo  (1.  I. 
p.  19)').  In  V.  22  potes  dubitare  utruin  recipias  exllaveti-) 
coniectura  hllic  an  retineas  quod  libri  exbibent:  liinc  .  Tamen 
cum   possit   ex})Iicari   tradita  lectio    -       nempe:    ab    bac    parte  a 

qua  initium   capit   poeta  in  describeudo   loco   b.   e.   a    fronte    

nil  ego  mutaverim.  llla  limina  cuius  aedificii  siat  manifestuin 
flt  ex  sequentibus:  Divi  lulii  aedein  dicit  a  Caesare  Augusto 
—   nam   ad   eura  spectat  illud:   adscita  b.   e.   adoptata  proles  — 


p.  40. 


)  cf.  Imhof,  Statii  ecloga  ad  uxorem   1868  p.  26,  VuUmer  1.  1. 
'')  rev.  de  pbilol.  1  (1877)  p.  165. 
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in  orientali  latere  fori  Romani  pro  rostris  Caesareis  exstructam. 
Sandstroemius  (I.  1.  p.  3)  qui  cum  Jessus  hello  de  Caesare 
novum  bellum,  scilicet  Partbicum,  moliente  dici  non  posset, 
visus  populis  coniecit,  niinime  milii  persuasit.  Voluit  autem 
intellegi  suam  coniecturam  de  sidere  lulio.i)  At  etiamsi  Caesar 
de  novo  bello  cogitavit,  tamen  si  ^fessus  hellis  dicitur,  optime 
in  caelo  ex  laboribus  conquiescere  fingitur.  Sequuntur  iam 
versus  quibus  imperatoris  describitur  vultus  —  nam  minime 
audienduni  esse  Sandstroemium  qui  e  titido  coniecit,  quod 
etiam  Ottoni  Miillero  (1.  I.  p.  10)  haud  displicuit,  optimis 
demonstravit  argumentis  Staugius  (I.  1.  p.  7):  —  Clementiam  et 
lenitatem  vultus  laudat  poeta.  Quae  verba  minime  cobaerent 
cum  antecedentibus;  imprimis  illud  jiuantum  tit  mitior  armis 
non  intellegitur,  si  Caesaris  mentionem  subsequitur.  Atque  banc 
offensionem   velim   notes. 

Accedit  autem  altera  multo  gravior.  Pergit  enim  poeta 
V.   29: 

at  Jaterum  passus  eqs. 

Nemodum  explicavit  illud  ^af  neque  potest  explicari.  La- 
terum  enim  descriptio',  ei  quod  a  fronte  est  necessario  opponi- 
tur,  non  vultus  mansuetudini.  Fieri  igitur  non  potest  quin  v. 
29  excipiat  versum  24.  Quid  ergo  faciamus?  Delendine  sunt 
versus  inde  a  vicesimo  quinto  ad  vicesimum  octavum?  At 
certa  interpolatricis  manus  vesti^ia'  in  silvis  nondum  patefacta 
sunt.  Neque  illa  verba  interpolatorem  redolent.  Sane  ab  eo 
loco,  ubi  in  libris  leguntur  nec  non  in  editionibus,  alieni  suut  bi 
versus,  verum  tamen  non  eiciendi  sed  traiciendi  sunt.  Atque 
necessario  mea  quidem  sententia  totum  locum  in  bunc  ordinem 
redif^emus,  ut  v.  25  —  28  intercalentur  inter  v.  21  et  22. 
Tunc  demum  illud  quantmn  tu  mitior  armis  suam  babet 
vim,  nam  antecedit  equi  imperatoris  cum  Martis  comparatio. 
Tunc  demum  loci  descriptio  bene  progreditur,  tunc  denique 
cognoscitur  qui  exitus  versus  duodetricesimi  adeo  potuerit  com- 
rumpi.  Nam  corruptam  esse  vocem  caMris  mibi  quoque  per- 
suasum  est.  Neque  ullo  pacto  probari  potest  quod  nuper  Mac- 
nagbtenus  (1.  1.  p.  129)  traditam  lectionem  explicare  conatus 
est.  Magna  enim  initiali  vult  scribi  fiastris  atque  intellegere 
iubemur  Castra  Cornelia  prope  Uticam  sita.  Quare  quid  lucre- 
mur  ego  quidem  non  video.  Statium  aequalibus  aenigmata 
non  proposuisse  apparet;   nisi   quis  forte  cum  scboliis  poematia 


*)  cf.  Gardtbauscn,  Augustus  und  seine  Zeit   1891,  1  p.  54  11, 
1  p.  24. 
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illa  a  poeta  edita  esse  statuit.  Quis  eniin  uaquam  intellegeret 
nudum  illud  fiasfris?  Ac  dununodo  ipsius  Uticae  mentio 
fierit!  Eiusdem  generis  est  haec  explicatio  atque  Polsteri 
(quaest.  Stat.  IV  p.  10)  interpretatio  versus  81  villae  Tibur- 
tinae  (I  3),  quam  tetigisse  sat  babeo.  Ac  ue  Schwartzius  (1.  1. 
p.  13)  quidem  feliciter  videtur  lacunani  post  v.  28  statuere. 
Nam  sententiarum  conexus  integer  est:  nil  enim  desideratur 
nisi  epitheton  Catonis.  Ac  circumspicienti  mihi  quae  a  viris 
doctis  proposita  sunt  —  sat  longa  series  esset,  si  quis  omnia 
enumerare  vellet  —  aptius  nil  iuvenio  quam  quod  ante  medium 
circiter  saeculum  DoHingius  in  progranmiate  Fiavieusi ')  conie- 
cit:  constans.  Quae  vox  neque  adeo  a  litteris  traditis  distat 
et  ad  sensum  egregie  quadrat.  Succurrit  autem  huic  coniec- 
turae,  quod  Cato  apud  illius  aetatis  poetas  saepissime  cogno- 
mine  durus  exornatur,  cui  adiectivo  eadem  fere  notio  subest 
atque  ^constans',  nempe  pertinax'.  cf.  Luc.  II  38U.  IX  50. 
734.     Mart.  XI  2,  1.      luv!  11,  DU. 

Sed  non  absoluta  mihi  videretur  de  hoc  loco  disputatio, 
nisi  unum  monerem  quod  Baehrensius  mihi  vidctur  peccavisse. 
Falso  enim  post  finem  versus  30  posuit  puuctum.  Melius  certe 
profluit  oratio  si  ibi  conunate  interpunf^itur,  ita  ut  pater  non 
solum  terga,  videre  dicatur,  sed  etiam  tueri.  Kecte  autem 
distinguitur  pater  h.  e.  Divi  Vespasiani  templum  a  Coucordiae 
aede:  nam  illud  a  tergo  vere  est,  haec  u  latcre  prospicit.  Quod 
Concordia  blando  vultu  dicitur  videre,  ridicule  interpretatus 
est  Volckmarus-).  Significat  autem:  clementi  vel  propitio  erga 
Domitianum  vultu. 

Totum  igitur  locum  sic  legi   velim: 

exhaustis  Martem  uon  altior  armis 
Bistonius  portat  sonipes  magBOcjue  superbit 

20.   pondere   nec   tardo   raptus   prope   llumiua   cursu 
tumat  et  ingenti   propellit  Strymona   tiatu. 

25.  discitur  e  vultu  quantum  tu  mitior  armis, 
qui  nec  in  exteruos  facilis  saevire  furores 
das  Cattis  Dacisque  fidem.   te  signa  ferente 

28.   et  minor  in  legis  iret  gener  et  Cato  constans. 

22.   par  operi   sedes.   hinc  obvia  limina  pandit 
qui  fesbus   bellis  adscitae   niuucre  j)roIis 
primus   iter  nostris  ostendit  in  aethera  divis. 

*)  Pas  kolossale  Eeiterstandbild  Domitians  etc.     1837. 
'^)  8tatii  silvarum  iiovae  editiouis  specimen  progr.  Ilfeldae  18G1. 
continet  commeuturium  ad  equum  Domitiani  couscriptum). 
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29.   at  laterum   passus  hinc  Julia  tecta  tuentur, 
illinc  belligeri  sublimis  regia  Pauli 
terga  pater,  blandoque  videt  Concordia  vultu. 
Item    transpositione    mihi    opus    esse     videtur     in    hahico 
Claiala  Etrusci  (I  5).     Legitur  ibi   post  marmorum  pretiosissi- 
morum,   quibus  thermulae   illae  instructae    sunt    euumeratiouem 
V.  41-46: 

non  lumina  cessant^ 
effulgent  camerae,  vario  fastigia  vitro 
in  species  animoque  nitent.  stupet  ipse  beatas 
circumplexu^  opes  ac  parcius  imperat  ignis. 
io.   multus  ubique  dies,  radiis  ubi  culmina  totis 
perforat  atque   alio   sol   improbus  uritur  aestu. 

versu41  in  libris  exstat:  Jimmia  .  Itali  coniecere:  Jimina 
quod  nuperrime  defendit  Henricus  Miillerus  (1.  I.  p.  30  sq.),  qui 
quaerit  quid  in  fenestris  sit  memorabile  aut  pretiosum.  Miuime 
vero  apta  est  haec  quaestio.  Nam  quauti  Romaui  imprimis  iu 
balueis  aestimaverint  multum  lumen  intrare,  id  maxime  fit  per- 
spicuum  ex  Senecae  epist.  86,  8:  nunc  blattaria  vocant  balnea, 
si  qua  non  ita  aptata  sunt,  ut  totius  diei  solem  fenestris  am- 
plissimis  recipianr,  nisi  et  lavantur  simul  et  colorantur,  nisi  ex 
solio    agros    et  maria  prospiciunt'.    et  ibidem   paulo   infra  (11): 

quantae  nunc  aliquis  damnat  rusticitatis  Scipionem,  quod  non 
in  caldarium  suum  latis  specularibus  diem  admiserat:  quod  uon 
in  multa  luce  decoquebatur  et  exspectabat,  ut  in  balneo  con- 
coqueret'.       Etiam    Plin.    epist.   I   3,    1     balineum    laudat,    quod 

plurimum  sol  implet  et  circumit\  Atque  Martialis  de  ipso 
Etrusci   balueo  dicit   VI  42,  Ssq. : 

nusquam   tam  nitidum   vacat  serenum. 
lux  ipsa  est  ibi   longior  diesque 
nullo  tardius  a  loco  recedit. 

Ergo  non  dubitabis,  quiu  fenestrarum  laudari  potuerit  am- 
plitudo.  Neque  propter  maguificentiam  uon  efferuntur;  id  quod 
ipse  Miillerus  concedit,  cum  Queckii  (p.  X)  et  Ottonis  (I.  I.  p. 
372)  coniecturam  v.  43  auroque'  probat.  Sed  quomodo  illi 
interpretentur  illud:  in  species  niteni,  non  liquet.  Neque  enim 
auro  elficitur,  sed  vario  vitro,  ut  niteant  fastigia  in  species^  ut 
quodauimodo  animatae  species  iu  solum  cadant.  Quamobrem 
summopere  mihi  arridet  Koestlinii  *)  coniectura:  animasquc  . 
Sat  igitur  multa   eraut  quae  in  tenestris  laudareutur.      Sed  iam 


')  pliilol.  XXXV  (1876)  p.  527. 
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videamus  quomodo  res  se  habeat,  si  limina'  scribimus.  At- 
que  in  antecedentibus  non  de  })arietibus  marmore  incrustatis 
verba  fecit  poeta,  sed  in  universum  de  marmorum  f];eneribus 
quae  in  exornando  balneolo  usurpata  sunt.  Itaque  non  est 
cur  repetatur  ex  priore  sententia  pars  minutissima:  nempe  limina. 
Saltem  debuit  dici:  nec  limina  cessant,  b.  e.  ne  limina  quidem 
cessajit.  Quae  cum  ita  sint,  e^ro  a  Gronovii  jiartibus  sto  qui 
in  antidiatribes  elencbo  fdiatr.  II  p.  151)  reiecta  Crucei  in 
antidiatribe  (ib.  p,  23)  bariolatione  sic  bunc  locum  explicat: 
lumina  pretiosorum  marmorum  ])raetextura  non  carent.  Re- 
tinemus  ip^itur  lumina'.  Lumina  autem  fenestras  esse  nenio 
sanus  infitias  ibit,  cf.  e.  ^.  Cic.  de  or.  I  179:  nam  cum  aedes 
L.  Fufio  venderet,  in  mancipio  lumina,  uti  tum  essent,  ita  re- 
cepit  etc*  Versus  42—14  bene  procedunt  recepta  Koestlinii 
coniectura,   de  qua  supra  verba  feci.     Sequitur: 

multus  ubique  dies  etc. 

Sed  boc  enuntiatum  immane  quantum  lan/^uet.  Nam  si 
multus  dies  tunc  demum  est,  ubi  radiis  culmina  totis  perforat 
sol,  quomodo  iam  antea  efful^ent  camerae,  quomodo  fastif^ia  in 
species  nitent?  Tmmo  hoc  fieri  non  posse  nisi  sol  suum  lumen 
demittit.   docet  locus  nostro   similimus,   dico  I  3,  52  sq. 

dum   vagor  adspectu  visusque   per  omnia  duco, 
calcabam   necopinus  opes.  nam  splendor  ab  alto 
defluus   et  nitidum   referentes  aera  testae 
monstravere  *)   solum;   varias  ubi   picta  per  artes 
o^audet  bumus  S7(peratque  noris  asarota  fif/uris. 

conferas  etiam  Senecae  locum  quem  supra  laudavi  (epist.  8(5,  8): 
lavantur  simul  et  coJoraviur.  Praeter  fio^uras,  quae  sunt  in 
ojjere  musivo  in  villa  Tiburtina  Vopisci  ubi  solis  lumen  intrat, 
novae  fif^urae  exsistunt  eo  quod  vitrei  fastigii  figurae  cadunt 
in  solum.  Atque  similem  sententiam  nostro  quoque  loco  sub- 
esse  propter  similitudinem  fit  verisimile.  TTanc  autem  eliciemus 
una  et  dclebimus  mendum  quod  su}»ra  patefeci,  si  trans})ositis 
versibus   45   et   4(5   totum   locum   sic  lefi^imus: 

non  lumina  cessant, 
multus  ubique  dies;   radiis  ubi   culmina  totis 
perforat  atque  alio   sol   improbus  uritur  aestu 
effulgent  camerae,   vario  fastigia  vitro 


^)  pessime  Cornelissenus  (mneni.  V  (1877)  p.  279)  coiiiecit:  con- 
stravere. 


J 


^ 


—     69     — 

in  species  animasque  nitent.  stupet  ipse  beatas 
circumplexus  opes  et  parcius  imperet  ignis. 

In  extremo  versu  egregie  falsus  est  Otto  qui  1.  I.  miratur 
quod  nemodum  igni'  correxisset.  Non  Vulcanus.  ut  ille  vult,  sed 
Etruscus  ipse  intellegeretur.  At  poetice  ignis  tubulis  sub  solo 
et  iutra  parietes  ductus  balneum  com})Iecti  dicitur.  Sed  propone 
modo  animo  tuo  dominnm  suas  opes  circumplexum:  videbis  quam 
ridicula    sententia    efficiatur,    Ottonis    coniecturam   si   probamus. 

lam  de  Gonethliarl  Lnrani  (II  7)  versihus  83  sq.  verba 
sum  facturus.  Quem  locum  Baebrensius  transpositione  versuum 
sanare  posse  sibi  visus  est.  Minime  autem  })robandam  esse 
Marklandi  sententiam  qui  })raegrediente  ex  parte  Gevartio  versus 
84  et  85  pro  spuriis  eiecit,  nemo  opiuor  negabit.  Idem  vir 
doctus  etiam  de  versu  S:>  erravit:  perperam  enim  inter})retatus 
adiectivum  decoram'  ingenio  .9U0'  scribendum  censuit.  Tunc 
illud  ingenio  suo  decoram'  nil  esset  nisi  molesta  iteratio  eius 
notionis,  quae  in  voce  doctam'  inest.  Imprimis  autem  pro- 
nomen  })0sse8sivum  langueret.  At  nulla  mutatione  opus  est. 
Nam  recte  traditum  est  ingenio  tuo  decoram'.  Decorus  enim 
liabet  significationem  j)ar,  idoneus,  dignus',  vernacula  lingua: 
entsprecbend.  Refutata  illa  Marklandi  coniectura  iam  de  Baeli- 
rensii  proposito  videamus.     Qui   pro  tradito  versuum  ordine  boc: 

taedis  genialibus   dicabo 
doctam   atque  ingenio   tuo   decoram 
qualem   blanda   Venus   daretque  luno 
forma  simplicitate  comitate 
censu  sanguine  gratia  decore  eqs. 

hune  censuit  esse  restituendum: 

doctam   atque  ing-enio   tuo   decoram 
forma  simplicitate  comitate 
censu  sanguine  gratia  le})Oio 
qualem   blanda  Venus   daretque  luno. 

In  quibus  })ro})ter  transpositionem  coactus  -  est  pro  decore'  ex 
Lindenbrogii  coniectura  scribere:  lepore  ■  Nam  quod  })raeterea 
dicunt,  idem  esse  gratiam  atque  decorem^  boc  ne  flocci  quidem 
facio.  Sane  interest  aliquid  inter  baec  substantiva.  Nam  de- 
coris  est  quod  decet,  gratiae  quod  gratum  est:  utraque  notio 
etiam  diversa  a  forma  vel  pulcbritudine.  Quae  cum  ita  se 
babeant,  operae  pretium  erit  quaerere  possitne  traditus  versu- 
um  ordo  defeudi.  Ac  sane  potest  optime.  Nam  ablativi  illi 
qualitatis    quos    dicunt    pendent    ex    pionomine     qualem*.      Ne 
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minima  quidbin  offensionis  ansa  vere  exstat.  Proinde  fortiter 
reieiamus  Baelirensii  coniecturam  traditamque  versuum  collo- 
cationem   restituamus. 

Atque  haec  quidem  de  versuum  transpositione.  lam  de 
lacunis  statuendis  pauca  dicam.  De  quibus  quam  recte  Koest- 
linius  (1.  1.  p.  514)  iudicaverit,  facile  apparebit.  Certissimis 
enim  rationibus  ducti  versus  aut  singulos  aut  plures  intercidisse 
coniecere  Baehrensius  (V  3,129.  II  2,  147.),  Wachsmuthius ') 
(I  6,77),  Henricus  Miillerus  (1.  1.  p.  16)  (III  3,141):  sed 
statuere  viri  docti  etiaui  lacunas,  ubi  oratio  integra  fluit  vel 
leniore  mutatione  textus  ad  genuinam  formam  revocari  potest; 
veluti  post  I  1,  28.  37.  I  2,  6.  I  3,  9.  70.  II  6,  14.  V  3,  182 
al.  De  primae  primi  libri  eclogae  v.  28  supra  egimus  itemque 
de  I  3,  70.  II  (),  14,  de  I  1,  37  rem  absolvit  Brandesius  (1.  1. 
p.  573).  De  sexto  epithalamii  versu  paucis  agamus  |I  2,  G). 
Verbum  enim  finitum  huic  enuntiato  deesse  contendit  Schwartzius 
(1.  1.   p    14).     Locus  autem  hic  est: 

procul  ecce   canoro 
demigrant  Helicone  deae   quatiuntque  novena 
lampade  sollemuem   thalamis  coeuutibus  ignem 
et  de  Pieriis  vocalem   fontibus  undam, 

Per  figuram  quae  zeugma  vocatur,  ajto  xoirov  ut  grammatici 
dicunt  positum  est  verbum  quatiunt'.  Significat  enim  ad- 
ferunt  quatientes':  unde  promas  illud  adferunt',  ut  sit  praedi- 
catum  versus  sexti.  Saepenumero  autem  hac  licentia  usus  est 
Statius  cf.  e.  g.  I  1.  Sl  cum  Volckmari  adnotatione.  I  2.  1  IS: 
hic  Libycus  Phrygiusque  silex  <^exstant>,  hic  dura  Laconum 
saxa  virent.  V  3,  12:  quis  sterili  mea  corda  situ  <^velavit>, 
quis  Apolline  merso  frigida  damnatae  praeduxit  nubila  nicnti, 
quem  locum  perperam  explicavit  Otto  (1.  1.  p.  544)  repudiatus 
a  Lundstroemio  (1.   1.   p.    78)  cf.   V   5,44. 

Post  I  3^  9  ibidem  Schwartzius  assentiente  Leone  (1.  1.  p.  15) 
versum  excidisse  afiirmavit,  j)lures  nuperrime  Henricus  Miillerus 
haustos  esse  lacuna  contendit.  Tamen  quominus  hanc  senten- 
tiam  probem  impedit  egregia  Wachsmuthii  praeceptoris  illustrissi- 
mi  coniectura,  qua  recepta  nulla  otVensionis  causa  relinquitur. 
Is  enim  cum  in  seminario  philologico  Iiauc  eclogam  nobis  inter- 
pretandam  proponeret,  usus  llahnii  coniectura  2j  sic  huuc  lo- 
cum  sanavit: 

ipsa  manu  tenera  tectum   Inscripsitiie    Voluptas* 


')  mus.  Bhen.  vol.  XLIII  (1888)  p.  £6. 

-)  quaestiones  Statiauae  diss.  Vratisl.  1872.  thes. 
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Neque  felicius  nobis  egisse  videtur  Henricus  Miillerus,  (1. 
1.  p.  53)  cum  post  II  1,  80  retento  quod  in  libris  exstat  imn 
quaedam  excidisse  coniceret.  Quod  illud  Julmine  in  ipso'  ei 
suspicionem  movit,  minime  iusta  est  offensio,  compara  quaeso 
V  5,  50:  dignumque  nihil  mens  fulmine  tanto  repperit'.  At- 
que  me'  ex  Domitii  coniectura  suo  iure  editores  receperunt, 
propterea  quod  et  pronomen  utique  necessarium  est  et  iam' 
facillime  ex  initio  versus  penetrare  potuit. 

Plane  non  intellego  cur  Schwartzius  (1.  1.  q.  14)  V  3, 
182  post  vocem  ^augurihus'  lacunam  statuerit.  Nam  quod 
praedicatum  deesse  dicit,  nihil  valet:  inonstrastl  suppleas  ex 
versu  antecedente:   en  absoluta  sententia. 

Sed  haec  nunc  quidem  non  persequor.  Concedes  non 
ea  qua  par  est  circumspectione  et  cautione  progressos  esse  viros 
doctos.  Transeo  ad  epicedion  patris  (V  3),  ubi  posterioris 
recensiouis  vestigium  a  viris  doctis  nondum  mihi  videtur  esse 
detectuni.  Ketractatam  autem  esse  hanc  eclogam,  sed  non  ul- 
tima  lima  expolitam  cum  Kerckhoffio  (I.  I.  p.  23)  teneo  contra 
ea  quae  nuperrime  Curcio  disputavit.  Ac  ne  Vollmerus  (1. 
1.  }).  40)  quidem  mihi  persuasit,  qui  quamquam  Statii  patrem 
paulo  post  Vesuvii  eruptionem  anno  79  factam  obiisse  videtur 
accipere,  epicedion  multo  post  compositum  esse  statuit.  Quod 
autem  ])oeta  tres  menses  post  patris  mortem  se  poema  scrip- 
sisse  diserte  testatur,  ad  ficticium  tempus  spectare  putat  Mini- 
me  vero  mihi  videtur  esse  probabile  post  decennium  poetam 
illud  tempus  finxisse. 

Poeta  postquam  exposuit  quid  pater  Romae  adulescentes 
nobiles  docuisset,  sic  pergit:   (v.    185  sq). 

et  nunc  ex  illo  forsan  grege  gentibus  alter 
iura  dat  Eois,  alter  compescit  Hiberos, 
alter  Achaemenium  secludit  Zeugmate  Persen, 
hi  dites   Asiae  populos,   hi  Pontica  frenant, 
hi  fora  pacificis  emendant  fascibus,  illi 
castra  pia  statione  teuent:   tu  laudis  origo. 
non  tibi   certassent  iuvenilia  fingere  corda 
Nestor  et  indomiti   Phoeuix  moderator  alumni 
quique   tubas  acres  lituosque  audire  volentem 
Aeaciden  alio  frangebat  carmine  Chiron. 

Qui  versus  optime  subsequuntur  eos  qui  antecedunt.    lam  vero 
mihi  considera  quae  sequntur: 

talia  dum   celebras  subitam  civilis  Erinys 

Tarpeis  de  monte  facem  Phlegraeaque  movit  proelia. 
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Quonam  quaeso  spectat  vox  talia'  et  quae  est  notio  verbi 
^celebras'?  Ab  altera  quaestione  initium  disputandi  capere  e 
re  erit.  Celebrare  plerumque  significat:  aliquem  canere:  feiern 
nostra  lingua,  vel  frequentare  b.  e.  frequenter  facere  vel  trac- 
tare  aliquid.  Prior  notio  ab  boc  loco  aliena  est,  cum  de  car- 
minibus  Papinii  grammatici  doceamur  in  eis  quae  sequuntur. 
Ergo  restat  altera  significatio.  Quae  quidem  optime  quadraret, 
si  ^talia'  ad  disciplinam  Statii  patris  spectaret;  v.  195  autem 
haud  male  sequi  posse  versum  184  luce  est  clarius.  Sed  quale 
iudicium  de  mediis  versibus  185—194  feramus?  Statuamus 
opinor  necesse  est  v.  185  —  194  a  poeta  esse  additos  eo  consilio 
uimirumutamplificaret  sententiam  quam  expresserat  v.  177  —  184. 
Quos  quomiuus  sequentibus  accommodaret  morte  videtur  ira- 
peditus  esse  poeta :  nam  totum  carmen  non  ab  ipso  editurn  esse 
cum  alia  demoustrant  quae  viri  docti  passim  notaverunt  tum 
ipsa   tituli   forma. 

Moto  civili  tumultu  et  Capitolio  incendiis  absumpto  gram- 
maticus  /acibus  velocior  ipsis'  pio  ore  solacia  templis  excisis 
cecinit   et  e   medio   divum   pater  annuit   igni   (v.    204). 

iamque   et  tlere  pio   Vesuina   incendia   cantu 
mens  erat  et  gemitum   patriis  impendere  damnis, 
cum   — 

quid  exspectatur?  Nimirum  quoniam  particula  cum'  h.  1.  eius 
generis  est  quod  inversum  grammatici  vocant,  causam  addi,  cur 
non  de  Vesuinis  incendiis  cantum  composuerit  poetae  pater. 
Quid   autem  sequitur? 

cum  pater  exemptum  terris  ad  sidera  montem 
sustulit  et  late  miseras  deiecit  iu  urbes, 
h.  e.  cum  eruptio  Vesuvii  facta  est.  Quomodo  ex  his  difficultatibus 
nos  extricabimus?  Certe  uon  ea  ratione  qua  voluit  auctor  indicis 
Kohlmauniani  quisquis  est,  qui  duo  incendia  h.  e.  duas  eruptiones 
commemorari  putat.  Erant  sane  primo  nostrae  aerae  saeculo  duae 
eruptiones,  akera  anno  sexagesimo  tertio,  altera  clarissiina  illa,  qua 
Plinius  maior  occidit.  Sed  si  duas  ciuptiones  voluisset  intelle^^i 
poeta,  hoc  indicavisset  apposito  adverbio  jterum'  vel  propinqua 
notione  addita.  Neque  per  se  verisimile  est  patrem  circiter  annum 
79  Vesuvii  eruptionem  anno  63  factam  cecinisse.  Quid  vero  si 
indicis  auctor  non  de  illa  eruptione  cogitavit?  si  Vesuina  in- 
cendia  latentes  ante  eruptionem  ignes  esse  voluit?  Ne  tunc 
quidem  audiendus  est:  latentia  enim  incendia  nequeunt  intellegi 
propterea  quod  patriis  gemitum  damuis  grammaticus  impeudit, 
Donec  autem    latent   ignes,    damno    non    sunt.      Interpretationes 


igitur  cecidere,  in  rerbis  traditis  vitium  inesse  apparet.  Quae 
cum  ita  sint,  lacuuosum  esse  hunc  locum  facile  opinor  mihi 
concedems.  Hoc  autem  potest  dubitari  quid  illis  versibus  207 
et  208  tiat.  Duae  quantum  ego  video  sunt  viae  quibus  progredi 
licel.  Aut  statuendum  est  his  versibus  a  poeta  in  margine  sui 
exemplaris  adscriptis  genuinos  expulsos  esse  —  id  quod  arti- 
liciosius  esset  quara  ut  credi  posset  —  aut  cum  sequentibus 
coniungendi  sunt  versus  illi.  Sed  res  in  lubrico  versatur  nec 
certi  quicquam  ausim  profiteri.  Sin  autem  stat  altera  sententia, 
sequitur  ex  hoc  loco,  ut  Statius  eandcm  ac  pater  materiam  trac- 
taverit  vel  poema  a  patre  cogitatum  neque  tamen  perfectum 
revera  pepigerit,  quo  sibi  aditum  quodamraodo  ad  Heliconem 
aperuit.  C^uamquam  ne  hoc  quidem  verisimile.  MeUora  igitur 
alius  excogitet,   lubeuter  audiam  atque  accipiam. 

Sed  paululum  subsistamus  in  epicedio  patris.  Inveteratus 
enim  error  expellendus  est,  quem  nuperrime  Itaius  ille  Curcio 
(I.  I.  p.  7)  repetiit  neque  obstitit  Eranciscus  Skutsch  'j,  qui 
in  censura  eius  libri  eiusdem  de  v.  178  sq.  et  225  sq.  hario- 
lationes  recte  castigavit.  A  vero  autem  Domitius  multo  miuus 
aberat  quam  Gronovius  (diatr.  1.  p.  559)  qui  auctor  illius 
erroris  exstitit.  Dico  nirairum  v.  141  sq.  Patrem  Neapoli  ludis 
Augustalibus   compluries  vicisse  poeta  praedicat  v.    139: 

non  totiens  victorem  Castora  gyro 
nec  fratrem   caestu  virides  plausere  Therapnae. 

Deinde  pergit: 

141.   sit  pronum  vicisse  domi:   quid   Achaea  mereri 

praemia  nunc  ramis  Phoebi   uunc  graraine  Lernae 

nuuc  Atharaantea  protectura  terapora  pinu 

cura   totiens  lassata  taraen  nusquam  avia  frondes 

145.  abstulit  aut  aliura  tetigit   Victoria  crinem. 

sic  locus  exstat  in  libris.  Cura  vulgo  interrogationis  signum 
ponatur  post  v.  143  et  qum'  scribatur  v.  144  ex  Heinsii 
couicctura,  viri  docti  pleruraque  ex  hoc  loco  colligunt  Statii 
patrera  Pythiis  Neraeaeis  Isthmiis  vicisse.  Pro  Juppiter!  quale 
rairaculum  Velia  ortum  erat!  Taraen  ubi  accuratius  totura  iocura 
conteraplati  enraus,  coguosceraus  aliquauium  laudis  bono  Papiuio 
essc  deraenduin.  Graecis  euira  certammibub  ter  eum  vicisse  per 
se  vix  probabile  est  ueque  niagis  fit  veri  simile  eo  quod  Koe- 
btiuius    {i.    i.  p.   50 6 j    fiiiura   cum  patre  Corinthi  esse   versatum 


»)  Berl.  philol.  Woch.  1894  p.  841. 


U^ 


—     64      — 

o^orasse  sibi  visus  est.  Videamiis  autem  quae  sit  totius  loci 
indoles.  Concedit  poeta  in  patria  vincere  non  sumnii  pretii 
esse,  non  testimonium  esse  sublimis  ingenii:  ex  casu  nimirum 
saepe  pendet  victoria.  Quid  autem  est  in  Graecia  vincere,  cum 
continuata  serie  certaminum  Neapolitanorum  nullo  pater  non 
vicerit  vel  ut  eandem  sententiam  aflirmative  cxprimam:  pluris 
aestimandum  est  continuo  civibus  suis  placuisse  quam  semel  in 
Graeco  aliquo  agone  vicisse  vel  Pytbio  vel  Isthmiaco  vel  N»- 
meaeo.  An  ex  hoc  enuntiato  efficitur,  ut  ille  revera  Graecis 
ludis  vicerit?  Minime,  immo  contrarium:  non  vicit  nisi  domi, 
sed  ibi  comphiribus  ludis  continuis  non  cecidit.  Haec  concludi 
posse   ex  hoc  loco  pro   explorato   habeo,   nil  aliud. 

Sed  quoniam  ad  hunc  locum  nos  applicavimus,  licebit 
etiam  paucis  versibus  post  supervacaneam  abicere  coniccturam 
Marklandi,  cui  nimis  pronas  hic  aures  praebuit  Baehrensius. 
Rem  ipsam  iam  Henricus  Miillerus  (I.  I.  p.  49)  notavit,  sed 
complures  locos  omisit,  quibus  oblata  occasione  lectores  fraudare 
nolim.  Versu  cnim  147  asyndeton  vere  Statianum  —  couferas 
sis  Miilleri  exempla  —  cur  deleamus  non  video.  Sed  nescio 
quo  modo  Miillerum,  qui  idem  aliis  locis  recte  restituit,  hic  locus 
fugit.  cfr.  etiam  V  2,  22.  Ul  3,40:  Schaeferus  (1.  1.  p.  40) 
asyndeton  restituit  eumque  Lottichius  ^  secutus  est.  V  ,5, 45 
Lundstroemius  I.   I,   p.   51.   poetae   suum   reddidit. 

Ac  ne  in  v.  175  sat  caute  egit  Baehrensius,  qui  pro 
decepto  ex  sua  coniectura  ^despecfo  in  textum  recipere  nou 
dubitavit.      Agitur  autem   de   Sibylla  Cumana   quae 

minas   divum   Parcarumque  acta  canebat 
quamvis  decepto  vates  non   irrita  Phoebo. 

Quomodo  autem  Phoebum  Sibylla  deceperit,  optime  cognoscitur 
ex  Ovidio,  qui  in  metam.  XIV  101  —  158  eius  fabuhm  enarra- 
vit.  Phoebus  enim  puellae  Sibyllae  amore  captus  ^dum  prae- 
corrumpere  donis'  eam  cupit,  quid  optaret  quaesivit,  votis  solutis 
puellae  amorem  se  assecuturuu)  ratus.  Sed  spes  eum  fefcllit. 
Petiit  enim  virgo  ^quot  haberet  corpora  pulvis  tot  sibi  natalcs 
contingere'.  Prece  autem  peracta  sprevit  Apolliuis  amorem. 
Ergo  non   est   cur    decepto'   reiciamus. 

Ex  eis  locis  quibus  nunquam  requies  datur  videtur  esse 
V.  171.  Postquaui  Statius  pater  Neapoli  ludum  litterarium 
condidit,   uudique    confluxerunt  e    magua    Graecia  —    quoniam 


^)  Statius'    Tro.stgedicht    an    Clandius    Etruscus.     proffr.    Ilam- 
burg.  1893  p.  7. 
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sic    perperam    rrv   lusyaXt^v  'EXXa6a    verterc    solemus    —    qui 
eius  disciplina  uti  vellent. 

162.   Quid  mirum,   si  te  patria  petiere  relicta, 

quos  Lucanus  ager,   rigidi  quos  iugera  Dauni, 
quos  Veneri  plorata  domus,   neglectaque   tellus 

165.   Alcidae  vel   quos  e  vertice  Surrentino 

mittit  Tyrrheni  epeculatrix  virgo   profundi, 
quos  propriore  sinu  lituo  remoque  notatus 
collis   et  Ausonii  pridem  laris  hospita  Cyme 
quosque  Dicarchei  portus  Baianaque  mittunt 

170.   litora  qua  mediis  alte  permixtus  anhelat 

ignis  aquis  et  operta  domos  incendia  servant. 

Singula    interpretari   non    opus    est,    quia    ipse    poeta  ut  omnia 

clara  atque  manifesta  essent  provisit.     Unum  tamen  non  praeter- 

mittam:    plane    a  vero    aberravit  Polsterus^),   cum    v.    1G6    pro 

virg(/    ^villa     scribendum    censuit.      Quasi    non    toto  Surrento, 

sed   ex  una  PoIIii    villa   —   hanc  enim  vult  ille  subintellegi  — 

venissent  discipuli.      Virgo    est  Minerva,    de    cuius    in  promun- 

turio   Minervae    templo    supra    (p.    16)    egimus.      v.    170   possit 

aliquis   induci  ut    niedicis\   non    ynediis    a  Statii  manu  profec- 

tum    esse    statuat.      Quam    coniecturam    ae    probemus    prohibet 

I  2,  10:  ^CEIegea^  ^medias   fallit  permixta  sorores'.     Sed  haec 

quasi   per  JtaQtx^a(7iv:    de    v.    171    disputaturi    eramus.      Variis 

enim    medicinis    per     quattuor    saecula    hunc  locum  sanare  vo- 

luerunt  viri   docti:   nemini  prospere  res  cessit.      Sanus  enim  est 

locus    atque    explicationis    potius     indiget     quam    emendationis. 

Longum   est   varia  virorum   doctorum  conamina  enumerare,   quae 

eo   magis   transiliri   possunt,    quod    ne  minimum   quidem  lucrum 

inde    capitur.      Incendia    operta    scilicet    dicta    sunt    de    ignibus 

subterraneis   sicut  v.  205.     Statius   j,ncemlia    de  erumpentibus 

ignibus  dixit,    cf.    II   6,  62.      Qui  si'  quando    erumpunt^    delent 

domos.      Ergo    donec    non    erumpunt,    non    delent  domos,    h.   e. 

servant   domos:   ahiov  ro  fiii  ahiov  more  familiarissimo  poetis.^) 

Atque  quoniam  Statii   defensor  exstiti,  in   hoc  munere  exi- 

gendo    subsistam   paululum    et    nonnullis    locis    sua    ei    reddere 

conabor.    Patrem  mortuum  ab  inferis  redire  vult  poeta:  V  3,  271: 

si  chelyn  Odrysiam   pigro   transmisit  Averno 

causa  minor;   si  Thessalicis   Admetus  in  oris 

silua  una  retro  Phylaceida  rettulit  umbram: 

cur  nihil  exoret,  genitor,   chelys  aut  tua  manee 

*)  quaest.  Stat.  IV  p.  5. 
2)  Gronovius  diatr.  I  p.  360. 
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275.   aut  mea?  fas  mihi   sit  patrios  contini^ere  vultus, 
fas   iuuxisse   manus,   et   lex   quaecumque  sequatur. 

Ingeuiosiesima  est  Heinsii  coniectura  qua  v.  273  uuius 
litterae  mutatioue  restituit:  ^si  lux  una  rctro  e/c'  Neque 
probabilitati  obiuit  quod  oblocutus  est  Koestliuius.')  Qui  locuin 
adeo  nou  intellexit  ut  Phylaceida  umbraui  de  Admeto  vel  de 
Alcestide  dici  putaret:  de  Piotesilao  ceteri  rectissime  acce- 
perunt.  In  versu  igitur  27;3  restituendo  plaue  consentio  cum 
Heinsio,  tamen  ille  imiiiinuit  probabilitatem  coniecturae  suae 
eo  quod  v.  272  supervacanea,  immo  intolerabili  inutatione 
^si  Thessalica^  Admeton  in  oras  scribendum  ceusuit  lacuuam- 
que  post  huuc  versum  siatuit  —  liaehrensius  vero  hoc  adnotaie 
omisit.  necessariam  esse  ullam  mutationem  uegavi:  suppleas 
modo  ex  verbo  rettulil'  verbum  substantivum  tuit':  salva  est 
sententia:  si  Thessalicis  Admelus  in  oris  luit  h.  e.  vixit,  si  lux 
una  Protesilaum  reduxit  ad  vivos,  cur  ego  hoc  nou  potero  im- 
petrare  a  Dite?  Atque  notissiuium  est  Statium  saepe  verbum 
substantivum  omittere,  etiamsi  non  copulae  solam  vim  habet, 
ubi  vel  antecedit  vel  sequitur  verbum  quod  eadem  forma  posi- 
tum  est,  qua  illud  desideratur.  Couteras  exempli  gratiu: 
IV  3,  160:  ^donec  Troicus  ignis  <^erit^  et  rcnaiae  Tarpeius 
pater  intonabiL  aulae.'  1  3,  24:  Jitus  uirumque  domus'-)  <^e8t^ 
nec  te  mitissimus  amuis  dividit.'  ut  aliis  exemplis,  quorum  mag- 
nus   numerus   exstat,   atierendis  supersedeam. 

Denique  Schwartzii  (1.  1.  p.  18)  couiecturam  relutare  libet 
qui  V.  259  ^demisit'  censuit  scribendum  esse  pro  eo  quod  tra- 
ditum  est:  ^praemisif .  Ubi  non  praematuram,  sed  mmis  len- 
tam  mortem  ait  esse  intellegendum.  Hoc  rectissime  couteudit, 
sed  id  ipsum  iuest  in  verbis  traditis.  Nam  si  quis  senio  cou- 
lectus  tabescit,  corpore  iutirmo  lere  iam  mortuus  est,  licet  sit 
adhuc  inter  vivos.  Hoc  autem  est  illud:  membra  praemisit 
sepidcro,     Hanc   autem  interpretatiuuem  veram   esse  ipsa  poetae 

verba  docent:  membra  praemisit  instanti  sepulcro. 

Sed  iam  missum  taciamus  epicedion  patris:  in  proxima 
ecloga  lepidissimam  et  politissimam  sententiam  vulgo  toede 
corrumpunt.  De  versu  11  Adrianus  (1.  1.  p.  25)  de  versu  11 
Kossbergius^)  post  Barthium  recte  iudicavere.  Sed  v.  10  nemo 
Statio  suum  vindicavit:  suam  quisque  sententiam  poeiae  ob- 
trusit  minimo  sane  vel  poiius  nullo  cum  tructu.  Morbo  fessus 
iacet  poeta  atque   noctes   insomnis  agit;   V  4,  7: 

*)  qui  ^salvam  urna  letra    coniecit  1.  1.  p.  522. 

*)  corr.  Lipsius.  cod.  donU. 

')  Fleckeisem  ann.  CXXliL  ^lbbo)  p.  144. 
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septima  iam  rediens  Phoebe  mibi  respicit  aegras 
stare  genas;   totidem  Oetaeae  Paphiaeque  renident 
lampades  et  totiens  nostros  Tithonia  queetus 
10.   praeterit  et  gelido   spargit  miserata  tlagello. 
sic   ullima   verba   exstant  in  libris   mauuscriptis.      Neque  ab   eis 
recedendum    esse    existimo.       Ex     7U>stros    qucstus     suppletur 
facillime    me'.      Quid    autem   est  quod    gelido  tlagello    dispergit 
Aurora?    Korem    nimirum    fingitur    excutere    tlagello.     Id    quod 
te    docebit    Cicero    in    prognosticis    (de    div.  I  8,    14):    ^gelidos 
rores    Aurora    remittit',   ut    unum    tantum  afiPeram    testimonium. 
Atque    lepidissimam   esse  sententiam    vix   quisquam   infitias  ibit. 
Aurora  poetae  febri   laboranti   et  insomnia  hoc    solum  indulget, 
ut   matutino   frigore    paululum  reficiatur.      Quid    autem  illi  cum 
tlagello?    A  Sole   hoc    sumpsisse   poetam  coniecerim,   quanquam 
hanc    sententiam  pro   certa  venditare    non  audeo.      Contra  vide 
quae  cum    ceteris   Baehrensius    elicuerit!     Omnino    intellegi  non 
potest  Schraderi    coniectura    quae    illi    probata    est,    nisi  addita 
alia    quadam    mutatione:    id    quod    ex  Baehrensii    et  Polsteri ') 
conaminibus   optime  elucet. 

lam  V  I,  1 1  et  IV  8,  32  coniunctim  tractare  in  animo 
est,  quouiam  eadem  agitur  res.  Vulgo  enim  utroque  loco 
legitur  superlativus  ^carissimus'.  in  libris  autem  exaratum  est 
adiectivum:  jarissimus'.  Quam  sententiam  nuperrime  probavit 
Henricus  Miiller  (I.  I.  p.   55). 

V  1,  11:   laudati  iuvenis  rarissima  coniux 
IV  8,  32:  iuvenum  rarissime. 

Proficiscendum  autem  est,  ex  alterius  libri  praefationis  lin. 
26.  Ubi  in  libris  j^arissimcL  extare  adnotavit  Baehrensius.  lu 
Matritensi  autem  exstat  jarissima\  quod  altera  mauus  correxit 
in  ^carissima  '  Atque  ^carissima  nulio  pacto  aptum  est.  Ergo 
primae  manus  lectio  revocanda  est;  jarissima'.  clarissima'  quod 
vulgo  editur,  e  coniectura  Politiani  ortum  est,  qui  ^carissima'  ab  hoc 
loco  alienum  esse  sensit.  Hoc  igitur  loco  Pollam  rarissimam  uxorum 
appellavit   poeta.      Cur  aliis  locis   hoc   adiectivum  expungamus? 

Ac  ne  de  IV  4,  92  quidem  Baehrensium  bene  egisse 
concedo.  Sed  excusandus  est  ille  ut  alibi  ita  hoc  loco.  Nam 
vetere  illo  de  Politiani  notis  errore  occupatus  verum  videre  non 
potuit,  Tamen  postquam  Bonnetus^)  et  Skutschius  (I.  1.  p. 
469   sq.)    temj)erata  Goetzii  ')    sententia    hanc    caliginem   quoad 

*)  quaestiones  Statianae  I.  progr.  Wongrowitz  1878  p.  5. 
2)  rcv.  de  philol.  XVI  (1893)  p.  185  sq. 

*)  iud.  lect.  Jeueus.  1884.  Nil  autem  egit  Lundstroemius,  qui 
1.  1.  p.  1—19  eis  obloquitur. 
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fieri  potuit  disperseruat,  de  Loc  quoque  loco  rectius  licebit 
iudicare. 

Thebais  optato  colle^it  carbasa  portu 
90,  Parnasique  iugis  silvaque  Heliconide  festis 
tura  dedit  flammis  et  virginis   exta   iuvencae 
votiferasque  meas  suspendit  ab  arbore   vittas. 

quo  loco  sine  dubio  librorum  lectio  est  revocanda  quae  est: 
votiferaque.  Neque  enim  a  qualibet  arbore  potuit  vittas  sus- 
pendere  poeta.  Est  autem  notissimus  nios  dedicationes  ab 
arboribus   sacri   alicuius   luei  suspendendi. 

Eandem  habet  Baehrensius  excusationem  in  v.  87  viae 
Domitianae  (IV  3).  Volturnus  longa  oratione  imperatori  grates 
agit  V.   85  sq. 

85.  et  nunc  limite  me  colis  beato 
nec  sordere  sinis   malumque   late 
deterges  sterilis  soli   pudorem, 
ne  me  pulvereum   gravemque  caeno 

89.  Tyrrheni  sinus  obruat  prufuudi  etc. 

Hanc  librorum   memoriam   ad    litteram   retineri   velim.      Ac 
primum    v.   87.   putorem    in   textum    recepit  Baehrensius    secun- 
dum   A.      Qua  iu   re    male  egit.      Librorum    enim    lectio  optime 
defendi    potest.       Pudorem     sic     explico    ut    significet    id     quod 
pudori   est:    nam   puduit    fluvium    sordis   et   caeni,    id   quod    ipse 
dicit  V.  84;   cf.   etiam  III  I,  167.    Quamquam  si   quis  ^pnturem 
scribere  vult,    habeat  sibi.     Sed  utut   id   est,  detendi   saue  potest: 
pudorem.      Transeamus    ergo   ad   v.    89.     ohruaf   exhibent    iibri 
secundum     Baehrensium ,     ad    editionem    Romanam     adscriptum 
est:   ohhiat.  .  Notum  est  saepissime  litteras     V   et    r'   in  silvarum 
codicibus    confundi.      Baehrensius    autem    nisus    lectione    A     ab- 
luat'  coniecit.     Quod  recte  refutavit  Stangius   (1.  1.   p.  27)     quem 
inspiciendum,   non   oxscribeBdum   censemus.      Tamen   ipse  e   sua 
coniectura     proposuit:      ^ahnuaf     diffisus     nimirum     suae     verbi 
ohhiat'    interpretationi    —    hoc    enim    verbum    lu    libris    exara- 
tum     esse    contendit     neglecta     Baehrensii     adnotatione     critica. 
Sed   a    tradita    lectione    ^ohruaf   minime    esse   recedendum   mihi 
quidem   pro    explorato   est.      Obruit    autem   mare   fluvium   arenis 
obiectis  quae   in  llumine  rapiuutur.     Quo  perspecto  iam  sequentia 
rectius    licebit    cognoscere.      Brandesii    enim    transpositionem    — 
hunc    autem    ordinem    versuum    restituendum    censuit:    87.   90. 
91.  88.  89.  —  quamquam  minime  Stangius  refutavit,   si    vhrua( 
retinemus,  etiam  hac  medela  libenter  carebimus.     Haec  nimirum 


praedicat  fluvii  numen:  tibi,  imperator,  debeo  quod  non  obruor 
caeno.  Quae  verba  haud  scio  an  subsequi  possint  proximi 
versus  —  sicut  in  asserendis  exemplis  paulo  neglegentiorem 
poetam  fuisse   iam  supra  (p.   23)  adnotavimus   — 

qualis   Cinyphius  tacente  ripa 
Poenos   Bagrada  serpit  inter  agros. 

conferas  Lucani  locum   (IV   587):   Curio 

primaque   castra  locat  sano   procul  aequore,   qua  se 
Bagrada   lentus   agit  siccae  sulcator  arenae. 

Quos  versus  sic  imitatus  est  Silius  Italicus:   VI   140: 

turbidus  arentis  lento  pede  sulcat  arenas 
Bagrada,   non  ullo  Libycis  in  finibus  amne 
victus  limosas  extendere  latius  undas 
et  stagnante   vado  patulos  involvere  campos. 

Uterque  locus  optime  Statii  verba  illustrat.  Nihil  restat  nisi 
ut  de  tacente  ripa  paucis  agam.  Stangius  quidem  in  commentario 
sicco  pede  transilit  difficultatem  ita  ut  Ritschelii  illud  facete 
dictum  de  continuis  commentariis  in  mentem  nobis  revocet^). 
Peyraredus  autem  jacente  scripsit  pro  facente  quod  quan- 
quam  Baehrensio  arrisit,  quid  sibi  velit  non  video.  Neque 
magis  placet  Schraderi  coniectura  Jatente;  hoc  esset  cuius  ripa 
non  cognoscitur.  Nihil  omnino  mutandum  esse  censerem,  si 
Lucani  locus  V  443  nostro  prorsus  similis  esset.  Verba  autem 
8unt  haec:  saei^a  qiiies  pelagl  maestoqiie  ignava  profiuido  sta- 
gna  tacentis  aquae  etc  Hinc  si  quis  collato  Theb.  IV  h  l 
cum  Grasbergero  (1.  1.  p.  774)  tacentem  ripam  eam  esse  dicet, 
cui  aqua  non  obstrepit,  nil  contra  dicam.  Tamen  elegantius 
certe  scriberetur:  jtatente  ripa':  ita  ut  fluvius  ripas  non  consti- 
tutas,  sed  varias  quoquo  versus  habere  intellegeretur,  quas  pro 
libidine  transgredi  fluvio  patulos  campos  iuundanti  licet.  Tamen 
concedo   aliquo   modo   traditam   lectionem   posse  defendi. 

Temere  Cornelissenum  (I.  I.  p.  283)  cum  alibi  tum  de 
II  l,  20  egisse  statuerim,  ubi  vocem  perdix  tentavit.  Cornicem 
autem  pro  perdice  putat  Statium  scripsisse.  Non  dico  quod 
iam  multi  ante  eum  in  eandem  coniecturam  inciderunt,  id  quod 
plane  eum  fugit.  Tamen  videre  potuit  refuiatam  esse  suam 
loniecturain  iam  a  Bernartio,  qui  de  perdicum  sonu  y.axxa^iC^HV 
dici  affirmavit  cl.  Ath.  IX  o89''.  390\  unde  Graecos  avibus 
illis  linguam   tribuisse  apparet.    Mihi  vero  sufficit  ynus  Ovidius 

»)  cf.  Rilibeck,  F.  W.  Ritscbl.  I.  p.  65. 
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qm  idem  probat  met.  VIII  337;  garrida  Unwso  prospexit  ah 
elice  perdix.  Perdicem  enim  Daedali  sororiH  lilium  iuvidia  a 
Daedalo  de  arce  Atlieuarum  deiectum  et  a  Minerva  quae  favet 
ingeniis*   exceptum  in  avem  mutatum  esse  uarrat. 

Baehrensius  quod  II  1,78  a  vulgata  lectione  recessit, 
haud  felici  Minerva  fecisse  videtur.  Haec  autem  fere  poeta 
dicit:  a  Meliore  tibi  Glaucia,  domus,  hinc  ortus,  dominique 
penatibus  olim 

carus  uterque  parens  atque  in  tua  gaudia  liber 
ne  quererere  genus   raptum   sed  protinus  alvo 
sustulit  —   dominus. 

Sic  hi  versus  exstant  in  libris.  Atque  parentes  pueri  aute 
ipsum  partum  manumissos  esse  ne  puer  servus  nasceretur  quis 
non  videt?  Inde  autem  sequitur  ut  perperam  interpuuxerit 
graviter  Baehrensius  in  fine  v.  77:  post  vocem  jjcniis  v.  78 
punctum  ponendum  est.  Atque  falsa  sua  distiuctione  addilctus 
quae  sana  ab  omni  parte  sunt,  in  dubitationem  vocavit.  De 
postposita  parlicula  ^sed^  nihil  est  quod  longius  disseram.  cf. 
Grosse  1.  1.   p.  44. 

Defensorem  desiderat  Statius  etiam  I  6,  27.  Wachsmuthius 
(1.  1.  p.  24.  adn.  1)  enim,  qui  de  reliquo  carmine  optime 
meruit,  hoc  loco  mihi  videtur  paululum  erravisse  cum  hlc 
scribendum  censeret  pro  Jn.  Dicit  autem  poeta  fere  haec: 
pluvias  minetur  lupiter;  eas  non  timebimus  dummodo  hi  imbres 
nostri  lovis  de  caelo  delabantur.  Si  vero  hic'  legimus,  haec 
exsistit  sententia:  toti  orbi  deus  minetur  pluvias,  dummodo  hic 
h.  e.  Romae  in  amphitheatro  nostri  lovis  imbres  ferantur. 
Hac  autem  lectione  probata  si  recte  sentio  manifestum  non 
est,  cur  lupiter  miuetur  tantummodo  imbres,  non  demittat  in 
cetero  orbe.  Quod  si  traditam  lectionem  retinemus  in  propa- 
tulo  est.  ^ 

In  fine  v.  62  eiusdem  carminis  temerariam  Cornelisseni 
(l  1.  p.  281)  coniecturam  retutare  in  animo  est.  Nam  cum 
alibi  Virtutem  cruentam  dici  negaret,  proposuit  ^criienta  Virijo 
lubet  autem  Bellonam  intellec^i.  Ac  primum  quidem  cur  epitheton 
Virtuti  non  sit  aptum  non  video.  Deinde  Bellona  cruenta  Virgi^ 
appellari  nullo  modo  potest;  uuuquam  enim  proprie  Virgo  audit 
Bellona  apud  poetas  Romanos.  cf.  R.  Berge,  de  belli  daemoui- 
bus  qui  iu  carminibus  Graecorum  et  Romauorum  inveniuutur 
diss.  Lipsiae  1895.  p.  19  sq.  Virgo  autem  esset  sine  dubio 
Minerva  cf.   e.  g.  Ov.   met.   IV   754.  Val.  Flacc.   III   88.      Vir- 
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tus  vero   Martis    comes   est    aeque   ac  Bellona:   conferas:  Theb. 
XI    122.   VII  702.  Sil.   It.   V   120.   Plaut.   Amph.   47. 

Quoniam  de  Kalendis  Decembribus  modo  verba  fecimus, 
breviter  absolvamus  quae  de  v.  70  sq.  nobis  videntur  esse  pro- 
ferenda. 

hoc  plaudunt  grege  I^ydiae  tumentes, 
illic  cymbala  tinnulaeque  Gades. 

Ubi  ne  apicem  quidem  mutandum  esse  iudico.  Vulgo  autem 
secundum  Marklandi  coniecturam  scribitur  v.  71  iltd ,  qua 
mutatione  optime  carere  possumus.  Prorsus  autem  aberravit  a 
vero  Otto  (I.  1.  p.  373),  cum  Jiic  —  jllic  proposuit,  quae 
coniectura  refutatione   non   digna   est. 

Porro  mal»  tentatus  est  a  viris  doctis  meo  quidem  iudicio 
Epithalamii   (I  2)  v.    130  sq.   Violentillam 

si  Thessalicos  vidisses,  Phoebe^  per  agros 
erraret  secura  Daphne;  si  in  litore  Naxi 
Theseum  iuxta  foret  haec  conspectacubile, 
Gnosida  desertam  profugus  liquisset  et  Euan. 
sic  ex  Tollii  et  Baehrensii  coniectura  nunc  Iej2;itur.  In  libris  autem 
exstat  V.  131:  Daphnes  in.  Oflfendit  in  Baehrensiana  lectione 
unus  quod  sciam  Sandstroemius  (I.  I.  p.  10)  et  recte  offendit, 
si  quid  in  me  iudicii  est.  NuIIius  autem  momenti  est  quod 
epitheton  ^profuqus  aptius  Theseo  dari  statuit.  Nam  si  Bac- 
chus  Ariadnen  deseruisset,  item  profuf^^us  factus  esset.  Neque 
hoc  dixit  ille,  nisi  ut  suam  coniecturam  commendaret  nobis,  ad 
rem  nihil  ista  conferunt.  Sed  hoc  rectissime  videtur  conten- 
disse  sensui  obesse  verba  versus  132  ^Theseimi  iuxta  ciihile\ 
nempe  si  Baehrensium  sequimur.  Quomodo  enim  Ariadnen 
prope  Theseos  lectum  conspicere  potuit  Bacchus?  Dicendum 
fuit  poetae  si  totius  loci  sententiam  spectamus,  hunc  fere  in 
modum:  Theseus  si  Violentillam  ex  Creta  secum  duxisset,  hanc 
non  sprevisset.  Atque  Sandstroemius  quidem,  ut  expunfi^eret  mer- 
dum  quod  hoc  loco  latere  recte  cognovit.  v.  133  scribendum 
esse  coniecit  pro  jjrofuf/us  liqiiisscf :  /profugo  laudassef. 
Sensus  tum  nimirum  est  hic:  si  Theseus  Violentillam  in  litore 
Naxi  deseruisset,  Bacchus  laudasset  quod  ille  fugit.  Tamen 
poetae  sententiani  minime  ille  assecutus  est.  An  Ariadne  deo 
uon  placuit?  Nonne  etiam  Gnosida  desertam  laudavit  profugo? 
Quaniobrem  quin  improbem  Sandstroemii  opinionem  facere  non 
possum.  Accedit quod  multo  simpliciore  medicinaStatio suum reddi 
posse  mihi  persuasum   est.     Videamus  igitur  traditam  lectionem: 

in   litore  Naxi 
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Tbeseum  iuxta  foret  haec  conspecta  cubile. 
Nonne     optime     quadiat     liaec    sententia?       Non    subest    quod 
dicendum    fuisse    supra    dixi?    nempe    boc:    banc    Tbeseus    non 
deseruisset.      Ac   iam   sequentia  mibi   contemplari   velis: 
Gnosida  desertam  profugus   liquisset  et  Euan. 

h.  e.  Ariadnen  deseruisset  etiam  Baccbus.  scilicet  si  Violen- 
tillae  formam  atque  pulcbritudinem  cognovisset.  Optime  igitur 
hi  versus  sese   babent.      Restat  initium   versus   131: 

erraret  secura  Dapbnes. 

ubi  cum  nominativus  J^apbne'  utique  eftlagitetur  traiectis  vo- 
cibus  secura'  et  Dapbne  res  est  expedita.  Atque  baec  lectio 
invenitur  iam  in  eaitione  Veneta  anni  1494.  nec  nou  reguavit 
in  editionibus  quae  vul^atum  textum  eibibebanf.  Testimouium 
autem  pristinae  collocatiouis  verborum  est  littera  /  quae  afflata 
est  Dapbnae  a  voce  sequente.  Atque  ne  baesiles  in  elihione 
quae  fit  in  caesurae  sede:  couteras  e.  g.  Tbeb.  111  86H:  quin- 
quaginta  illis  beroum  immanibus  umbris.  ib.  VI  154  (147 
Koblm.):  non  regem  dominumque  alienos  impia  partus.  al.  Hoc 
quoque  obiter  monuerim  proposita  lectione  Statium  accomino- 
dari  ad  communem  poetarum  Latinorum  usum  qui  —  excepto 
uno  quod  meminerim  Petrouio  c.  131  —  in  vocibus  Dapbne, 
Dapbneus,  Dapbnis'  sim.  primam  syllabam  producunt.' —  Qui- 
bue  de  causis,  ut  in  fine  disputationis  complectar  totius  aumuiam, 
sic  hunc  locum  legi   velim: 

hanc  si  Tbessalicos  vidisses,  Phoebe,   per   a^ros 
erraret  Dapbne  flecura;    in  litore  Naxi 
Tbeseum  iuxta  foret   baec   conspecta  cubile; 
Gnosida  desertam  profugus  liquisset  et  Euan. 

Quamquam  igitur  multis  locis  traditam  lectionem  defenden- 
dam  esse  vidimus,  tamen  longe  a  vero  eos  aberrare  baucJ  nescio 
qui  codices  adorant.  Qui  ne  in  Statio  quidem  defuere.  Sed 
rectissime  Vollmerus  (I.  I.  p.  34)  nuperrime  dixit:  ^dass  bier 
(scilicet  in  silvis)  die  Cberlieferung  mo^licbst  zu  wabren  uud 
nur  ganz  Bchonend  zu  andern  ist.'  Atque  extare  in  silvis  baud 
paucos  locos  qui  adbuc  manum  emendatricem  dosidereut,  cou- 
stat,  ubi  aut  vitium  nondum  cognitum  est  aut  violentius  quaui 
verisimilius  expulsum  est.  Quo  ex  nuniero  si  bouuuIHs  medi- 
cinam  ut  afferrem  mihi  contigit,  bunc  fructum  copiosissimum 
laborum   meorum   babebo. 

Atque  inter  locos  de  quibus  parum  recte  iudicavere  viri 
docti    est   halnei  Etruscl  (1  5)   v.   4.     Ex   sua   consuetudine 
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poeta  in  prooemio  suis  ipsius  viribus  quasi  diffisus  deos  sibi 
arcessit  a  quibus  adiuvari  vult,  ceteros  dimittit.  Atque  hac 
occassione  ei  dei  qui  alibi  proprie  ut  vatum  patroni  invocantur: 
Baccbus,  Apollo,  Mercurius  cum  Musis  feriati  abire  iubeutur; 
alios  poscunt  carmina  coetus:  Naiades  nempe  et  Volcanum.  De 
Mercurio   autem   v.   4,  baec  dicit  poeta: 

tu  quoque  muta  ferae,   volucer  Tegeae  sonorae 
terga   premas. 

Ib  quibus  verbis  etiamsi  multi  iam  viri  docti  baesere, 
tamen  verum  mihi  nondum  inventum  esse  videtur.  Atque  quiu 
illa  quam  exscripsi  lectio  fuerit  in  Sangallensi,  dubitatio  non 
potest  exsistere:  pro  certo  boc  evincitur  et  consensu  librorum 
et  eo  quod  Politianus  in  epistulis  (VI,  1)  idem  legit.  Ab  bac 
igitur  lectione  esse  proficisceudum  nemo  infitias  ibit.  Propterea 
statim  ab  initio  reiciendum  est  et  quod  in  Domitii  editione 
exstat:  J;n(/iie  inimica  ferae  eic  —  prorsus  boc  ab  buius 
loci  sententia  abborret  —  et  quod  Morellus  inde  elicuit:  J;u 
(/iKfqiie  amica  ferac  etc'  eleganti  quidem  coniectura  quae  taiuen 
firmo  fundamento  careat.  Ac  ne  Marklandus  quidem  qui  tu- 
ijlie  0  muta  ferae  coniecit,  rem  bene  administravit.  Men- 
dum  enim  quaesivit,  ubi  non  est,  ubi  est,  non  quaesivit. 
Primum  quidem  id  quod  recte  perspexit  Henricus  Miiller  (I.  1. 
p.  14  adn.)  plane  contrarium  dicitur  eius  quod  poetae  in  mente 
est.  Premendi  enim  verbo  quae  h.  I.  insit  vis,  elucet  ex  Pro- 
pertio  II  1,  10:  mlratur,  faciles  ut  [fremat  arte  manus  (nempe 
ad  lyram).  Lyram  igitur  premere  est  idem  atque  fidibus  canere. 
Tamen   quod  Miillerus   excogitavit: 

tu    neque  muta  ferae  —  terga  premas 

minime  arridet.  Nam  perspicuitas  orationis  deletur  hac  coniec- 
tura,  quoniam  primo  obtutu  nesciri  potest,  quonam  negatio  spectet; 
sitne  referenda  ad  adiectivum  muta'  an  ad  verbum.  Alteram 
offensionem  tetigit  Guilelmus  Waller  (1.  1.  p.  11).  ^Mufa  enim 
plane  supervacaneum  esse  neque  apte  coniungi  cum  so^lorae 
voce  recte  animadvertit.  Tamen  ilHus  coniectura  violeutior 
est  quam  ut  probari  possit.  Proposuit  autem  boc:  fwjue 
invita  ferae  etc.'  Accedit  quod  alterum  mendum  non  cognovit. 
Optime  vero  meo  iudicio  procedit  oratio  si  Juta  scribimus  pro 
^muta'^  qua  mutatione  lenissima  omnes  quas  viri  dccti  notaverunt 
offensiones  tolluntur.  Sensus  erit  hic:  tu  quoque,  Mercuri,  tutus 
a   me  fidibus  canas.      Non    tam  crudelis    est  Statius   neque  tam 
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arrogans  ut   Mercurium   tacere  iubeat  nisi  sibi  serviat.     Dimittit 
eum  donec  aliis  adiutoribus  utitur. 

Leni  correctione  nobis  videtur  opus   esse   versui   57  Kdlen- 
danim   Decembrmm   (16).     Inter   convivii    fremitus   luxusque 

52.   spectandi  levis  effugit  voluptas: 

stat  sexus  rudis  insciusque  ferri 

et  pugnas  capit  improbus  viriles. 
55.   credas  ad  Tanaim  ferumque   Phasiu 

Thermodontiacas  calere  turmas. 

versu  52  a  veritate  plane  abhorret  coniectura  Baebrpusii  ^) 
affuit'.  Adeo  enim  convivas  in  cena  occupatos  esse  dicit  poeta 
ut  spectandi  levis  voluptas  eos  paene  fugiat.  Deinde  quod 
traditum  est  ^sfaf  S€Xtls\  baud  scio  an  explicari  possit.  Non 
apparet,  sed  subito  adest ;  vernacula  lingua:  da  steht  auf  einmal 
da.  V.  54  ex  editionibus  vulf^aribus  recipiendum  esse  censeo 
et\  Rem  neque  explicavit  neque  intellexit  Stano^ius  (1.  1.  p.  35). 
Quid  puo^nas  dare'  sit  —  coniecit  enim  dat'  pro  ^stat'  — 
minu^  etiam  perspicitur  quam  quid  pugnas  capere',  Sed  hoc 
nuuc  quidem  in  suspenso  reliiiquendum  est.  —  Post  mulierum 
pu^nas  pumilionum  proelia  describuntur.  Utrumque  ludorum 
genus  ab  imperatore  editum  est.  Quam  ob  rem  mihi  considera 
meliusne  le^i^atur  v.  57.  pro  Jiic"  Jiinc .  Neque  enim  habet 
illud  hic'  quo  spectet,  postquam  Baehrensii  lectionem  sprevimus. 
Adde  quod  non  eodem  tempore  atque  mulieres  pumilioues  pro- 
ductos   esse,   sed   post  eas  verisimile  est. 

Ad    notissimam    de  Semeles  morte  fabulam   Statius  adludit 

11  1,  97  sq. 

quid  referam  altricum  victas  pietate  parentes? 
quid  te  post  cineres  deceptaque  funera  matris 
tutius  Inoo  reptantem  pectore,  Bacche? 

Decepta  funera  matris  quid  sint,  non  intellcfi^itur  nisi  epitbeton  pcr 
ivaliayitV  translatum  esse  statuimus  cum  Marklando.  (.'erte  nil 
ai^it  Lehanneurius  (1.  1.  p.  8G)  cum  ^desjiecfa  legeudum  esse  couicit. 
Quae  corru}>tela  absit  a  Statio!  Accedit  alterum  quod  miror  Mark- 
landum  qua  erat  elej^antia  et  urbanitate  non  coj^novisse.  Funera 
enim  et  plane  idem  valent  h.  1.  atque  cineres'  et  inepte  post  cineres 
h.  e.  post  concremationem  commemorantur.  Atque  Markhmdus 
quidem  iulmina'  vel  fulgura'  coniecit  conf^esta  nube  exem- 
plorum   quibus  genetivus   ^matris'    non   explicatur.     Sed  leniore 

0  nms.  Rhen.  vol.  XXVIII  (1873)  p.  254. 


rautatione  etiam  meliorem  sensum  efiici  posse  persuasum  habeo, 
Poetae  enim  verba  invenisse  nobis  videmur  cum  scribimus:  de- 
ceptaque  munera  matris.  Decepta  autem  munera  sunt  deci- 
pientia  matrem,  sicut  recte  participium  explicavit  Marklandus, 
Cui  coniecturae  ego  si  Koestliuius  essem  allitterationem  summo 
opere  favere  dicerem.  Sed  et  ipsa  mihi  non  sine  veritatis  specie 
esse  videtur. 

Disputare  iam  libet  de  II  1,  138.     Glauciam  puerum  summas 
Atedii  Mehoris  delicias  fuisse   praedicat  poeta;  sed 

137.  subitas  inimica  levavit 

Parca  manus.   quo,   diva,   feros  gravis  exseris  un^ues? 

Miratus  sum  magnopere  cum  lioc  loco  augues'  quod  traditum 
est  in  iiue  v.  138,  cognovissem  defendi  ab  Henrico  Miillero 
(1.  1.  p.  54),  qui  Parcas  et  Furias  confudit.  Parcas  enim  angui- 
bus  exornatas  esse  demonstrare  studet  collatis  II  1,  184  sq.  et 
Theb.  XII  G47.  Quibus  locis  non  Parcas,  sed  Erinyas  dici 
ipsa  re  patet.  Hae  enim  cum  Cerbero  Tartari  portas  custo- 
diunt.     cf.   III  3,  25: 

felix,   heu  nimium  felix!   plorataque  nato 
uuibra   venit:    longe   Furiarum   sibila   longe 
tergeminus  custos,   penitus  via  longa  patescat 
manibus  egregiis. 

praeterea  conferas   V   3,  277: 

at  vos,  umbrarum  reges  Enneaque  luno, 
si  laudauda   precor,   taedas  auferte  comasque 
Eumenidum:   nullo  souet  asper  ianitor  ore  etc, 

adde  Tib.  I  3,  09  sq.  al.  angues  igitur  nullo  niodo  recte  se 
habere  posse  satis  demonstratum  est:  Meursii  propositum  ungues' 
pluribus  commeudar»;  non  opus  erit.  Sed  aliud  exstat  quod  velim 
ne  praetermittatur.  Kecte  enim  videtur  mihi  sensisse  Cornelis- 
senus  (1.  1.  p.  283)  voce  diva  non  apte  hoc  loco  appellari 
Parcam,  cum  plane  non  perspiciatur  quae  sit  singularis  huius 
epitheti  vis.  Quamobrem  ^dira  scribi  iussit.  Quauquam  hoc 
adiectivo  Parca  nullo  pacto  significari  potest.  Eumenides  enim 
vocantur  jdirac  \  Parcae  vero  saepissime  audiunt  darac  cum 
apud  alios  poetas  tum  apud  ipsum  Papiiiium:  cf.  II  3,  75. 
V  1,  15(;.  Theb.  III  205.  40] .  VI  48.  303.  VII  774.  Ach. 
I  519  al.  Inde  fit  verisimile,  hoc  quoque  loco  jlura 
scribendum  esse.  Quae  coniectura  certe  verior  est  quam  Cor- 
nelisseni.    Accedit  quod  in  codice  Matritensi  nunquam  fere  titu- 
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lus    supra    litteram     i     adpictus    est;    plerumque    autem    altera 
manus  eum  addidit. 

Transeo  iam  ad  JJ  ,?,  16.     Plioloe  nympha  Panem  effugere 
conatur  persequentem,  sed   in   monte  Caelio 

victa  labore 
15.   fessa  metu,   qua  nunc  placidi  Melioris  aperti 
stant  sine  fraude  lares   flavos  collegit  amictus 
artius  et  niveae   posuit  se  margine  ripae. 

Quae  de  versu  17  disputanda  sunt,  in  praesens  differamus. 
Sed  de  v.  IG  pauca  adnotare  velim.  Versus  ille  sic  ut  eum 
exscripsi  exstat  in  codicibus.  In  quibus  verbis  iam  Italis  of- 
fensioni  fuere  flavi  nympbae  amictus.  fluidos  ei  dare  malue- 
runt.  Quam  coniecturam  nuper  probavit  Scbaeferus  (1.  1.  p.  37). 
Sed  et  admodum  recedit  a  litteris  traditis  neque  ipsa  probabi- 
litatis  speciem  prae  se  fert.  Fluidae  enim  vestes  vel  fluentes 
non  passas,  sed  delabentes  significaut.  Atque  bae  minime  aptae 
erant  fugieuti  nympbac.  Sed  traditam  lectionem  stare  non  posse 
libenter  concedo.  Neque  enim  uuquam  flavae  vestes  dicuntur, 
si  Bliimnerus  (1.  1.  p.  105 — 113)  omnia  testimonia  collegit 
neque  perspicitur  cur  flava  potissimum  nympbae  dederit  poeta 
vestimenta.  Quae  cum  ita  sint,  emeudationem  bunc  locum 
fla<^itare  vix  quemquam  arbitror  neg^aturum.  Atque  suadeo  ut 
scribatur:  f/laiicos.  Glaucum  euim  dicitur  quidquid  cuui  mari 
vel  fluminibus  eorumque  numinibus  cobaeret  cf.  Blumner  1.  1. 
p.  144  sq.  Unum  locum  exempli  gratia  afteram  I  :],  70  ubi 
Anieno  Anienis  fluvii  deo  glauci  amictus  tribuuutur.  cf.  etiam 
Hosii   ad   Aus.   Mos.    170   notam. 

Contigit  Dianae    adiutrice  Pboloe    ut    in  foutem  ruens  pe- 
corum   deo  elaberetur. 

35.   quid   faceret  subito   deceptus  praedo?  nec  altis 
credere   corpus   aquis  birtae  sibi   conscius   audet 
pellis  et  a  tenero   nandi   rudis.  omnia  questus 
immitem   Bromium   stagna  invida  et  invida   tela, 

quid  fecerit  nibil  ad  uostram  rem.  De  Bromio  enim  inquirere 
constituimus.  Atque  quin  Baccbo  non  sit  locus,  iuter  sanos 
bomines  dubitari  nequit.  Neque  melius  quadraret  Borums' 
rusticus  aliquis  deus,  quem  ex  Eliisii ')  seutentia  conquestus  est 
Pan.  Boriraus  autem  audiebat,  quouiam  apud  Pollucem  (V  54) 
sic  vocatur.      Atque   apud   Apollonii   Rbodii    scholiastam    in   co- 

>)  journ.  of  philol.  V  (1874)  p.  263. 
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dice  Laurentiano  ^aQvvov  exstat  quod  propius  abest  a  Bcoqijuov 
quam  a  ndjQ/nov,  Recte  hanc  coniecturam  respuit  Lundstroe- 
mius  (1.  I.  p.  68).  Dianae  enim  mentionem  fieri  prorsus  ne- 
cessarium  est.  Sed  non  Triviam  cum  Sandstroemio  (1.  1.  p.  20) 
reponemus  neque  quod  nuperrime  Lundstroemius  proposuit  1.  1. 
^Bromiam'.  Nusquam  enim  hoc  epitheton  Dianae  vel  —  id  quod 
idem  valet  apud  Statium  —  Hecatae  occurrit  nisi  in  hymno  quo- 
dam  Orphico  (36,  2),  sed  non  ut  nomen  deae  sit,  verum  ut  cultus 
epitheton.  Vocem  autem  tam  remotam  a  poetarum  suppellec- 
tiJe  Statione  licet  obtrudere?  Recte  hanc  coniecturam  quamvis 
spleudidam  neglexit  8kutschiu8 ')  in  recensione  hbelli  Lund- 
stroemiani.  Sed  quod  Scaligeri  coniecturam  violentiorem  dicit 
Lundstroemius  quam  ut  accipi  possit:  lenior  fit  si  accusativum: 
BrwKm  scribimus  ad  similitudinem  accusativi  echon'  qui  oc- 
currit  IV  3,  63.  cf.  Bucheler,  Mus.  Rhen.  XLIII  (1888)  p.  295. 
Abiit  igitur:   ^Brion'   in  ^Bruiu'. 

lam  tractaturus  sum  Fropenipticl  quod  Maecio  Celeri 
scripsit  Statius  (III  2)  versum  30.  Lepidissime  poeta  Nereidas 
iubet  amici  navem  exomare  et  ad  proficiscendum  praeparare. 
Huius  navis 

25.    utrumque  latus   molli  praecingite  gyro 

partitaeque  vices   vos  stuppea  tendite  mali 
vincula^   vos  summis   adnectite  sipara   velis 
V08  Zephyris   aperite  sinusj   pars  transtra  reponat, 
pars   demittat  aquis  curvae  moderamina  puppis; 

30.  sint  quibus  expJorent  primos  gravis  arte  moJorcos 
quaeque  secuturam   rehgent  post  terga  phaselon   etc. 

Quae  ad  v.  30  priores  coniecere,  vix  operae  pretium  est  repetere, 
cum  nemo  fere  sententiam  perspexerit.  Verum  unice  est  quod 
oJim  Jatere  viderat  lanus  Rutgersius,  nuperrimeque  in  idem 
iucidit  Eduardus  Schwartz  (I.  1.  p.  KJj;  perperam  enim  verba 
iu  libris  disiuncta  esse  coguoverunt  et  ^artemonem'  revocavere. 
cf.  eximium  liium  Breusiugii  Jibrum  cui  inscribitur:  Die  Nau- 
tik  der  Aiten  p.  79.  Quorum  argumenta  si  repeterem,  ligna 
in  siivam  ferre  mihi  viderer,  praesertim  cum  VoJImerus  (1.  1. 
p.  39j  qui  novissime  de  hoc  Joco  egit,  eidem  rationi  institerit. 
Restat  autem  emeudandum  monstrum  illud  Jiorcos  pro  quo 
Schwartzius:  Ji^dreSy'  VoIImerus:  Jtemhos  coniecere.  Utrumque 
propositum  ut  sensui  optime  satisfacit  —  nisi  forte  quis  non 
artis  iJla  vocabula  fuisse  contendit  —  ita  haud  scio  an  lonffius 
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absit  a  litteris  traditis.  Quae  cum  ita  sint,  feliciter  accidit  ut 
ex  Isidoro  (orif^.  XIX  1,  19)  sciamus  quo  uomine  a  nautis 
illae  de  quibus  h.  1.  agitur  naviculae,  sint  appellatae.  Dicit  enim 
haec:  harca  cst  quae  cuncta  7iavis  commcrcia  ad  Vitus  portat. 
Erc^o  etiam  commercia  a  litore  ad  navem  portat.  Quare  com- 
raotus  ego  propono  ut  scribatur:  versus  sic:  sint  quihns  cxjdorcf 
primns  [jravis  artemo  harcas.  Sententiam  autem  recte  Volhne- 
rum  inlerpretatum  esse  censeo.  Neque  vile  huius  coniecturae 
adminiculum  est  quod  eadem  voce  nostris  quoque  temporibus 
illi  lintres  vocautur. 

Deinde  V   1,101   leuis  remedii  mihi  videtur  indigere.  Exa- 
ratum  enim  est  in  libris: 

cunctaque  si  numerem,   non   plura  interprete  virga 
uuntiat    —    ales  Tegeaticus  etc. 

ubi  enumerem'  a  poeta  esse  profectum  in  propatulo  est.  Neque 
enim  si  quis  quid  numerat,  hoc  nuntiat.  In  elisione  autem  ue 
haereas,   cf.   Lundstroeui   I.   I.   p.    74. 

Porro  de  versuum  V  3,  41  sq.  indole  in  universum  dicere 
nunc  supersedeo;  conferas  quae  de  hoc  loco  nuperrime  dis- 
seruere  Leo  (I.  I.  p.  13)  et  Vollmerus  (1.  I.  p.  41),  quorum 
controversiam  disceptare  nunc  quidem  non  libet.  Parvum  quid- 
piam  sunio  quod  mihi  nondum  illi  videntur  ab  omni  parte  bene 
administravisse.  Versu  enim  45  ^sumc  fjemitus,  cum  aperte 
sit  corruptum  metrum,  variis  rationibus  viri  docti  lacunam  ex- 
pleverunt.  Kecte  Leo  1.  I.  ^sume  hos  gemitus  verius  esse 
dicit  quam  ^sume  ct,  sume  o,  surnas,  sumcs'  —  quod  non 
a  «udhausio  primo  inventum  est  — -.  Sensui  quidem  unice  sufticit 
illud,  quod  Marklandus  proposuit^  Leoque  probavit.  Sed  haud 
scio  an  lenius  huic  loco  mederi  possimus.  Eundem  euim  sensum 
assequimur  si  ^sume  cnf  scribimus.  In  archetypo  exaratuni 
fuit:  sume  e:  pro  duplici  littera  e'  uua  substituta  est,  qui 
error  saepius  in  silvis  occurrit.  cf.  e.  g.  III  1,  30,  ubi:  uenies 
exstat  in  codicibus,  h.  e.  nemes  pro  ^Nemees',  vel  ib.  128 
Capre  pro  Capree  =  Capreae  vel  15,  4,  ^tegees  honore'  pro 
Tegeee  sonore  V  2,  48:  Nemea  pro  ^Nemeea.  Inde  si  quis 
V  3,  12<    ex    Sele'   ^EIee'   elicere   velit  haud   viiuperabo. 

Disputatiunculam  criticam  finiam  loco  cjncedii  quod  est 
in  pueriwi  fF5),  de  quo  non  ab  omni  parte  Lundstroemius 
(1.  1.  p.  52)  rem  absolvisse  mihi  videtur.  Dico  v.  4G.  Textus 
post  hunc  versum  Baehrensio  videbatur  hiare ,  quam  sen- 
tentiam    probavit    Leo    (1.  1.  p.    15).     Sensum  autem  non  hiare 
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optime  demonstravit  Lundstroemius    cuius    doctam    de   hoc   loco 
disputationem  exscribere    nolo. 

nunc  tempus,   amici, 
quorum  ego  manantes  oculos  et  saucia  tersi 
45.    pectora,  reddite  opem,   saevas  exsolvite  grates 
nimirum   cum  vestra  domus  ego  funera  maestus 
increpitans,   qui   damna  dolens  aliena  repone 
infelix  lacrimas  et  tristia  carmina  serva. 
sic  scripti  sunt   ei  versus   in  libris.   v.   4G  —  48  hunc  in  modum 
restituisse  sibi  visus  est  novissimus  huius  eclogae  editor: 
nimirum  cum   vestra  domus  ego  funera  maestus 
inciepitans,   cuni   damna  dolens  aliena  repono 
infelix  lacrimas  et  tristia  carmina  servo. 
atque    sic    interpretatus    est :   jetzt    Freuude,    ist    es  Zeit,    helfet 
mir,    beweifcet    mir    den    traurigen  Gegendienst,   jetzt  da  ich  ja 
mitten   in  meiner  Siingerbahn,    wiihrend    ich   die  Trauer  andrer 
singend    zu    erleichteru    suche,    bei    meinem    eigenem    Ungluck 
keine  Thriinen    und    keine  Lieder    habe.     Kem    bene    co<^novit, 
sed    uuum    est    quod    in    hac    explicatione    desideratur:    omisit 
enim   vocem    jlomits  ,   nimirum  propterea   quod   eam  non   potuit 
explicare.      Atque    bene    fecit    quod   hoc  ne  periclitatus   quidem 
est.     Nequit  enim  omnino  enarrari   quae  sit  h.   I.   illius  vocabuli 
notio.      Nam    funera    vestra    domus    vix    quisquam    coniuuget. 
Dicendum    tunc    fuit:    Junera  vestrae   d<mius.'      Atque    ^funera 
vestra'   plane  suilicit  ad  poetae   seusum   exprimendum.      Quibus 
de     caubis      vocem      ^domus'       in      suspicionem      voco.      Atque 
cousiderauti      mihi      quotiens      voces      ^domus'      et     ^modus'     a 
librariis    sint    commutatae    —     exempla  huius  erroris    quae    in- 
numera    lere    sunt ,     ascriberc    vix    opus    erit    —    ue    audacior 
videar,    vix    vereor   si    pro    ^domus'     modis     conicio.     Quod   si 
probabitur,    facile    concedes    in    line    versus   jnaestis'   esse  scri- 
lendum.     Quibus  mutationibus   si  quid  in  me  iudicii   est,  sensus 
non    plane    intolerabilis    elicitur    e  verbis,    quae   aperta    corrup- 
lela   iaboraut. 

Sed  iam  linem  imponamus  disserendo,  ne  superet  soliium 
modum  nostra  disputatio.  Etiamsi  non  ubique  applaudes  mihi, 
tamen  hoc  concedes  accurata  interpretatioue  plus  in  silvis  8ta- 
tianis  collucandis  criticum  assequi  posse  quam  temeraria  con- 
iectandi   libidme.     Atque  iu  hoc  acquiesco. 
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Addendum. 


Quae  Ludovicus  Zielien  nuperrime  in  Fleckeiseni  ann. 
CLIII  (189G)  p.  132  de  II  2,30  bq  disputavit,  miuiine  probo, 
cf.   supra  p.   23,  sed  in  praesens  de  eis  disputare  uolo. 
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Auetoris  vita. 


Natus  sum  Alfredus  Klotz  Zittaviae  in  oppido  Lusatiae 
a.  d.  XVII.  Kal.  lul.  anni  h.  s.  74  patre  Ricardo,  quem  ab 
hinc  quatuor  annos  acerbitate  fati  mihi  praereptum  esse  valde 
doleo,  matre  Ilelena  e  gente  Scherell.  quam  superstitem  esse 
summo  mihi  est  gaudio.     Fideni  profiteor  evangelicam. 

Cum  pat^^r  anno  h.  s.  80  a  gymnasio  Zittaviensi  Lipsiam 
transmigravisset,  ut  inter  summos  gyumasii  regii  modo  constituti 
in  hac  urbe  esset  magistros,  primis  litterarum  elementis  imbu- 
tus  in  schola  Teichmanniana,  anno  h.  s.  8H  regium  gymnasium 
Lipsiense  adii  quod  fioret  rectore  Ricardo  Richter.  Optime 
vero  de  me  meruit  Ricardus  Friedrich,  nunc  rector  Budissi- 
nus,  cuius  erga  me  beneficia  nunquam  mihi  de  memoria  exci- 
dent.  Novennio  sollemni  absoluto  maturitatis  testimonio  ex- 
structus  almae  matri  Lipsiensi  inscriptus  sum,  ubi  animus  ad 
antiquitatis  studia  me  forebat. 

Atque  docuere  me  viri  illustrissimi:  BrugmanH,  Gardt- 
hausen,  Heinze,  Immisch,  Lipsius,  Marcks,  -Ribbeck,  Richter, 
Schneider,  Sievers,  Wachsmuth,  Windisch,  Wundt.  Postquam 
per  ter  senos  menses  in  proseniinario  philologico  tirocinium  feci 
inoderantibus  Immiscliio  et  Bureschio,  per  tantundem  tempus 
seminarii  philologici  fui  sodalis  ordinarius  regentibus  Lipsio, 
Ribbeckio,  Wachsniuthio.  Praeterea  Wachsmuthii,  Gardthauseni, 
Cichorii  eximia  benignitate  factum  est,  ut  seminario  historico 
per  quinque  semenstria  essem  adscriptus.  In  paedagogicum 
seminarium  Richterus  me  proximo  semenstri  brumali  recepit. 
Deinde  ad  historicas  exercitationes  me  admisere  Gardtliausenus 
et  Cichorius  per  singula  semenstria,  archaeologiae  fontes 
Schneiderus  mihi  aperuit,  cuius  exercitationibus  per  octo  semen- 
stria  interfui.  Imprimis  autem  mihi  lucro  fuisse  profiteor 
quod  ad  societritem  suam  septimum  nunc  semenstre  aditun»  mihi 
patefecit  Ribbeckius. 
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Quos  viros  doctissimos  semper  pia  prosequar  memoria. 
Quautum  vero  debeam  cum  Wachsmuthio  et  Gardthauseno, 
qui  studiorum  meorum  fautores  egregii  exstiterunt,  tum  Rib- 
beckio  et  Immischio, ,  qui  tironi  patre  orbato  nunquam  de- 
fuere  consiliis,  qui  —  quotiens!  —  adhortati  sunt  haesitantem, 
errantem  in  veram   viam  induxerunt,   verbis   dici  nequit. 

Denique  lubens  semper  lecordabor  sodalicii  philolo- 
gorum  academici,  in  quo  dulce  carorum  amicorum  commer- 
cium   per  quattuor  annos  mihi  contigit. 
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